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Békés munkát 
a háborús vi lágban! 

Seregeink nagyszerű fegyvertényei bi-
zonyítják, liogy harcban álló fiaink köteles-
ségüket hiven teljesitik. Országunk területe 
meg van kiméivé a háború borzalmaitól. 
Magyarország nem harctér éa remélhetőleg 
az egész világháború folyamán sem lesz 
azzá. Fokozott mértékben hárul tehát az 
itthonlevókre az a feladat, hogy ismét visz-
szatórjünk a rendes, békés polgári munká-
hoz és amig katonáink biztonságunk és létünk 
felett örködnek fegyveres küzdelmekben, az 
itthon maradt polgárság végezze ugyanolyan 
kitartással és fáradhatatlanul a maga mun-
káját, mint az elötl. 

A háború sikerét nemcsak fegyvertények 
döntik el, hanem a gazdasági szervezet 
zavartalan működése is, amely nélkül a 
Icarotéren viaskodó seregek szükségleteit 
gyorsan, biztosan és minden fennakadás 

nélkül ellátni nem lehet. A mezőgazdaság rengeteg költségeit, anélkül, hgy a gazda-
folytonossága szolgáltatja a hadsereg ellátá- sági összeroppanás rémeit falidézük. Nemzeti 
sához szükséges termékeket, az ipar múkö- jövedelmünknek a háború alatt sem szabad 
dése mellett tudjuk csak a seregek harci' megcsappanja, mert az állami kiadások a 
eszközeit olyan gyorsan és folytatólag elö-' háború következtében mérhetelenül meg-
teremteni, hogy h háború okozta pusztulások növekedtek. A gazdasági élet nirmális funk-
póloltassanak és a kereskedelem funkcionálása cionálisának tehát a háború alattsem szabad 
toBzi lehetővé, hogy az óriási készletek, szünetelnie Ezt nem lehel elég íangosan a 
amelyeket a modern hadviselés felemészt, lelkére kötni társadalomnak és államnak 
kellő időben, helyen és mennyiségben tényleg , egyaránt. 
rendelkezésére álljanak a hadvezetőségnek. Amikor országunkban osalnem egy 
A közgazdasági élet zavartalan menete tehát millió munkáskéz termelőből klxárőlaf fogyasz-
elsósorban igen (ontos stratégiai érdek, 
autolynek érvényesülése épen annyira elő-
feltétele seregeink győzelmének, mint magá-
nak a hadseregnek hadi munkája és teljesítő-
képessége. 

De eltekintve a stratégiai érdektói : az 
ors/.ág jövendő eiisztenoiája is attól függ,'tnérvü megszorítása 
hogy mennyire leszünk képesek a gazdasági képesség általában 

tóvá válik, a hadba vonultak helyttt is az 
itthon maradottaknak kell dolgozunk és a 
háborúban természetszerűleg beálló fogyasz-
tási osökkenést, melyet a lakosság nagyobb 
takarékossága idéz elő, nem szabad azzal 
tetézni, hogy a gazdasági produkció nagy-

folytán a fogyasztó-
mélyrehatóan meg-

életet a háborúban is fenntartani ós folytatni, gyengüljön. 
Osakis a nemzeti termeiés megóvásával és1 Sajtó, állam és hatóságok nem szűnnek 
fenntartásával bírjuk előteremteni a háború meg a társadalmat buzdítani a gazdasági 

Elhibázott sors. 
Mért uem lehe lek m a g i r a is o t tan 

Hol ezer ágyú vi l láma lobban 

tí vad bö inbölése a földet r á z t a — 

IrgiliUBB I s t en , m é r i van a so r som 

Így e l h i b á z v a ? 

A le lkem lásul t , ka rom erő t len , 

S ivár j o v e u d ó tá ru l e lö l tem ; 

Búb e l m ú l á s n a k jön lassú g y á s z i — 

I r g a l m a s I s ten , mér t van a so r som 

í g y e l h i b á z v a ? 

Hol mil l ió sziv s i e u l á ldoza t j a 

A h a r c m e z ó k e t vérre l i tá i ja , 

8 a g ó g ö s e l len t por ig a l á z z a : 

M é r t nem vagyok o t t ? M é r t van a so rsom 

í g y e l h i b á z v a ? 

Az agyagbá lvány hol ös sze roppan : 

Milyen jó volna megha ln i o t tan , — 

Hol ós igájá t a nép lerázza — — 

I r g a l m a s Is teu , m é r t van a so r som 

Így e l h i b á z v a ? 

Rohann i csaták f e r g e t e g é b e , 

N e m n é m i : lábam a s>rba lép-e , 

Csak r o h a m u n k ' sikei koronázza 

I r g a l m a s I s ten , mér t van a so r som 

így e lh ibázva? 

Hós katonáink I Mér t n e m mehe t ek 

V é r e s csa tákba én is veletek ? 

Ölni, ki népünk bán t j a , gya lázza 

I r g a l m a s Isten, mér t van a s o r s o m 

így e l h i b á z v a ? 

N A G Y L A J O S . 

Virághullás - rügyfakadás. 
Ir ta : S z a m o s s y . 

A nap le tüut a l á tha tá r p e r e m é u , helyet adváu 

s z o m s z é d j á n a k , a uagy le ju h o l d n a k , mely a l i last inQ 

égbol ton c sakha raá r meg je leu ik . A m a g a s n y á r f á k 

r e szke tnek , amin t egy kis szel ló ér int i óke t . Sz in t e 

• k í sé r t e t i e s e zaj a ( . r m é s z e t a d t a c s e n d b e n , amely a 

J o r d á n f a l v a fe lé vozetó utat ku lőuben oly k e l l e m e s s é 

teszi . Kunek az ú tnak egyik fo rdu ló jáná l a l acsony , 

sza lmate tós házacska áll . Piciny kor tecake z á r j a kő-

ről te leü l te tve m a g a s r a nyúló mávlyarózsáva l , mar-

garé táva l , á rvácskáva l és egyéb i l latos v i rágga l . I d e -

lenn b o r o n g ó s c send , odafen t örök v i d á m s á g . . . 

Mosolyognak a cs i l lagok, m o s o l y o g a hold i s . . . 

Milyen kackiásau nevet be a beny i to t t ablakon, hogy 

rákacag ar ra a széparcú leányra Báukódól ? ó h , te 

c s a c s i ! Hány fé r f i vau m é g a világon É r d e m e s is 

azér t az egyér t s zomorkodn i , m e g k e s e r í t e n i az é le te t , 

mikor az olyan édes . . . O k t a l a n s á g , m a j d k ive red a 

f e j e d b ő l . . . 

— Kive rem, igen, k i v e r e m . Ovak k i v e r n é m , 

O s r a m - l á m p a 
U j villamos 
fényfoirás 

Magyaroriiógi Képvllenö: Finjftr r t Fia, Budapest, VI, Hajón-utcia 41 i 
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munka zavar tan folytatására. Csakhogy 
buzdítással egyugá lmn még nem képesítettük 
a társadalmat is gyökereiben megzavart 
közgazdasági lervezetet a gazdasági élet 
fo lytonosságáig megóvására . Aminthogy 
lehetetlen a háoru alatt a jóléti intézkedé-
sokról való godoskodást egyedül a társa-
dalom tevéket 'ségére bízni, akként a köz-
gazdasági élei folytatásához is az állami 
szervezet hathtós közreműködése szükséges. 

Az államlitalomnak is hozzá kell járulnia 
a maga nagy és nálunk mindent felölelő 
eszközeivel a közgazdasági élet funkoionálá-
sának lebetóuftételehez. 

Addig, <imig a vasutak, a posta, a 
távírda, nem fuknoionálnak ismét zavartala-
nul és rondáén . a közgazdasági forgalom 
normál is mtdrébe vissza nem térhet. A gaz-
dasági intéznények tekinteteben a mobilizá-
lás befejeztivel meg kell szOnrio a badlálla-
potnak Auinthogy egészen természetes és 
jogosult , jogy a seregek felvonulásának 
idejére az egész állami apparátust a hadi 
oél foglalj* le. azonképeu a fülvonulás be-
fejeztével ismét jogába lép a közgazdasági 
érdekek izempontja, amelyet kielégittetlenOl 
hagyni nem szabad, ha seregeink akcióké-
pességét magát nem akarjuk gyöngíteni a 
magunk gazdasági életerejének gyengíté-
sével. 

Nézzük csak e tekintetben is a hatal-
mas Németblrodalom példáját, ahol a vas-
utak forgalmában a normális menetrend 
osaknem teljesen helyreállott. E nélkül ná-
lunk sem képzelhető el a rendes gazdasági 
élet visszatérése, mer t a mezőgazdasági ter-
melés normális elszállítása, a közélelmezés, 
az iparnak nyers- es segédanyagokkal való 
ellálasa. a kereskedelmi forgalom újból való 
megindulása a vasutak rendes működése 

nélkül ki van zárva. De egyébként is a b a - e l « pusiiit inindeul, mintha é^ból alászállott rauda-
lósági intézkedések egész sorozatát tapasz- • «»«>/ "I™-

. 1 Századunk emel ágyucsudála ai, infllviiek riiiL 
talhatluk, amelyek a gazdságt forgalom za- ^ M u j A ^ J ™ " " " 
vartalan menetét megnehezítik. Hu szabad 
magunkat ugy kifejeznünk, az elsó háborús 

H i s t e n az e m b e r i s é g év-
t izedek óta egyebe t s e m tesz, m i n t h o g y gyöt r i erőlteti 
foj togat ja , présel i agyá t , minél p u s t t i t ó b b hadi eszköz 

izgalomban számos elhamarkodott intézke- megteremtésén, — mert miuden fontoaabb találmány, 
dés törtónt, amelyeknek oélszerütlenségo ma | "»k elő és utógoudolata a háború volt a restkelve 

már nyilvánvaló és a hatóságok maguk 
iparkodnak ezeket mohtnn jóvátenni. 

Ha azt akar juk , hogy az ország köz-
gazdasági élete ismét a rendes kerékvágásba 
zökkenjen vissza, nem elég a társadalmat 

az egyént munkára serkenteni , hanem 
adják meg a hatóságok a normális munka 
lehetőségét azzal, hogy a kezükben összpon-

lesték a népek, mely iknek laiitáziá)Ht fogia megáldani 
a vég i é t a legór iásabb gondo la t t a l , mellyel e lfogja 
söpörn 8 g y e n g é b b e k e l . 

Igen olt áll a nagy Behemót , övé a csata 
uver tQr je és fináléja is. ó a csaták r e f r é n j e , ó hozzá 
tér vissza m i n d e n versszak, ó (eszi le az első garas t 
6 a d j a m e g az utolsó lökés t s ha a l e lkesedés éa az 
Agyú f r igyre lép, ebből r eudesen m á r v á u y és ércszob-
rok szü le inek . 

Kardé len so rauuk . A világcsata legjavában 

t o s i t o t t n a g y i r á n y í t ó h a l a i m a t c é l s z e r ű e n é s folyik, füs tö lög porzik Oroszország ha l á r án . Nyug ta lan 
a g a z d a s á g i é l e t i g é n y e i n e k figyelembevéte-1 s zemünk egy re utazik két nagy titok b i roda lmába , a 

föld és az ég r e j t e lme ibe . A m a g y a r zászlók, me lye -
ket az Orosz 6 5 év óta mutoga t d iada la jeleiként , 

| m e g m o z d u l n a k , amin t a ezelló szá rnya in hozzájuk 
' |Ut , hogy m a g y a r bakák , d e r é k huszá rok orosz ágyu-

lével gyakorol ják. 

Szól az ágyu. 
A szeszélyes so rs épen ezt az esz tendőt s z e m e l t e | 

kat , muszka zászlókat vit tek cse rébe , odn a magyar 

fö ld re 

A 4 2 c e n t i m é t e r e s ped ig e g y r e bömböl ezer 

ki, hogy ö rökké bevésődjék véres d icsőséggel és ha lá l t , ön tve , r é m ü l e t b e e j tve e l l ene iuke t , mintha az 

halálos keservvel te l jes neve a h is tór iába x ezt a 

nemzedéke t , hogy (euékig ür í t se a nagyság és nyo-

mor kelyhét . 

Nevek cikkáznak fel az égig, me lyeke t századok 
e inhermi l l iá rd ia i fognak őrizni e lméjükben és nevek 
zuhanuak a mélységbe , melyeket bosszúval , ha ragga l , 
gyűlölet te l fognak e m l e g e t n i mindvégig 

Egy óceán morog körü lö t tünk , melyen népek 
és koronák iugauak . Királyok tiltunk, kik soha n e m 
Is álmodiik mily közel a koronához a koldus és a 

utolsó ítélet r e q u i e n y e szó lna . 

Mit ta r togat s z á m u n k r a a föld h a r a g j a s mit a 
nyár i ég mosolya , ki t u d j a ? 

A távolból azonban z e u g a r e m é n y s é g himnusza 
és ennek k i se re tóben köze legnek az e l logot i orosz 
ágyuk és s z o m o r k o d ó m u s z k a zászlók. — A 4 ' i centi-
m é t e r e s pel ig egy re b ö m b ö l , szájából valóságos 
i i idleorokat köpköd h o g y leboro tvá l ja a föld színéről 
a váraka t , melyekot a r evaus vérszagu l e l eménye -14 
évig épí te t t . 

váudorbol . 
— A D e á k - t é r d í s z t e l e n s é g e . Az Első 

Az esHiner /ek eszeveszetten rohanuak s a Magyar díszes palotá ja m á r r é g kibontakozot t az áll -
véres kavargásból , fantaszt ikus goraolyból fé le lmes ványok e rde je közül , a zonban a vállalkozó összes 

mére tekben emelkedik ki a jelel i háború fé le lmetes holmii m é g m i n d i g ot t d i sz te lenke / luek a felső t e m p -
inammii lh ia a 45Í cen t imé te res ágyu. hogy r émüle tbe l o m ü l 6 l l , i l é r

J
e u - 14 , '® , J H l M o g W ' » - Amenny iben 

.,„ . , . . . . • • . . » , _ , • , azokra m é g t u d o m á s u n k s z e r i n t szükség nincsen s 
ej tse a földgolyó agya ikodo népeit Ez a hadi szo . . • - • . h ü • . . k i . 

' t . , I '* ' ) 1 «» szep.-eg sze inpou t j ábo l is olt he lyet nem 
gála i ra kényszerűé t ! . leláncol! P r o m e t h e u s , m*ly egy fogla lha tnak , nagyou jól t e n n é a vállalkozó ur , ha 
lehel le tével páucélos tornyokat , várakat hajókat söpör azokat onnét e l h o r d a t u á . 

ha l ehe lne . N e m lehet , de hogy is lehetne . Milyen 
ar i sz tokra t ikus arca volt, sasorral , kicsiny fekete 
angolba jussza l . Miuó édes volt a csókja, mikor cse -
resznyesz ínű száját az e n y é m r e tapasztotta. Boldog 
idő, hová l e t t é l ? megjö t té l — e l t ű n t é l : ez a s z e -
re l em . . . 

K a r j á r a ha j to t t a a fejét é< a falra fu t ta to t t 
vadszólónek egy el tévedt levele töró lge i te a könnyeit . 
S í r t , igen keservesen sír t . Azokkal a drága gyöngy-
szemekkel összegyűl tek a mul l emlékei és az olyan 
jó volt. MegköDuyitet te a lestét , lelkét , hiszen ki-
ü rü l t rövid időre a keserű pohár c seppenk in t . hogy 

. m á s n a p r a i smé t megte l j ek . Es ez így m e n t napról-
napra Megtel i a pohár uApközbeu, es le pedig ki-
ü rü l t . A hold is sokszor k i r ö h ö g t e : fe le j ts , lelej ts , 
lesz ma jd he lye t te más. Szebb is, |obb is m e g gaz-
d a g a b b is. 

• 

N é g y év multáii Sár ika még mindig ott nir-
dogál i az ablaknál . K nélkül uem is tudott lenyu-
g o d n i ; napi szükség le téhez tar tozot t , miu t az estéli 
imádság . Kzzel tartozol! P is tának , annak a szép . 
e m b e r n e k , aki uem lehete t t az övé. Mié i t u e i n ? ' 
Mert a szülői nein enged t ék . I lyen szegény leányt 
nem botul a csa ládba . N e m m e r n é n k a fnlou függő 
őseinknek a s zemébe uézni gyaláza tos le t ted miatt . 
Ne iu , az lehe te t len . Ha szépszó uem használ , kila 
gadunk P u n k t u m 

Pis ta tehát fe lcsomagol t és e lutazot t , valahová 
a liroli bércek köze felej teni . Haszta lan. Es te . mikor 
a hold előbukkant a sötét sá t rak , a ha t a lmas hegyek 
mögül , ma jd mikor az esti nzelló végig futott a tű-
levelű fákon, eszébe jutott mindet] , A J o r d á n f a l vára 
vezeló ul s tiszta f ehé r r e meszel t házzal, illatos k e r t -
tel, Sárikával az ab lakban . E s t é b e (utott a bucsu juk 
is, amit akkor vet lek egymás tó l , mikor Pis tának 
utaznia kellett . Isten tegyeu bo ldoggá — mondta 
zokogva Sárika, szerelui lóglak örökké — h ö r ö g t e 
fájdalmasai) P i s l a . Oh ez a bucsu. J o b b lett volna 
e lőbb megha ln i , h o g y n e kellett vo lu t végigszenvedni 
Vaijon Sár ika e l fe le j t e t t . e a z ó t a ? okoskodot t P i s t a . 
Bizonyára csinos f i a ta lemberke udvaro l ueki az ab-
lakon keresz tü l s uevemet már a négy esz tendő ki-
koptatta szivéből. 

Ped ig látta volna P is la azl az e lőbb babaszurü 
kis leányt, menny i re foiiuyasztotla őt a boldogta lan-
ság, mennyi könnyel facsart ki s zemébő l a f á jda lom 

— Fele j te t té l f iam ? — ké rdez t e a PiBta 
anyja, mialatt á tölel te . 

Holnap m e g m o n d h a t ó i n é d e s a n y á m , de ma 
m é g n e m . 

— Ma még ne,n ? Különös . 
— Igen, ma még nem. 
Pisla, hogy másfe lé tere l je a beszéde t rápa-

rancsol t a várakozó szo lgá ra , hogy készí tsen vizet, 
mivel l emosha t j a magá ró l a hosszú ul porát , a 
p rüszkö lő vonat (üs t jé t . Mialatt á tö l tözködöt t folyton 
ar ra g o u d o l t , hogy Sá r ika emlékeze t ébő l e l tűn t ó. 
Nagyou sze re t e t t — u e m h i u n é m , hogy uégy esz-
l e u d ó h o m á l y b a burkol t volna . 

Sieive ö l tözködö t t ugy . h o g y t iemsokára kiút 
l ehe te t t abból a házból , amely négy évi rabságra 
ítélte.' H iába , az a r i sz tokra ta háznak is vaunak szo-
m o r ú tö r téne te i . Azu táu , mikor m á r egy tornya sem 
látszott a k a s t é l y n a k , m e g i n d u l t lassan, gondola tokba 
m é l y e d v e , a h o g y a n uégy év e lőt t szokot t . Cél né l -
kül b a r a n g o l t : megbo t lo t t e g y - e g y kőbe , ami kizök-
kente t te a gondola tok m e d r é b ő l , de osak rövid időre . 
I s iné l v isszazökkeut a régi ke r ékvágásba és a J o r -
dánfa lva felé vezető utou ha lad t ama kis házikóhoz, 
a m e l y b e n Sá r ika , az ó m i n d e n e lakot t . Este volt 
már mi r e odaér t . A hold m o s t is kacagot t , mini 
m á s k o r h e h e h e , nem lehe t fe le j teni , h e h e h e . N e m 
tö rődö t t a gúnyolódásáva l , h a n e m m e n t egyenesen 
az ablakh z. Azt raosi is nyi tva talál ta, mint azelőtt , 
m o s t is egy l eáuy te j volt lá tha tó b e n n e , miu t azelőt t . 
Oh , de n két leáuy közölt nagy ku lö ipbség volt . A 
régi leáuy éneke l t i l y e u k o r . kíváncsian dugván ki 
f e k e t e f ü r t ü f e j ecské jé t a v á r a n d ó felé, h o g y j ö u - e 
már . Es az a t u j leáuy húaau h a j t j a le fejét el te-

! ölelkezve piciny kac«óiba. 

I • 



S Z E P T E M B E R 7 7. A l, A I ü ( I U " H í 

H Í R E K . 

Szezonképek. 
— B ú c s ú z k o d á s H o s s z ú a sz t a l m e l l e i t 

U n . a k é p ű , k é r g e " t e n y e r ű k a t o n a g y e r e k e k . G o m b -

l y u k u k b a n őszi r ó i s a s a p k á i n k o n n e m z e l i s z í n k o k á r d a 

k e b l ü k ö n M á r i a é r e m . P o h a r a z g a l á s m e l l e i t , v íg nó -

( ázás k ő i b e n s z ó l á s r a e m e l k e d i k e g y k i s l t o rná ro ro i 

sxöke l e g é n y , k i b o u t j a a S z ű z M á r i á v a l é k e s i i e t l lo-

b o g o g ó t s m e g h a l ó , e g y s z e r ű s z a v n k b a n igy á t ó l : 

. T e s t v é r e i m ! H o l n a p i n d u l u n k , b u c s u t v e s z ü n k é d e s 

i t l h o u u u k t ó l , k ics i c s a l á d j a i n k t ó l . N e ( e l e j t s é t e k h o g y 

hz a z á s z l ó n k o n levő é d e s a n y á n k s e g i l e t t a m i n -

d e n n a p i m u n k á b a n , — e b h e z i m á d k o z t u n k , e b h e z 

k ö n y ö r ö g t ü n k m i n d e n b a j u n k b a n , ez s e g i l e t t b e n n ü n -

ket m i n d e n d o l g u n k b a n . N e h a g y j u k el e zá sz ló t , iih 

e n g e d j ü k a mi m e g t á m a d o t t é d e s h a z á n k a t , m e n t ü n k 

b á t r a n e l l e n s é g e i n k e l l e n , ez a m i m i n d e n k o r i é d e s 

a n y á n k m e g v é d e l m e z , g y ő z e l e m r e seg i t ott is ben 

nUnke t . „ I s t e n n g y s e g é l | e u b e n n ü n k e t ! " S csen j - a j 

p o h á r . f e l n y ú l m a g a s r a a z á s z l ó , lopva l e t ö r ö l n e k a 

U g é u y e k e g y - e g y k ö n n y e t s egy h a z a i u d i l o t t s ó h a j 

után f e l h a r s a n ú j r a az é n e k : 

A k á r h o g y a n d ö r ö g az á g y ú 

M é g s e m f é l ü n k mi S z e r b i á m 

S m e n n e k , m e n n e k , m á r o l t is v a n n a k , o t t 

j á r n a k a S z ű z M á r i á s e k e s l o b o g ó u tán a g o l y ó k 

z á p o r á b a n . 

— A k á v é h á z e l ó t t K e r e k m á r v á n y a sz t a l , 

k ö r ö t t e a t u d o m á n y t ó l s f ö l v i l á g o s o d o l l s á g t ó l d u z z a d ó 

n a g y t á l t o s o k , H ö t z e r i d o r f i K o n r á d o k s a k i k ö n y ö r -

g ö l t , i l t h o n r a g a d t i i o d a b e l i v i t é z e k . M i u d jó l é r t e -

s ü l t . m i n d n a g y s t r a t é g a és p á l y a t é v e s z t e t t h a d v e z é r i 

l a l e u l u m . Kló t tök a „ V i l á g " , r P e s t e r L o y d " s t b . , 

a g y u k b a n m é l y s é g e s a t u d o m á n y . M i u d b á t o r , m i n d 

v a k m e r ő . S m i l y e n jól t u d j á k ók , h o g y k e l l e u e 

O r o s z o r s z á g o t m e g s e m m i s í t e n i ! Ue p e r s z e i t t h o n , a 

t é r k é p é n , ö k ö l l e l d ö n g e t u i s h h a d v e z e t ő s é g e t l e k r i -

t i z á l m . 8 ók ott v a u n a k , t á u t o r i l h a i l a i i u l , k ö v e t k e z e -

t e s e n m i n d e n n a p , — a k á v é h á z e ló t t s ve r ik az 

O r o s z t . 

— G a l í c i á b a n T a l p i g , á l ig f e g y v e r b e n a 

l e g é n y s é g . Kzr ive l h u l l a g o l y ó s d ü h ö s e n s i v í t a n a k 

P i s l a m á r n e m t u d o t t u r a l k o d n i m a g á n és oda -

r o h a n t , m e g f o g t a a m a n n a k lágy t e h e r k e z é t é s m e g -

c s ó k o l t a . 

— S z e r e l s z e m é g S á r i k a ? — - é r d e z i e f u l -

d o k o l v a . 

— Ó h — hát m a g a h o g y k e r ü l t i d e ? A z t 

h i t t e m , m á r t a l á n m e g is b a l l . N e m , e r e s s z e el a 

k e z e m e t és m e n j e n , m e n j e n f e l e j t e n i , fin m e g ő r z ö m 

a m a g a e m l é k é t , d e m a g a f e l e j t s e n M e n j e u . I s t e u 

á l d j a . 

F o r r ó a r c á t o l i a k a r l a e g y i k k e z é v e l , d e a m á -

sikai n e m b i r t a k i s z a b a d í t a n i a P i s t á é b ó l , p e d i g 

m e n n y i r e s z e r e l e t t v o l u a e l m e n e k ü l n i . 

— N e m e n g e d e m el — m o n d t a , m é g j o b b a n 

i i i egazor i tva a kis u j j o k a l . S á r i k a le n e m s z e r e l s z 

m á r e n g e m . L á s d éu n e m t u d t a l a k e l f e l e d n i é s le 

i g e u . U g y f á j a s z i v e i n , h o g y s z i n t e s a i o g b e l é . 

H á t m á r i g a z á n u e i u s z e r e l s z ? A l e á n y n e m t u d o t t 

e l l e n l á l l a n i a , — P i s l a k a r j a i b a o m o l t ós M e r e t e t l e l 

s i m o g a t t a m e g a n n a k g o n d t e r h e l t h o m l o k á t . 

— S z e r e l l e k , n a g y o n s z e r e l l e k , — d e az é d e s -
a n y á d . 

— S á r i k a , n a g y k o r ú v a g y o k , m a j d d o l g o z n i 

í « g o k , n e m kel l a v a g y o n , a n é v . S z e r z e k é u s z e b -

bet a n e m e s j n é v n é l , t e s z e m p é l d á u l a g o n d o s és 

J<> f é r j u o v e l . U g y - e . m e n n y i v e l s z e b b e n h a n g z i k e z ? 

f e l e l t ü k a g y i l k o s á g y u l ö v e g e k . 8 a l e g é n y a k é r g e s 

t e n y e r ű p a r a s z t n e m r iad m e g . M e g s z o r í t j a f c g y v e 

r é t , ö s s z e c s i k o r j a f o g a i l s t üze l , r o h a n s z u r o n y s z e -

g e z v e e lő re . E g y i k m a r c o n a fiu l ábán m á r k é t s e b -

ből v é r z i k , d e n e m t á g i l , m e g y e l ő r e . S a m i k o r a 

s o r b ó l k i p a r a n c s o l j á k s h o r d á g y r a t e sz ik , h o g y b e -

k ö t ö z z é k , — fe l s zök ik , á t s i k l i k a t ú l o l d a l r a s t ü z e l , 

— r o h a n e l ő r e a S z ű z M á r i á v a l é k e s z á s z l ő u t á n s 

olt esik el a n u a k o l d a l a m e l l e i t , ogy h a l k s ó h a j j a l 

a j a k á n : „ É d e s A n y á m ! " S l e z á r j a s z e m é t . 

— I s k o l a i é r t e s í t é s . A h e l y b e l i ka l i t , fő-

g i m n á z i u m b a n a t a n u l ó k f e l v é t e l e s z e p t e m b e r 1 1 . é s 

1 2 - é n d é l e l ő t t fél 9 — 1 2 ig, d é l u t á n 3 — , 0 - i g . 1 3 - á n 

d é l e l ő l l 9 — 1 2 - i g t ó r l é u l k azon figyelmeztetéssel, 

hogy v idék i t a n u l ó k a n e g y e d i k o s z t á l y r a esak 1 3 - á n 

v é t e t n e k fe l . A b e í r á s r a m i n d e n t a n u l ó l a r t oz ik m a g á 

val h o z n i az e lózó é v r ő l s zó ló b i z o u y i l v a n y t . A z I 

o s z t á l y b a be i r . i i kozók b e m u t a l n i k ö t e l e s e k a s z ü l e t é s i 

a n y a k ö n y v i k i v o n a t o l é s az u j r a o l t á * i b i z o n y í t v á n y t 

A b e í r á s a l k a l m á v a l ö s s z e s e n 12 k o r . 7 o fill. f z e t e u d ó 

és p e d i g a n é g y vi lági r e n d e s t a n á r n y u g d i j á r a a 

t ö r v é n y u j a b b r e n d e l k e z é s e s z e r i n t 3 k o r 2 0 fill , 

f e l v é t e l i d í j r a f> k o r o n á t , é n e k - z e u e d i j r a 2 k o r o n á t 

az é v v é g i É r t e s í t ő r e I k o r . 6 0 fill , az i l j u k ö n y v -

i á r r a l k o r o n á t . F i g y e l m e z t e t j ü k a h e l y b e l i t anu ló-

k a i , h o g y m i n é l e l ő b b j e l e n t k e z z e n e k , n e h o g y i 

h e l y s z ű k e m i a t t k i s z o r u l j a n a k az i s k o l á b ó l . 

A z i g a z g a t ó s á g . 

— A z i z r a e l i t a ö s z i n a g y ü n n e p e k f. év i 

s z e p t e m b e i 2 0 - á n v a s á r n a p e s t e f o g n a k m e g k e z d ő d n i . 

A h e l y b e l i iz r . h i t k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g a m á r m e g t e t t e 

a s z ü k s é g e s e l ő k é s z ü l e t e k e t . A t e m p l o m i ü l é s e k tu -

l a j d o n o s a i a n a p o k b a n m e g k a p j á k b e l é p ő j e g y e i k e t , 

a t e m p l o m ü l é s e k b é r l ő i p e d i g l e g y e i k e t a h i t k ö z s é g i ' 

i r o d á b a n v á l t | a k ki . S z ü k s é g e s a z o n b a n , h o g y ez 

u t ó b b i i l e g k é s ő b b f. h ó 1 3 - i g m e g t e g y é k , m e r t k ü - 1 

l ö n b e n az ü l é s e k m á s o k n a k a d a t n a k b é r b e . R/ .ugú-

n y e k , ha e z é r t a b i t k ö z s é g i i r o d á b a n j e l e n t k e z n e k , 

d í j t a l a n u l k a p n a k b e l é p ő j e g y e k e t é s l e m p l o m ü l e s e - , 

ke l . H o g y a n a g y t e m p l o m i k a r z a t o k t ú l z s ú f o l v a u e ' 

l e g y e n e k s m i n d e n t e m p l o m l a t o g a t o m e g f e l e l ő h e l y e t 

k a p h a s s o n , a h i t k ö z s é g az i s k o l a é p ü l e t b e n levő k i s - , 

t e m p l o m női k a r z a t á t k i b ő v í t e t t e ; u g y a n o d a a v ' l l a -

m o s v i l ág í t á s t b e v e z e t t e t t e 

— E l h a l a s z t o t t b e f i z e t é s e k . A N a g y k a n i -

zsai T a k a r é k p é n z t á r á l la l a l a p í t o t t Ö n s e g é l y z ő S z ö -

v e t k e z e i n é l a k e d d i ü n n e p m i a t t a b e f i z e t é s e k e t p é n -

t e k e n i á r t j á k m e g . 

A Delza la i T a k a r é k p é n z t á r r a l E g y e s ü l i Ö n s e -

g é l y z ő S z ö v e l k e z e t u é l a l o lyó h ó 8 - r a e s ő b e f i z e t é -

sek az ü n n e p in i a t i I I - é n v a g y i s p é n t e k e n d é l e l ő t t 

t a r t a t n a k i n e g . 

— E s k e t é s a v a s ú t á l l o m á s o n , ü g y m o n d -

j u k e l , a m i n t t o r t ó n t ; n e m i g y e k s z ü n k s z í n e s s z a v a k -

kal t a rk i lnn i azt a j e l e n e t e i , m e l y r e e g y hós i k o r 

veli l e g r a g y o g ó b b s z iue i t 

M á r a l k o n y o d o t t , l e h a u y a t l ó h a n volt d é l u t á n a 

n y á r v é g i n a p , m i k o r a k ő b á n y a i v a s ú t i p á l y a u d v a r r a 

b e r o b o g o d egy h o s s z ú vona l , k a t o n á k a t h o z v a » d é l -

v i d é k r ő l , k o g y e l szá l l í t s a ő k e t a n a g y h a d j á r a t s z í n -

h e l y é r e ; é s z a k r a . M i m m i n d e n k a t o n a v o n a t o t , e z t is 

száza i , t a l án ez re i v á r i á k a k ö z ö n s é g n e k , d e h o g y 

ezú t t a l a l e lkes ovác ión k ívül e g y é b is k é s z ü l , ű r r e 

r áva l l o t t az . h o g y a p á l y a u d v a r o n m e g j e l e n t H á r c z y 

I s t v á n d r . p o l g á r m e s t e r is a l i t k á r á v a l é s v/y t a n á c s -

j e g y z ő v e l é s h o g y azou s z ű k e b b k ö r ű t á r s a s á g o n , 

m e l y » p o l g á r m e s t e r t ö v e z i e , m i n d e n k é p p e n é s z r e -

v e h e t ő volt h o g y v a l a m i s z o k a l l a n ü n n e p s é g r e készü l 

Az is v o l t ; s z o k a t l a n és f e l e d h e l e l l e u ü l m e g k a p ó 

ü n n e p s é g . A b e r o b o g ó v o n a t r ó l t ö b b e k közö l i l e s z á l -

e g y d é l c e g h u s z á r , e g y k ö z i s m e r t ós e l ő k e l ő b u d a -

pes t i v i téz s a r j a . 0 1 v á r i b a p o l g á r m e s t e r é s a Iá r s a 

s á g a m e l y a z t á n b e v o n u l t ve l e az e g y i k v á r ó t e r e m b e 

és i t t a p o l g á r m e s t e r — m i u t á n a d i s z p o i u á c i ó d o l g a 

m á r r e u d b e u voll — a f i a t a l e m b e r t m e g e s k e t t e 

m á t k á j á v a l , e g y m á s i k u r i f a m i l g j f r f t r ü l e á o j i v f l . 

P á r p e r c i g t a r t o t t az e g é s z s a v l g á i i e s l o r b e s z é d e 

is c s a k e u n y i v o l t : 

— R e n d k í v ü l i i d ő k e t é l ü u K i á n o m , l e g y e n 

r e n d k í v ü l i az ö n ö k b o l d o g s á g a i 

E g y k é z s z o r í t á s , e g y c s ó k & m á r n y i t o t t á k 

is a v á r ó t e r e i n a j t a j á t , m e l y előli r e n g e t e g k ö z ö n -

s é g v á r l a k ö n n y e z v e , é l j e n e z v e aalal a s s z o n y i és a 

h a d b a i n d u l ó u r á t . M i r e a n a p b u k o t t a n y u g a t i 

l á t ó h a t á r o n , m á r m e g is i n d u l t a j s s z u v o n a l é s z a k 

f e l é . E g y i d e i g l u é g lá t szo t t e g y „ í r ke l i dő l o b o s ' 

g á s a , a z t á n , h o g y v i s s z a t é r j e n k á r o s b a , a rne-

u y e c s k e i- k o c s i b a ü l t — az i gáva l . V a l ó b a n , 

r e n d k í v ü l i lesz m a j d az ó i n e g é r c M t b o l d o g s á g u k , 

l u m a | d , m i n t a g y ő z e l m e s M a g y a r s á g g y e r m e k e i -

nek lesz b e n i i n r é s z ü k 

— B o r g e r - f é l e g y ó g y - < h y g l e n i k u a 
s z a p p a n j a i , (i H e l l et O o m p . T r p a u és W i e n , 
H e l i M r s l o r f e r s t r a s s e i l — 1 3 v i l á g n é v n e k ö r v e u -
d e n e k A B e r g e r - f é l e t ö m ö r k á t r á n y t s z a p p a n h e -
lye t t a f o l y é k o n y é p p o ly ö s s z e t é t e l ű c á t r á u y s z a p -
pan h a s z n á l t a t i k b ő r b a j o k , h a j é s s z a l l l k o r p a e l l e n 
és m i n t h a i u ö v e s z l ő s z e r . A r a ü v e g e n m i K . 1*60. 
c sak i s Hel l et O o m p . n é v a l á í r á s s a l v á d i K a p h a t ó 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n é s d r o g é r i á b a i 

Legújabb hirek a habiruról. 
B é c s s z e p t 7. H ó f e r v e z é r ő r n a g y a v e z é r k a i i 

f ő n ö k h e l y e t t e s e az e l m ú l t é j j e l h i v a t a l o a u j e l e n t i , 

h o g y a D a u k l h a d s e r e g i s m é t h e v e s h r c b a n á l l , 

h a d s e r e g e i n k a r c v o u a l á u a k több i r é s z e i n á m u l t h é t 

n a g y c sa t á i u tán a r á n y l a g n y u g a l o m u r a l k u l i k , 

Miniszterelnökség sajtóosztálya 

Irodalom. 
U j I d ő k S z é p i r o d a l m i . m ó » i W t i i n t á r -

a i d u l ml k é p e s h e t i l a p . S z e r k e s z t i : H e r c e g F e r e n c 
M i n d e n e g y e s s z á m a a l e g é r d e k e s e b b t a r t a l o m m a l s 
a l e g s z e b b k é p e k k e l j e l e n i k m e g . M e g j e l e n i k m i n d e n 
v a s á r n a p E l ő f i z e t é s i á r a f é l é v r e ; o k o r o n a n e g y e d -
é v r e r> k o r o n a . S z e r k e s z t ő s é t ; é s k i a d ó h i v a t a l B u d a 
p e s t , VI A u d r á s s y - u t l í i . s z . M u t a t v á n y s z á m o t i u -
g y e n k ü l d a k i a d ó h i v a t a l 

- A „ M a g y a r L á n y o k " s z é p i r o d a l m i k é -

p e s h e t i l a p , f ia ta l l e á n y o k s z á m á r a S z e r k e s z t i T u t s e k 

A n n a . M e g j e l e n i k m i u d e u v a s á r n a p . M i u d e n e g y e s 

s z á m a g y ö u y ö i Q s z é p k é p p e l é s n a g y o n é r d e k e s t a r -

t a l o m m a l j e l e n i k u i e g . E l ő f i z e t é s i á r a : E g é s z é v t e 12 

k o r o n a , f e l é v r e fi k o r o n a , n e g y e d é v r e 3 k o r . S z e r -

k e s z t ő s é g és k i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t , V I . A u d r á s s y 

ut 16 s z á m . M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a i n g y e n k ü l d 

a k i a d ó h i v a t a l . 
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Antit i Irly mondott 1 Könyven 

Kálmán kiiAy ire messze terjedt, mert 
Magyarorsíági t tengerpartot szerzett. Hórlitó 
útjában A d r & z ér?e, megálla F i u m e 
város közeléb«izétnézett a tájon s gyökeret 
vert lába, iuit a Quarnerot maga előtt 
látta, merengéból »líkoi- tórt magához, 
inidín egy Idöttség járul t a királyhoz. 
Meghódolni j< a város podesztája, mellette 
vele jött szepges lánya, ki mint 
sebb termék a tájnak, aranyszínű italt 
nyujta a kilynak. A király hörpintett , 
oaettintett n'lvével, izlelé a nedűt nagy 
szaké rtulmóv. aztán a sorleget fenékig ürité, 
frissítő hatált minden ize órzé. Kérdezé a 
király: ez nlyen ital volt, mely reá rögtön 
Ily jó hatás gyakorol t? Felelt a podeszta : 
„Felséges Irályunk, horpárlat : oognao ez, 
melyet itt ainálunk I ' Szólt a k i rá ly: »Mig 
itt leszünk Fiumében, kapjon ez italból mind-
egyik vitéjrn I Könnyen álljuk majd ki az 
ut fárad ateát, lem magyar tengerpart s 
meghódol a dalmát." . . . Kálmán király 
eme bölcs elrendelése, volt a gyár első nagy 
magyar nndelése I Fennáll máig a gyár, a/. 
„Adrialiov". borpároló gyáraknak legnagyobb 
bika I Otgnaoja azóta leve világhírű, mert 
frissít, irósit s mindenkép jóízű s ahogy 
Ízlett hajdan Kálmán királyunknak, azóta 
époly jól ízlik mindnyájunknak I S e királyi 
italt ma bárki ihatja, mert az egész ország-
ban mindenütt kaphatja. Saját erdekünkben 
osak a r ra ügyeljünk : „Fiumeit" kérjünk és 
mást el n e v e g y ü n k I Fiumei cognao I Erót, 
erélyt adó, esűggedó fáradtra éltetóleg ható 
Ki v a l a m i n a g y o t a k a r v é g h e z v inni : 
A n n a k csak ebből a cognacbó l kell i n n i ! 

N Y I L T T É R •*) 
Dr. Szegő Kálmán 

szana tó r iuma- és v izgyógy in téze te 
fe lnőt tek- és g y e r m e k e k s z á m á r a , 

Abbáziában. 
Erősítő ó« edző hixlaló-kurik 

íven At. Gyermekek 7 éven 
felttl kiaérot nélkül felvitetnek. 

*) £ rovat a la t t k ü l l ő i t e k é r t n m n vállal íe le lóa- j 
sé t fe t a H M r k e s i t f a é K . 

FSizél é s s i« l . Ki » m o 

d e r n dHsioDy e lve A 

„ r é g bevá l t t i tkos r e c e p t e k ' 

i dő jüke t m u l t á k Ma a (fieél 

a v í l t o z o t t g a z d a s í R i v i s l o u y o k -

uuk m e g f e l e l ő ) i <a i l letet i 

k o n y h á t v e t e t n i , őzé r t ló g a z d a -

a s szonyok d r . O e t k e r - f é l e sü lő-

p n r t h a s z n á l n a k . mive l idftt , 

m u n k á t és p é n z t t a k a r í t h a t n a k , 

m e g e z e n f e l ü l b iz tos í t éko t n y ú j t 

b á r m i f é l e s ü t e m é n y s i k e r e s e l -

ké sz í t é sé r e . A vi lágos t e j a 

iHgszwbb és l e g t a l á l ó b b s y m -

b o l u m a - z e n kiváló k o u y b a -

s z e r n e k . R t e n fe j m i n t e g y 

f l g y e l m e l t e t a r r a , h o g y „Kör--

zél é s s t e l " . I I I . 

< 
£ 

£ 

Be rge r $ yó$y-ké t r á i t y3 za|>pa i i a 
O. Mai l « C o m p - t ó l . 

Kl.Alő o.TU.ok ajMi'jiL ... Ki,r4|.£ k(|M.I. «»<,..,»b.,l, , legjobb f frdrníny uy rl Iim»i néljil K l.-.il-lt 
b ő r k i ü t é s e l l a n 

kdlOi»fl»rn krőalku. U»;.)W t» klUUf.k. » ilauitiil Unj. fa 
tukillkurp.i fllfii ImUlmn. 40 . i . i . lok UkMrAiyl 
línyo«rM-n ktilönbO/lU a kri«>krdelt'i"bf n »líf..r.lut6 
e tyéb llrnnnU *»AMi..An/..kW». M«k.r> b&rb.juknJt - -

B e r f l « r k á t r á n y o m U ó n a * a p p » n « . 
HMtnr k f sTrnnrkrkn'k .nyílóbb hal&.u k ílrAny.«^|.p«n 

B e r g u r g l i c a r t n k á t r á n y » « a p p a i « a . 
Ttvlbbí kálránj nflktll « hlr«« 

B « r g « r - f é U i B o r a x - i i t p p a n 
I n«p»ul4a, • loplő, mlltaeor é« u>«a bAi l>n)ok el 
len. D u i b | i o!»»lú«»»l •iyüll T» BlUr. 

l l r r g r r UAlrAni »»«|( | . . l ia , 
MMnő h»l*«.i baibrlcgM-^.-knfl. f*J- M»k Allko>(KUa4l, 

' . ftlrt bnjui. vetítő átfr. 1 l> ' . | 
K •' tjrn kKrj.wlUD Botkw 

"•II ft C'-mp. -Idl te n t u i n».-« 

- — > náit Kliui. 

WlVil mis «« ItOO-lk í r l ptrUI v.UiklilllUUoa i 
érana. Kapható m n d u »yű»vl«ib»n, ilrot^rUbaa 4* 
Dilolboii. KimylMiii: <i 11.11 V fulltl'. Wl, n. I . | alorfnratraair | | _ H n...U,,r.lrn nairvhaii e. 1.1.--• 
TöfOk J6«irí »•> 
UoMnid. Ttinlln 

• ••rill Trairf n-kníl. S t r .v l N«li<l>il 
, Nándnrndl.Dt'ltlnyl Ffluy.niíl. ' 
,.IH-II inlndrn B>d|»ya/R(l4rb»u. Ii.bb 

SZEMESNEK 
kell ma lenni, ha túl akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat. Az élelmesség nem 

ALL 
egyébből, minthogy ne Intenünk egy pillana-
tig seui. hanem soron kívül vegyük igénybe 

A 
„Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert ott 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdetó 

VILÁG 
hirdetéseit itt megtalálja A hirdetó rövid 

lidó alait nieggyóaódik a/, eredményről , 
annak határo/.ottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Kö/lóny" 
rohamos fejlódesét. ez pedig világosan jel-
lemzi. hogy 

AZ 
eaen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kelló has7.ua van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

Hogy mersz nekem más egyebet 

hozni, mint a k i p r ó b á l t 

„ O T T O H Á N " - c igare t tapapí r t m i hüvelyt I 

ALAMIZSNA! 

r 0 T T 0 M A N 

PALACE SZÁLLODA; 
B U D A P E S T . 

= VIII.. R Á K Ó C Z I - Ű T 43. SZÁM-

E L S Ő R A N G Ú S Z Á L L O D A A EÓ- és S Z É K V Á R O S K Ö Z P O N T J Á B A N 
A l . , m o i . , n . b b b . r . n d . i i . . . ! , h l d . K 1 . m . l . s .1 . m l n d . n . . o b i b a n . - F á n , . . h.U. - L . k o . . l á l » o k , ( ü r d S . , o b i . . l 

E l . f l r .nd t l ál iormok és káv*Mx, . í t é n k i n l m . « . « . . Invona lu h . n g v . r í . n , . 

160 . . o b a , 6 k o r o n í t o l k s / d A d ű l a g . 

Nyomatott a laptulajdonos lfj. Wajdits József kftnyvuyomdájában Nagykauizsáu. 
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ZALAI KÖZLÖNY 
• • l l i l i n l k h á l t é n i i c i f i t B r t f l k f t n . 

blOfltaUal á rak: Rg«n évre 10 korona , Ulévre 6 korona. 
Negyedévre 2 korona 6 0 MII. — Egyee u á m ér a 10 flll. 

Felelni ftxei kesxlő: 

Biinekovlch János 
Fi 's teikeit lő: 

K e m é n y L á e z l ó 

S z a r h a s z t Ó B s g é i k i a d ó h i v a t a l D i á k - t é r t 
Talafon: 18a. — HlrdaUeek d l j e i a b l e e ie r ln t . 

Sebesülósak a háborúban 
ós a hadi sebószet . 

A nemrégiben lezajlott Dalkin háborúk 
a nini hadi lövegek halasáról ós a tábori 
Bebészet segélyforrásairól számos tanulságot 
nyújtottak. 

Minthogy a helyek altol a liaro végbe-
ment, közel vannak, ez a körülmény igen 
sok európai sebésznek tette lehetővé, hogy a 
sebesültek segítségére menjen, jelen legyen 
egyik vagy másik hadseregben s számot 
adhasson a ttlzi fegyvereknek, az ágyuknak, 
puskáknak hatásáról, amelyek ugyanolyanok 
voltak, mint amilyeuekkel a nagyhatalmak 
hadsoregei vannak föllegyverezve. 

Az olt megforduló ohirurgusok közül 
mar többen elbeszélték, amit láttak és végez-
tek. A párisi kórházak orvosai, akik a külön-
böző harctéri kórházakban megfordultak, le-
írták, hogy milyenek voltak a sebesültek, 

akiket közeitek, valamint az alkalmazott sebé- Laurent kezelte, 4.300.000 lakOBa van h e 
szeti beavatkozásokat is. A leirások közül lakosságból több mint 500.000 a katona. A 
azonban egy sincsen teljesebbb, elevenebb, török háború alatt 53.000 sebesült meg és 
tanulságosabb, mint az. amely dr. Laurent 130.000 esett el; a szövetségesek háborúja 
tollából a Prosse Médicaleban jelent meg. alkalmával 62.000 volt a sebesültek és 16.000 
Olvasóinkat bizonyára érdekelni fogja, hogy az eleseitek száma. Kgészben véve tehát sebei 
milyen a mai löveg hatása. kapott 150,600, amely számból egy esik 

Dr Laurent, aki kórházi sebész és a1 minden három katonára és három jut min-
brüsszeli szabad egyetem tanára, tizenegy den 100 lakosra A lényleges hadállomány-
hónapot töltött a Halkánon Drinápoly meg-'nak egy tizenketted része elesett, tollát min-
szállásakor egy nagy tábori kórházban vezette'den harmadik vagy negyedik sebesültre 

a sebészeti szolgálatot, az ostromlott város 1 egy esik. 
hoz egészen közel és alkalma volt látni igen Ebben a statisztikában nincsen benne a 
sok katonát mindjárt azután, hogy meg-: betegségben elhaltak száma, atni szintén 
sebesüllek. Majd h szövetségesek gyilkos' sokra rug A halálozás a hadseregben tehát 
háborúja közben az Alexandra kórházban a normálisnál nagyobb volt. 
működött Szófiábay, ahová valamennyi sebe- Az elesettek 55 százaléka a fején kapott 
sültet összegyűjtötték. Egy hónap alatt 58.000 
érkezett a szófiai pályaudvarra. Dr. Laurent 
léhát látta, kezelte és tanulmányozta a leg-
különbözőbb sebesülteket és megállapításai 
igen nagy értékűek. 

llulgáriának, amelynek sebesültjeit dr. 

sebet, 35 — 40 szazalék a törzsön és öl 
százalék a végtagukon. A koponyán kapott 
sebek a legveszedelmesebbek voltak, de az 
alsó test sebesülései okozták a közvetlenül 
és gyorsan bekövetkező elhalálozásoknak 
körülbelül egy harmadrészét. A nagy csontok 

A vezényszó. 
Odakint a sétatéri 

Fák alatt 

Kis gyerekek háborúsdit 
Játszatlak. 

Mindegyiknek fakard tógK 
Oldalán ; 

Hogy büszkék rá. • de minek is 
Mondanám 1 

F.gv közülük legelöl jár: 
A vezér, 

Állásával egy királyság 
Fel nem ér! 

A csapatot de büszkén is 
Vezeti! 

.4 francia, muszka, vadriic 
Mi neki?! 

Hejh, ha itt most felhangzik az 
„ Előre!" 

Jaj a rácnak, mind früstök lesz 
Belőle 

Hanem hiszen illik vag)' nem 
Illik a. 

Változott a liáitvc:ért 
Taktika. 

„ Vissza! Kijjzfl .'* Kiáltja a 
Hadvezér — — 

Tábornok ur f Mi toriéul az 
Istenér' ? 

Az történt, hogy Miska kilép 

Mérgesen — 
„Ezt a jelszót nem követem 

Sohasem! 
A csapatban marad, aki 

Itt marad — 
Hadvezérnek nem tűrök meg 

— Szamarat!.. . 

NAGY LAJOS. 

Szakítás. 
N e s z t e l e n l ép tekke l j ö t t be a szobába, bogy 

m e g l e p j e » kedveltét , A f é r f i az asztalra r ábo ru l t é* 

aludt . Munkáta közben é r t e ol az á lom í rása i sza -

naszét bever tek k ö r ü l ö t t e , a tel la m é g a k e z é b e u 

volt és a tinin m á r rég k i s z á r a d t be lőle . 

A leánv lassan köze lede t t fe lé je és rá b a j u l v a 

a fér f i ra , kiálló b a j f ü r t j é v e l megcs ik landoz ta a nyakát 

Ha lk , e l f e l e j t e t t neve tés köve t t e mozdu la tá t , 

ü g y hangzot t ez a neve tés e b b e u , a h ideg sötét 

szobában, min t a m a d á r o s e n g é s a bör tön feuekén 

Belekacagot t a fér f i fUlébe és az g e d t m o z d u l a t t a l 

uézel t föl . 

— J ó r egge l t , éde s I 

Az egész arca moso lygo t t és vé rp i ros a jka 

csókra csucsorodo t t össze . 

A férf i m e g d ö r z s ö l t e e lőbb s z e m é t , m in tha á l -

mát aka r t a volua e lűzni , ma jd m a g á h o z szor í tva a 

leány karcsú t e r m e t é t , össze csókol t minden kis h e -

lyet a rcán , a mi a fü r tök közül k ikandikál t . 

J a j de h i d e g van itt nálad I Hogy t u d s z igy 

ülve a l u d n i ? Bizonyára egész éjjel lumpol tá l valahol 

és most jöt tél m e g , — cs icserge t t tovább a l e á n y . 

— Dehogy l u m p o l t a m , egész éj jel do lgoz tam 

s igy n y o m o t t el a t á lom. 

75%-os árammetfták&rííás 
R a t f y v t f o , fehér fennytd c'tf 

Magyarországi K é p v i s e l ő : P i n g e r és P ia , Budapes t , VI., Hajóa-utoa 4 1 izáca. 
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törései igen gvakran fordultak eló és általá-
ban nagyon komplikállak voltak. 

A sebesüléseknek 8 2 — 8 4 százaléka 
puskagolyótól eredt. 1 5 - 1 7 százaléka srap-
nilltól és osak egy százaléka volt kézi 
fegyvertói származó. 

A sebesülteknek 7f> százaléka kompli-
kációk nélkül gyógyult . Általában véve a 
sebeknek 1 0 — 1 2 százaléka volt a fejen, 
1 - 2 százaléka a nyakon, ti —8 százaléka 
a bálon, 9 — 12 százaléka a felső karon és, 
a vállon. 7 — 9 az alkaron es könyókón. 
2 2 — 2 9 százaléka a kézen, 1 — 2 százaláka 
a hason. 1 3 — 1 7 százaléka a combon és a 
terilén. 9 — 1 0 százaléka a lábszáron, 9 — 13 
százaléka a lábon. A bórön ejtett sebek 1— 5 
hét alatt gyógyul tak, a lágyrészek sebei 
4 — ti tiét alatt, a törések 4 - 9 hét alatt. A 
fertőzött sebeknek 40 százaléka srspnelltól, 
1 0 — 2 8 százaléka pedig puskagolyótól szár-
mazott. 

Ez az utolsó haboru statisztikája bolgár 
részról. Ezek a számok a körülmények 
szerint bizonyára változnak és mint Laurent 
mondja, „minden háborúnak megvan a maga 
sa já tos physionomiája* . 

A balkáni háborúban használt golyók 
modern, kisméretű és könnyű golyók vol-
tak. Veszedelmük főképen nagy gyorsaságuk-
ban rejlik. Közeit távolságokra. 300 vagy 
500 méterre igazi robbanó hatásuk van ; 
1Ő00 méterig még átütó hatásuk van, azon-
túl a hatás csökken, .most már osak sebesi-
tók egyúttal zuzók. 

A golyó behatolási pont ja nagyon külön-
böző külsót nyúj t . A bór lehet karcolt, hor-
zsolt. keresztül fúrt . mintha lyukasztóval 

fúrták volna át, sót széjjelranroangolt is ; a 
nyílás néha teljesen észrevehetetlen, máskor 
1 0 — 2 0 centiméteres a seb, ha s golyiil kis 
távolságról lótték. Minthogy á katonák 
többnyire fekvő helyzetben lónek, megfigyel-
hetünk több sebnyilást i s ; megtörtént , hogy 
a golyó behatolva a nyákon, kijött, tnajd 
belejutva a mellkasba ismét kijött a hónalj 
közelében. Gyakran a golyók a testet egész 
hosszában á t j á r j ák , bejutva a vállon pl. a 
combon jönnek ki. 

A rövid távolságra lóit golyók némely-
kor valóban olyan sérülést idéznek elő, mint 
a robbanás, szétzúzzák a csontokat , amelye-
ket csoll tporrá változtatnak, az izmokat, ina-
kat a vérereket , idegeket egy bizonyos távol-
ságig . Ugyanezeket a sérülésékol előidézhetik 
a srapnellek, azok a golyók, amelyek eltér-
nek Htjukból s a fenék vagy az oldal kerül 
eló és még s.;íklás talajon vagy fákon lefltődó, 
ú j ra felugró és emiatt deformálódott golyók. 
Ezek a sérülések gyakran halálosak és olyan 
rettenetesek, hogy amin t Laurent Írja, a 
inusztafai ütközetben sokan panaszkodtak a 
bolgár katonák és tisztek közül, hogy az 
ellenség robbanó golyókat használ. 

A lövedék általában á t já r ja , a testet 
anélkül, hogy abbban megállani!. Néha meg-
marad a szövetekben Négy srapuell közül 
egy esetben és 10 golyó közül szintén egy 
őseiben. Lauren t az esetek 2 2 százalékában 
tjilált a testben lövedéket. 

A srapnellek egészen másszeri) sérülé-
seket okoznak, mint a golyók. „Minthogy 
gyorsaságukat sokkal hamarább elvesztik, 

jmint a puskagolvók mondja Lau i sn t 
a katonák könnyen észreveszik, amikor 

srapnell robban szót egy bizonyos távolság-
ban a elég valami könnyű akadály, a gyalog-
sági bor jú , főleg latsit menetben, elég egy 
lapát a fej megvédésére vagy elég egy. Us 
fedezel, amelyet a fe j re rálesznek. A katona 
gyakran n e f e t i a s r a p n e l t , g y a k r a n megWiénik . 
hogy srapnel lgolyókal találnak a katouaköpe-
nyegben, a ruhában , de s o h á n e w találnak pus-
kagolyót" . A g ráná t nem nagyon veszedelmes, 
csak ha 10 vagy 2 0 méternyi re robban 
szét a osapat fölött. Töredékei nagyobb rom-
bolási csinálnak, mint a golyó, de a rombo-
lás gyakran felffitinesebk is. A sérülések 
kevésbbé gyakor iak mint a golyónál, de 
gyakrabban fertőzöttek. Igaz. hogy a gyógvi-

, lásuk is g y á k o r i b b . Egy esetben Laurent 
egy 300 g rammos srapnell l tudóit eltávolí-
tani, egy szerb katona bal mellüregében volt 
és az illető rövid idó alatt meggyógyul t . 

Ezek a főbb sérülési formák, amelyeket 
a mai fegyverek előidéznek. 

Mi most a sebész szerepe az ilyen 
bajokkal szemben 1 

Delorme f ranc ia főfelügyelő orvos mon-
dotta a francia sebészegyesület XXV. köz-
gyű lé sen : , a hadi sebészetet ép ugy nem 
lehet többé rögtönözni, miut a többi szako-
kat." Lauren t ugyanezt m o n d j a : az ember 
nem válik osak ugy rögtön tábori sebésszé. 
„Megérkeztem — mondja az operációk 
színhelyére s meg voltam győződve, hogy 
sebészi gyakor la tom folytán jói betólthetem 

io küldetésem, de rögtön észrevettem, hogy 
I semmi nem volt. A tábori sebészel alapos 
j hivatásos előkészületet követel. Az a nemzet 
amelyik bízik polgári orvosainak önfeláldozá-
sában és igy biztosítja a sebesültok gondo-

— I^a i a l beszé ln i? 
— Nem hazudom, — szólt komolyan a férfi. 
— l lá l mit tirkállnl itt egész éliel össze ? 

kérdé, — miközben a i asztal fölé hajolt és nézte 
az egyenet len sorokat . 

— Hah, ueiu é l lek belőle s e m m i t ne. 

A férfi kacagva velle ölébe a csöpségnt és le-
zárta ajkát egy hosszú for ró csókkal. 

— Hát igazán s z e r e l s z ? 
— Meddig ? 
— A inig szivem ilobog. 
A leány fel kapta fejét és erőszakosan kibon 

lakozott kar ja iból . 
Hazudsz I — kiál iol ta. Szinti ' fé le lmetesen. 

A tért i egy |>ereig megzavarodva nézett rá 
— De éltes 
Hazudsz — kiáltotta most már szinte sírva a 

leány. — Te nem szeretsz e n g e m , neked meny-
asszonyod van 

— De éiliis, igazán nem érlelek. — Beszélj 
világosabban. 

íguu csaló vagy, képmuta tó vagy. Eddig 
liitlem szere lmedben , ile mosl már meggyőződtem, 
hogy ki vagy. Mindent tudok. T u d o m , huny vőle-
gény vagy és a l t a másikat csak pénzééi t vészeit el . 
De engem azért még miuit lg szeretni akarsz. 

A lérf i ámulva hallgat fa a leleplezéseket és 
zavarral ktlzködve alig birt fe le lni 

— De édes hisz azért UHUI Ing össze ilólni a 
viliik; Hisz macád mond tad , hogy caak pénzéért ve-
szem el. ozeulul is csak légeit Inglak szeretni , csak 
l iget) . 

. J 
A leány heves zokogásba fakadt, majd el-el 

csukló haiiuolt mondá 
Hát még ' s igazat beszél tem Pedig csak tréfá-

ból gyanúsítottalak és te elárultail inagad. 
IV édes I s t e n e m ! — kiáltott most már indu-

latosan lel a férfi — hisz e lőbb-utóbb ugy la m e g -
mondtam volua. Ú belém bolondult a folajanlot la a 
kezét és a pénzét Hisz tudod édes mily nehezen 
kllzilok azért a nyomorúságos kenyé ré r t . Nincs más 
menekvés számomra uein bírom igy ki az életet . 

— Mert gyáva vagy ! 
— Nem, édes, nem vagyok gyáva, de nem 

vagyok n!ég erós, hogy m e g k u i d j e m a sorssal . Ez | 
az egész ember i ség ba|a Pénzér t m é g a boldogsá-
gunkat is föláldozzuk. Nem igaz, hogy a paitlásszo-
bábrn száraz kenyér mellet t is van szere lem A sze-
re lme t csnk s gazdag, gondtalan emberek élvezik. 
N e m a szegény embernek való az. Mihasznom a 
szépségedből , a mosolyod nem torem ebédet és éhes 
maradok a csókod uláu is. 

— Ret tenetes dolgokat beszélsz, szólt b j r z a d v a 
leány. 

Un igazat. Kz a vi lágrend logikus valami. 

Megtauit szenvedni és lemondani . . . . 

A leáuy óból patakként folyt a köny. 

— Sí r j édes sir j . Mosl jól esik, de majd ha 
kiapadnak kGuyeid. akkor elfogo.l felej teni a szép 
á lmokat . Mikel egytlt l á lmodnék . S i r j he lye t tem is, 
sirasd ,-lvesztetl bo ldogságunka t . . . Must pedig mBin. 
meni édes, mert kttlönbeu még m e g b á n o m , amit 
m o n d t a m . 

A leány pedig c-nk áll! ott némán , mozdulat-
lau. A férfi meg mintha csak magának b e n é l n e , su-
sogóit s lomtárba , a szere lem, nem iiHklluk való 
Most a vér ugrál berniünk, de néhány év m u l t a . Iia 
belefárad a bizsergésbe elslszik, megfásul . Nincs 
örök sze re l em. 

Kimerül tön dOlt há t ra he lyére . Arca lözben 
éget t és szemeivel beleié nézett , miulhft át akarná 
élni az e lmondot taka t . 

Pedig talán maga sem hi t te el. Hisz olyau ez 
a szere lem, mint egy zeue-mü. egy remek költe-
mény, olyan szidid tiszta, miut a bölcsébél i alvó 
csecsemő de ha feluó, szilát, h a t a lmas . l e s z , mini az 
orkán . 

Néma csönd állt be . A leáuy keble, zihálása, 
be l ewgy l t l t »z óra egyhangú kotyegésébe. Mindket tő 
hát radói t azékébeu és uvy látszott , miulha aludtak 
volua A leáuy végre nesi te leul l l kelt föl helyéről 
és az ajtó fidé indult . 

A férfi mintha n e m i6 látta volua, behunyta 
szemét erősen A másik még egyszer visaza fordul t . 
Könnyes szemei könyörögve tapadlak a rcára , de a 
férli behunyt szemeivel is láltu Pedig nem akar ta 
látni, nem akari hallani. KUzdöll önmagával és sze-
re lméve l . 

Az ajtó halkan (eluyil l é s ' a leány kisurrant . A 
lérfi kinyitotta a szemeit . Mintha álomból kelt volna 
Végig simította homlokát . A szoba llres volt. t l i b o . 
rull a sötétaég. 

V é g e ! — hörgé lís Birt. 
K L 
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•/isit báborti idején, a legnagyobb ohhIó(I«U-
nak teszi ki magát. A polgári orvosok igen 
gyakran ínég olyan hadgyakorlatoknál sem 
lehelnek hivatottak, amelyek nagyon meg-
közelítik a háború t : a Balkán moHt televan 
nyomorultakkal ÓH tehetetlenekkel, akiket a 
háborúhoz alkalmazott orvosi, kiképzés meg-
menthetett volna ' 

Kz a gübéfizeti gyakorlat, amelynek 
részletellie ezúttal nem hatolhatunk, egészen 
más, uiint a polgári gyakorlat . K ivévé a 
vérömlós ÓH infekció esetét, ahol a beavat-
kozás elmulasztbatatian, az utóbbi háborúkban 
szerzett gyakorlat azt bizonyította, hogy a 
műtétben nagyon óvatosnak kell lenni: sok 
esetben, amikor kopouyasebekról vagy hu8-
xérülésekról van szó, a halálozási szám 
nagyobb az operált sebesülteknél, mint 
másoknál ós fertóaódós veszélye, a rossz 
egészségi állapot, a katonák osekely ellent-, 
álló ereje, gyakran azt teszik kötelességévé; 
a katonai sebésznok, hogy tartózkodjék tóié. 

Kz nem azt jelenti, hogy semmit ne 
csináljon. A sebészek gyakorlottak legyenek i 
az előzetes teendőkben, készek legyenek a j 
gyors beavatkozásra, minden hediestnek meg 
legyen a tábori Röntgen-kocsija, a meg 
sebesült kalonák már előre is legyenek oktatva 
a r r a nézve, liogy a töréseket valamennyire j 
el tudják látni kötelékkel, minden ember 
maga tudjon bánni a saját sebkötószereivel, 
ami nekik roppant szolgálatokat tehet, az 
ÖKH-zes harcosoknál lényegesebb testrészek, 
amelyek leggyakrabban sebesülnek meg. 
mint a fej, kéz. sziv védve legyenek sisak-
kal vagy eléggé ellenálló fémlemezekkel : 
ezek az utolsó háború tanulságai. 

Az ilyen tanulmányoknak, mint aminők \ 
Lati ront doktoré, részük lehet sok sebeHült 
éleiének megmentésében és kevésbbé borzasz-
tóvá tehetik a háborúnak rettenetes követ-
kezmenyeit. 

kuli a »aját, vagy embertársa egés tségének kockái- Tud juk , ho.-y az igazi jótékonyság Dera szereti , 
tatába nélkül, ennek az anyagkészletnek (uemcsak az, ha | laugosau d ic ié r ik , de e jól eső jelenséget in égi a 

élelmiszert ér t jük) egy részét érintetlenül hagyni, örömmel s azou óhaj tássa l regisz t rá l juk, vajba rain-
amennyiben azt, amit tény lej; leihasznál, hasznotha j - deu otthon maradt tauitónak s vezető egyéniségnek 
lólag értékesítheti, az az államnak éa a társadalom- követendő például szolgálna 
nak legalább ír oly szolgálatot tesz, mintha ennek I u k o l a i é r t e e i t é e . A helybeli kath. fő-
az ériutetlenül hagyott résznek értékét készpénzben g imnáziumban a tanulók felvétele szep tember 11. és 
adta volua oda. 

Ne pazaroljatok, ínég ha telik is pénzetekből I 
Ne gyűjtsétek garmadára az é le lmiszer t ; az élés-
kamrában őrzött nagy zsák liszt, n sok szén u pin-
cében hiányzik a forgalomból n megdrágí t ja az ára-
kat. Kz n vagyonosok előítélete, mely a jelen súlyos 
időben a közré való tekintettel uem egészen tisztes-
séges eljárás. A ' bőséges készlet másrészt pazarlásra 
is csábit. Ilyeti módou az illető, mivel a háború nem-
csak néhány hétig fog tartani, önmaga jwpegi t elő 
idézni azt az állapotot, melyet aunakidején ő maga 
fog a legnehezebben elviselhetni. 

Csak azt fogyasszátok "I, ami feltéllenül kell 1 
(Jsodálkozui fogtok, hogy mi míndeu nem kell l'el-

12-én délelőtt fél 9 — I S ig, délután 3 — 5 - i g . 13-án 
délelőtt 9 — 1 2 - t g lőrtéuik azon f igyelmeztetéssel , 
hogy vidéki tanulók a negyedik osztályra csak t3 -án 
vétetnek fel. A beírásra minden tanuló tartozik magá 
val hozni az előz®. évről szóló bizouyitvauyt. Az 1. 
osztályba beiraikolók bemuta tn i kötelesek a születési 
anyakönyvi kivonatot és az ujraol lási bizonyítványt. 
A beírás alkalmával összesen IS kor. 70 fill. (zetendó 
és pedig a négy világi r endes tanár nyugdi já ra a 
törvény u jabb reudelkezése szer int 3 kor. 2 0 fi l l . , 
felvételi d í j ra 5 korouát , ének-zeuedijra 8 koronát, 
az evvégi Ér tes í tőre I kor. 6o fill., az i l ju könyv-
tár™ I korouát . Figyelmeztet jük a helybeli t anuló-
kai, hogy minél előbb je lentkezzenek, nehogy a 

téllenül I Él jetek egyszerűen . Az eddigi három he- helyazüke miatt kiszoruljanak az iskolából. 
lyelt ezentúl csak kéttál étel kerül jön az asztalra. 
No pazaroljatok el egy falat, egy deka husi s e m : 
meri hadbavouult testvéreinktől vonjátok el. Igazgas-
sátok magatok a konyhát ( jómódú emberek szakáca-
uéja igen hajlik a pazarlás felé) s UH szégyenkezze-
tek a maradékokat is felhasználni. Ne szégyenkezze-
tek a vendégeitek előtt ( remélhetőleg csak a legked-
vesebb barátaitokat látjátok most veudégekül , ) a vi-
lágítással való takarékosság miatt. Tanuljatok az ame-
rikai asszonytól, mint kell zsiradékból szappant lőzni 
és tejmaradékból túrót csinálni A csontokból mily 
pompás hamisleves készül I Kőzzelek be mindent 
ami különben elromlik. QyümöloHÖt, s minden zöld-

A z i g a z g a t ó s á g . 

— A v á r m e g y e i k ö z g y ű l é s . A vármegyei 
törvényhatósági bizottaág e hó 14-én a v á r m e g y e b á l 
gyülés te rmében lógja megtartani közgyűlését , mely-
nek 131. pontja közül bennünket közelebbről egy 
sem érdekel 

— A m i l e g n a g y o b b e l l e n s é g e i n k . N e m 
a harcmezőn, nem .Szerbiában a Oroszországban vau-
nak csupán, hanem nagyszámban itthon közöttűuk 
is, kik az élelini szerekkel szabad uzsorát (olylatuak 
s nyúzzák azok bőié i , kikuek gyermekei olt a ha rc -
mezőn verőkkel védelmezik azok vagyonát is, kik a 

séget . A rt i lvából és barackból ne enged jé tek , hogy ! közönség zsebére szabadon utazgatuak. 

Takarékoskodjunk! 
Kz a felhívás lényegében mindenekelőt t az 

asszouyokhoz fordul . Ók azok, kik hazájuknak ren-
geteg nagy Bzolgálatol tehetnek anélkül, hogy csa-
ládjukat észrevehető nélkülözéseknek tennék ki. A 
takarékoskodás nem annyira a keszkiadá«ofc b ö k k e n -
tesét célozza (ámbár ez is feltétlen szükséges) , mint 
inkább a reüdelkezésf iukre alló nyersai i )ag jobb ki 
használását . Nehezeu ér the tő , de mégis ugy vau, 
hogy ma több a p é u t , mint a nye r s t e rmék . A há-
ború gondolható legszerencsésebb kimenete le sem 
változtat azon a tényen, hogy háboruközbeu az or-
sxégkozi árucsere meg vau kötve, hogy a meglevő 
élelmiszer mennyisége megszámlálható, hogy mind-
ttok, a milliók akik eddigelé termellek, je lenleg már 
csák íogywMtauak ós pedig, kétszeres erökifeitésük 
loljflán, kétszer annyit . Isten őrizzen m e g bennünket 
attól, hogy élelmiszerünk kevés legyen drága had-
•üregünk részér. ' . Mivel ennek semmiképen sem 
szabad sorra kerülnie, még i s annyit vesznek a hom-
bárokból, hogy még a polgárság éhsége is csillapít-
Üssék. A h o m b á r , mint m o n d t u k , jól megte l t , de 
uem végtelen nagy! Az tehát, aki érti, h o g y J i o g y a n 

Nézzünk csak szét egy kissé. — A bu ta 
jelenlegi ára 9 8 — 2 9 korona s a nulla liszt q &4 — b 6 
korona. A borjút eleven kilónként . 80 fillérért, a 
disznót 8 4 f. 1 k. 2 0 fillérért a legjavát veszik s 
mit l á t u n k ? A b o r j ú h ú s kilónként I k. 00 — 3 kor . , 
a d isznóhús 1 kor. 8 0 f — 2 kor. Nem emlí tve a 
sokszor élvozhetlen kenyere t s az ugyazólva s emmivé 
összezsugorodott kiflit s zsemlyé t , mely gyakrau fél-

igűhetünk m i n d n y á j a n , 1 "y»rseii kerül a forgalomba, helyén valónak lá tuók , 
ha hatóságiink az árak szigorú megszabásáról g o n -
doskodna vagy ami még hathatósabb ellenszer s a 
legtöbb városban már gondoskodás tárgyát képe t i , 
a halósági hunszék és sütöde felállítását szorga l -
mazná közönségünk. 

- M i k o r n y í l n a k m e g a n é p i s k o l á k ? 
A jeleu körü lmények között szinte lehetetlen még 
megjóaolui is. mikor lebet meguyi tan i az elemi uép-
iskolákat, amennyiben azok vagy aorkatouaaággal 
vannak tele vagy kórházuak vaunak átalakítva, lévén 
most mindenese t re a katonaság dolgai az e lsőrendű 
kérdés. K bizonytalanság nagyon sok szülőt aggaszt , 

— G y á s z m i s e ó s k ö r m e n e t Ma d e. l o j különösen azokat, kiknek fiai lövőre középiskolára 
órakor a helybeli r. k. plébánia t emplomban ü n u e - 1 mennének , hogy így esetleg sokat mulasztanak s 
pélyes gyászistentisztelet volt Erzsébet k i rá lyné em- uem tudják megállani majdan helyöket . De legln-

pálinkát főzzenek, mielőtt meg nem löltöttétek volna 
éléskamrátokat szilvafőtelékkel stb. Sok asszony ed-
digi hóbor t j a : a véguélküli befőzés, a jelenben szo-
ciális feladattá vált. N« eugedjétek elromolni a ke-
nyérmorzsát . a kolbászvéget, a félig romlott a lmát . 
Most nemcsak magunknak, de a t országnak is taka-
rékoskodunk Váltsanak ki a szokatlan v jnouyok 
szokatlan e r ő k e t ! Nem miudnyáj*o lehetünk szeren-
esések harcolhatni, uem 
de a negatív segítségre, a takarékosságra minden 
becsületes hazafi és booleánv képes . Valamennyien 
egy család tagjai lettünk, egy szervetet sejt jeivé 
váltunk. A jelszó legyen e z e n t ú l : Valamennyien 
egyért , egy va lamenuyiér t ! 

S t - i E . 

H Í R E K . 

•ékezetére, melyen a hatóságok képviselői is részt 
vettek Folyó hó 13-éu vasárnap d. u. 5 órakor a 
háború szerencsés kimeneteléér t az alsó templomtól 
a felső templomhoz ünnepélyes megkér le lő kö rmene t 
tartatik, melyre ugy a tes tü le teket , mint az é r d e k -
lődő közönséget ezúton is m e g h í v j ^ a pjebáil ia 
hivatal. 

— Z a l a - S z e n t - J a k a b a s e b e s ü l t e k é r t . 
Kz az alig néhány száz lelket számláló kis község 
ugyancsak kitett magáért s derék tanítója Bors Lajos 
(elhívására pár nap alatt 31 puha vánkost, 41 inget , 
28 alsónadrágot, 13 lepedőt, ö7 zsebkendőt, 34 lö-
rülközőt hordott össze a sebesüli éknek, melyet teg-
n a p ' a helybeli gyüj tőtelepen leadtak n 38 k 9 0 f. 
pedig a Vöröskereaztuek. 

kább megfogják érezui az első osztályt végzett nö-
vendékek, kikuek fejéből igy bizouy-bizouy e lpárolog 
az a kis tudomány, különösen ha a m e g ú j í t á s még 
soká késiK No de remél jük a legiobbat. A háború 
aikere mindent meglóg .gyógyítani, minden aggodal -
mat el fog oazlatui. 

- r - A z „ U R A N U S * H e i n h á z b a n mindig a 
legérdekesebb műsorra talál a közönség. A vasárnapi 
gazdag éa nagyon érdekes műsor ra már előre fel-
hívjuk olvasóink szíves figyelmét. At igazgatóság 
nem sajnál sem fáradtságot , s e m auyagi áldozatot , 
hogy a u. é. közönség igényeit kielégítse Bővebbet 
a (alragHszok I 
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Amit a király mondot t ! Könyves 
Kálmán király híre messze terjedt, mert 
Magyarországnak tengerpartot S7.er7.ett. Hóililó 
uljában Adr iához érve, megálla F i u m e 
város közelébe. Szétnézett a tájon 8 gyökerei 
vett lába. amint a Quarnerot maga elélt 
látta, merengéséből csak akkor téri magához, 
midón egy küldöttség járult a királyhoz. 
Meghódolni jött a város podesztája, mellette 
vele jött szépséges lánya, ki mint legbooso-
sebb termékét a tájnak, aranyszínű italt 
nyujla a királynak. A király hörpintett, 
csettintett nyelvével, izlelé a nedűt nagy 
szakértelmével, aztán a serleget fenékig ürité, 
frissítő hatását minden ize érzé. Kérdezé a 
király : ez milyen ital volt. mely reá rögtön 
ily jó hatást gyakorolt? Felelt a poduszta : 
„Felséges királyunk, borpárlat: uognac ez,1 

melyet itt csinálunk I" Szólt a király: „Mig 
itt leszünk Fiumében, kapjon ez italból mind-
egyik vitézem 1 Könnyen álljuk majd ki az 
ut fáradalmát, lesz magyar tengerpart s 
meghódol a dalmát." . . . Kálmán király 
eme bölcs elrendelése, volt a gyár elsó nagy 
magyar rendelése I Fennáll ináig a gyár, az 
„Adriática", borpároló gyáraknak legnagyob-
bikái Oognaoja azóta love világhírű, mert 
frissít, erósit s mindenkép jóizü s ahogy 
Ízleli hajdan Kálmán királyunknak, azóla 
époly jól Ízlik mindnyájunknak I S e királyi 
italt ma bárki ihatja, mert az, egész ország-
ban mindenütt kaphatja. Saját érdekünkben 
csak arra ügyeljünk : „Fiumeit" kérjünk és 
mást cl ne v e g y ü n k 1 Fiumei oognac I Erót. 
erélyt adó. csüggedő fáradtra óltetóleg ható 
Ki va lami nagyot aka r véghez vinni : I 
Annalc csak ebből a cognacból kell Inni : 

N Y I L T T É R > ) 

Dr. Szegő Kálmán 
szana tó r iuma- és v i zgyógy in téze t e 
fe lnőt tek- és g y e r m e k e k s zámára , 

Abbáziában. 
Erősitö és edző hizlaló-karák 

egész éven át. Gtyermekek 7 éven 
felül kiséret nélkül felvétetnek. 

*) K r o v a t a l a t t k ö z t ö l t é k é r t n e m vál la l f e l e l ő s -
s é g e t a s z e r k e s z t ő s é g . 

•özzél égMttl. 
deru asszony elv* A 

„rég bevált titkos receptek" 
idejüket multák. Ma a főcél 
h változott gazdasági viszonyok-
nak megfelelő jó és Ízletes 
konyhát vezetni, ezért )ó gazda-
asszonyok dr. Oetker-féle sötő-
port használnak, mivol időt, 
munkát és pénzt takaríthatnak. 
meg ezenfelül biztosítékot nyújt 
bármiféle sütemény sikeres el-
készítésére. A világos íej a 
legszebb és legtalálóbb sym-
boluma .-zen kiváló konyha-
üzemek. Kzen fej mintegy 
figyelmeztet arra, hogy „Főz-
zél ésszel". III. 
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SZEMESNEK 
kell ina lonni, ha túl akarjuk tuárnyalni ver-
H t M i y t á r m i i i i k a t . A ' / , Á L E L N I E N H ^ g IIOIII 

ÁLL 
.'XyíbbAI. mlntlia^y n« I i ^ n h ű i i I i pilluna-
ti({ som. haiiBin sorún kivül vagyflli igénybe 

„Zalai Kö/.löuy" hirdetiisi rovatát, meri ott 
l.atározottan armlmAnyt ér ós u magyar hirdelí. 

VILÁG 
liirdatóaeit itt megtalálja. A liirJetft rövid 
idő alait luaggyAiódik a/. arwIináuyrAl 
annak l.atáruitottaii 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Kör.löny 
rohamon fejlódéaél. ei pedig világosan jel-
leírni, hogy 

AZ 
ezen lapban megjeleni minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

ALAMIZSNA! 

Hogy mersz nekem más egyebet 
hozni, mint a k i p r ó b á l t 

. . O T T O M Á N ' - c igare t tapapí r t »agy hüvely t ! 
B U D A P E S T . 

VIII.. R Á K Ó C Z I - U T 43. SZÁM. 
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ZALAI KÖZLÖNY 
M i f l j i l i n l k h á t i o n n c s ü t ö r t ö k ö n . 

fcl6fll«M*l i r a k : Kgén «>ie 10 korona, fé l tva 6 
Scgy*d«vr« 2 korona fiO flll. Egyta a i i i n éri 

V elelős sicikesttő: 

B a u o k o v í c h J á n o s 

K<>*íeiWc»st<f': 

K e m é n y L á s z l ó 

S z i r k i i z t é i Í Q II k l a d é h l v f t t i l Diák-tér 1 
Talafon. 182. - HlrdaUaak d l j a i ab ia aaarlnl. 

A mikor c s e n d e s minden. 
Néma. ünnepi osond a csatatérén. Az 

élet-halálra tnenó tusakodás után elhallgat-
lak a nehéz ágyuk, hüvelybe vonultak az 
éles szuronyok, gúlába a puskák s elmélázva 
pihen a legénység, leikök haza-haza pillant 
a csendes otthon felé. hol féltő remegéssel 
rebegnek imát eletökért 

Fent is — lent is a gránicokon csen-
des alkonyat, majd éj borul a csatamezére, 
mire innen is tul is megszámláltak, bekölöz-
gették a nehéz sebesülteket s eltakarították, 
elhantolták a nap forró hevében oszlásnak 
induló holttesteket. S az elhagyottnak látszó 
éjszakában ott ég éber tűzként a hazaszere-
tet géniusza, mig a csillagos égboltról a 
mosolygó teli hold bevilágítja istoni lámpá-
jával a legveszedelmesebb pontokat is. hogy 
katonáink, kik semmitől meg nem rettenve, 
semmitói vissza nem riadva, szilárd hűség-
gel állnak órt a ki nem fogyó patkányhad 
betörése ellen, minden mozdulatát leshessek 

ki ádáz, reánk ármánykodó s agyarkodó 
elleneinknek. 

fi amig fent, az északkeleti, kémekkel 
rég agyon meg agyonhálózotl területen az 
ugorkafaló muszka érzi. ltogy leigázott népei, 
az oroszlengyelek sóváron várják hadainkat, 
hogy meghozzák nekik tt fölszabadulási, a 
legszégyenlotesebb, legnyornaszlóbb járom 
alól s az eddig agyongyötöri zsidósághoz 
könyörögve eszeveszetten kapkod fühóz-fához, 
dühösen csattogtatva fogait kozákjaival, ki-
ket huszárjaink pozdonjává szednek szét min-
den lámadasnál; — addig lent a másik, a 
szennyes daróoba burkolt, embertelenül kü/dó 
vad rokon fajzata, a legutóbbi nagy vér 
veszteség után is újból neki bátorodva, vak-
merő módon átmerészkedik a vizén s az, 
igazságos neuiezistől sujlotian ezrévvl hagyja 
itt fogát a sok magyar v,Írrel megszentelt 
magyar földön s katonáink szuronyai közt 
rabszíjra fűzve szégyenkezik a magyarság 
szivébe Budapestre 

De ne részletezzük, ne taglaljuk tovább. 

Hisz mindannyian tudjuk, mennyi minden 
történt az elmúlt néhány héten belül, ami a 
gyávákat tán lehangolta, de még több, ami 
mindnyájunkat felemel s méltán büszkeség-
gel tölt el. 

llogy mi lesz ezután? Annak csak a 
jó Isten a megmondhatója. 

Hadseregünk mint látjuk vasenergiával 
hajija végre a vezetőség zseniális terveit. 
Ne csüggedjünk, ne essünk minden híradás-
nál kétségbe, ne ingassuk meg kishitüséggel 
senki bizalmát 1 

Biztasson mindnyájunkat katonáink hő-
siessége. retteuthetlen bátorsága, önfeláldozó 
hűsége s a tudat, hogy a feletlók őrködő 
nemzeti géniusz, erővel, kitartással megáldva 
őket, győzelemre fogja vinni az eddigi nehéz 
helyzetekben is diadalmas fegyvereinket. 

Csüggedés nélkül állja meg ki-ki itthon 
is helyét s ha érettök egy-egy imát rebegve 
elszáll lelkünk ami csatamezőn küzdő vé-
reinkhez, igyekezzünk a gondozás nélkül 
itthon maradottak könnyeit leszárítani, aggo-

Gyözö fiamnak. 
M e n n e k a l e g é n y e k h á b o r ú s v e s c é l y b e . 

A j ó I s t e n t u d j a l i á u j j ö n I n a é l v e ; 

H á n y j ö n h a z a b é u á n . k í n o s k o t d u - s o r r a , 

H á n y m a r a d o l t h a l v a , h a r c b a n e l t i p o r v a . 

E l l e n s é g ü n k m u t y i , m i n t fő szá l a r é t e n , 

L e a k a r n a k t ö r n i , m e g a k a r n a k e n n i , 

N e m k é r d e m ; n e m z e t ü n k l i l á é i h a r c i b ó l 

A k a r o d - e l i a m r é s z e d e t k i v e n u i ? 

j 
M i n e k i» k é r d e n é m ? H a r c b a viaz a v é r e d . 

O u t i é u l a d t a d , a mi i l é t e d a b o n k é r h e t . 

E g é s z é l e t l e sz v a g y c s e p p a p i r o s v é r b ü l : 

B o r s o d o n a s z i v e m m i n d e n k é p p m e g b é k ü l 

l l i a t t i i é n f i a m v a g y , — m á i k é n t l e h e l n é l - e ? 

A in l n é k e m M e n t s é g , n e k e d is m e n t s é g e d ; 

K s z e n t s é g a h a z á n k . a ki k o t t á t k í v á n : 

b é k e s s é g b e n m u n k á t , U r d u n v i t é z s é g e t . 

R ó l u n k BT. e l l e n s é g b á r m i t í r , vagy g o n d o l , 

C g y t l n k i g a z s á g o s , a l t te Is t u d o d jó l . 

1 [n c s a t á b a m é g y , az i g a z u n k a t v é d e d 

S g l á s d , m e l l e t t ü n k d ö n t aa i s t e u i l é l e l 1 

Rossz c é l r a t ö r e k v é s t n e m seg í t az I s t e n , 

De p á r t u l f o g ó j a az i g a z n a k , j ó n a k . — 

H a z u d n a » Vallás, a n n a k m i n d e n p a p j a 

8 a r é g i Í r á sok , n u k o r e r r ő l s z ó l n a k ? . . 

H i g y j t l k e r ó s b i t t e l , h o g y v e l ü n k a t I s l e n 

S d i a d a l m a s k o d ó n k r á c o n , m u s z k á n , b r i l t e n , 

U á r o m s z i u l o b o g ó n k s o k s z o r volt v e s z é l y b e n , 

E g y mbli k o r v i r r a d t t n p u s z t u l n a el é p p e n ? 

Kzpr éven á l la l m e g k t U d u t t a n é p U o k 

E z e r e l l e n s é g g e l , s z á z e z e r n y i ba l j a i 

S m o s t s e p e r n é el az e m b e r i g o n o s z s á g 

M i k o r l . i b o r s z i u b c u b e k ö s z ö n t s l iu jns l ? 

M e n j f iain I . . . A k ö n n y e t k i i e r l ó i n s z e m e m b ő l 

8 e r ő s l e szek , a in ig n é p ü n k s o r s a e l d ó l . 

A d d i g v igasz t a ló in a u y á d s n a g y a n y á d a t 

K i k n e k l e lké t ór l i e v y f é r e g , a b á n a t 

Ué m a j d h a v i s s z a j ö s z z , m a j d h a v issza t ö l t ö k . 

Ö s s z e t ö r v é n n i n d t m e l l e u s é g e s h a d a t : 

A k k o r a g y ő z e l e m é d e s m á m o r á b a n 

Ö r ö m k ö n n y e t a i ru i m a j d n e k e m i s s z a b a d . 

N a g y L a j o s 

A háború . 
I r t a : S z a m o s s y . 

— M e n n y i r e h a s o n l í t o t t m a g á h o z . — E m l é k -

s z e m , f o r r ó a u g u s z t u s i u a p o n e s t e o d a j ö t t az a b l a k o m -

h o z : Rózs ika , e lke l t m e n n e m , m o n d t a és é r e z t e m , 

h o g y m i k o r u l b u c s u z o t l u t o l j á r a , m e l e g k ö u n y o s o p p o k 

h u l l o t t a k a k e z e m r e . . A z u t á u s i r l a m én is . 

s z a k a d a t l a n . . M a j d m e g b o l o n d u l t a m . . . A z ó t a 

b e h e g e d t m á r a s e b , c s a k e g y é d e s é s egy s z o m o r ú 

e m l é k k e l szá l lok a s í r o m b a , a h o l u g y v á l o m , t a l á l -

kozn i f o g u n k . . . É s a k k o r m e g s i m í t o m azt a h e l y e t 

O s r a m - l á m p a 

.1 ; . - orni igi Ktpvilckt n t , VI, Hnji.-utCM 41 **ám 

U j v i l l a m o s 
f é n y f o t r á s 
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dal inaikat eloszlatni. keserüségöket enyhíteni Oszirák-magyar bank köteleztessék a nála benyújtóit 
pénztár jegyeke t bank jegyekre átcserelni , de e tekin-8 nélkülözéseiket megszűntetni, kiknek tá-

maszai m indnyá junké r t a hadba mentek. Ez 
nemosak emberbará t i , de nemzeti kötelessé-

té tben még nincs döntés . A kölcsönpénztárak hitel t 
e n g e d é l y e m é n e k ilyen á l lampénzlár i jegyek kiszolgál-
tatásával fizetések és munkabérek cél jára, továbbá a 

g ü n k i s 8 a l e g s z e b b , l e g é r t é k e s e b b á l d o z a t , kölcsönvevő személyes szükségletének fedezésére 
m i t é r ü l t ö k a h a z a o l t á r á n m e g h o z h a t u n k . Átu ta lás utján engedé ly exhelő kölcsön : adók és egyéb 

köztartozások kifizetésére az illeló pénztárakhoz , b é r -
— és haszonbérek kifizetése céljából ós a kölcsönvevö 

fél hitelezőjének kif izetendő adósságtör lesztésre . A 
közvetlen átutalástól el lehet állani, ha a kölcsönkérő 
bebizonyítja, hogy üzemének íentartása végett kész-
pénz-vásárlást kell eszközölnie. 

A kölcsön biztosítására szolgálnak : romlásnak 
ki nem telt á ruk . mezőgazdasági és bánya te rmékek 
gyár tmányok a becsérték feléig, kivételesen két har-
madáig, osztrák és m a g y a r ér tékpapí rok , továbbá, 
oly váliók zálogbaadása, irtelyekel egy legalább 9 
millió korona alaptőke felet t rendelkező hitel intézet 
nyúj t be, a váltóösszeg 7 5 % - a erejéig , d e legfe l jebb 
a benyuitó pénzintézet saját lókéjéuek há romszoro 
sáig Minthogy pedig nyilvános raktárhely iségek ele-
gendő uagyságban nem igeu állanak rende lkezés re , 
á tadás és zálogbaadás helyett a zálogbir loklás vala-
mely külső megjelöléssel tör ténhet ik agy , hogy a 
zá logtárgy a kölcaönv evőnél hagyalik. Nagy áringa-
dozásoknak alávetet t tá rgyakra kölosöu csakis egy jó 
harmadik személy kezessége mellett nyú j tha tó . 

A kölcsöupénztárak ügyvitele valószínűleg az 
O s z t r á k - m a g y a r bankra fog bízatni. 

N v g y j á b a u ez volna Auszir iábau a néniét min-
tára megalap í tandó kölcsöupénztárak szervezete , ame-
lyet e lőreláthatólag mi is el fogunk fogadn i , az e se t r e , 
ha az ilyen kölcsönpéuztArak feláll í tását célzó tá r -
gyalások nálunk e r e d m é n y r e vezeluek, ami t ke reske -
de lmünk és iparunk é rdekében bízvást r e m é u y l ü u k . 
Azonban az in tézménynek csak ugy fogjuk igazán 
hasznát látni, ha az Osz t rák-magyar Bank, m e l y r e 
reá fogják bizni a kölcsöupénztárak ügyvi te lé t , a 
legnagyobb liberálizmussal lógja kezelni ezeket a se -
gítő eszközül tervezett pénztárakat a hi t?! kiszolgá-
lásában. 

Hitel a kereskedőknek. 
KOlcsönpénz tá ruk A u s z t r i á b a n és n á l u n k 

Bécsben az ottani kereskede lmi és iparkamara 
kezdeményezésére nagybankok képviselőiből és elő-
kelő iparosokból egy bizottság alakult meg, amely 
feladatul tűzte ki köloör .pénziárak létesítését a német 
hadipénztárak mintá jára . A bizottság már megálla-
pította az u j hi te l intézmény szervezetét , melyet az 
Osz t rák-magyar bank közreműködésével császári ren-
delet fog ké t -há rom héten b**10l életbeléptetni . A 
hadipénziárak célja, hogy h háború tar tama alatt 
kereskedőknek én iparosoknak biztosilék ellenében 
hitelt uyiytBanak oly ese tekbeu , amikor a meglevő 
hitelszervek ezt a hitelszükségletet bármely oknál 
fogva ki uem elégítik. Miuthogy ez az eset nálunk 
— sajnos — igeu gyakran fordul elő, a kölcsön-
pénztárak meg te remtése nálunk is igeu sürgős . 

Ér tesü lésünk szeriül a nagybankok, a kormány 
és az Osz t rák-magyar bank között a kölcsöupénziá-
raknak Magyarországon is leendő — felállítása 
tárgyában komoly tárgyalások vaunak folyamatban, 
melyeknek állása reméln i engedi , hogy a kölcsöu-
pénztárak A u s z t r i á u l egyidejűleg nálunk is f e l fognak 
ál l í t tatni . 

Lássuk már most, minő lesz a szervezete ezek-
nek a kölcsöupénztáraknak Ausz t r i ában? A bécsi 
kamara bizottsága állal kidolgozott tervezet szeriül 
a kölcsönpénztárak a nagyobb kereskede lmi és ipari 
gócpoutokat képező városokbau állíttatnak fel. — 
Az eugedélyezet t kölcsönök fejében állami pénztár-
jegyeket bocsájlauák ki — a kölcsönpéuztárak 
(Ausztr iára nézve mindössze 500 korona összegben) , 
amelyek a magánforga lomban niucsenek a f izetésként 
való elfogadás kötelezettségével fe l ruházva, de vi-
szout minden állami és egyéb nyilvános pénztár állal 
f ize tésképpen elfogadandók. Az Oszt rák-magyar bsnk 
ez á l lampéuztár jegyeke l ércfedezetébe beszámíthat ja 
A szakemberek egy része azt kívánja, hogy az 

- H E L Y B E L I T A M I T Ó sa já t 
l a k á s á n e lvá l la l m a g á n o k t a t á s r a 
nép isko la i tanu lókat . — C i m a 
k iadóh ivata lban . 

H Í R E K . 

testén, melyet az ellenség golyója f a r t ál . 
esik majd ueki . . . Hiszeu ugy szereteti 

— E s mikor ment a h a r c i é r r e ? 
— Kérdezte a főhadnagy 
— Amint bevonult , egy napi késedele 

vittek . . . 
— Azon tul nem hallott felőle s emmi t ? 
— N e m . Kgyelleu hír t sem. Pedig milyen 

nehezen vá r i am. 

— És mennyiben hasonlított mégis hozzám ? 
— Az a rca szakasztott olyan volt, mint a magáé ; 

talán kissé tel tebb. Azután forradás volt a f e j é n . , 
de az már hiányzik a magáéról . . . 

A főhadnagy akarat lanul is a fejéhez kapott. 
Sze iencsére jól bekenték a háború alatt hosszura 
megnőt t ha|át , különben észrevehető lelt volua a jel . . 

— Igen . . . igen . . . ez a sebhely hiányzik 
rólam. 

Aztán már alig m e r t a leányra nézni, akiről 
ugy látszón, hogy egészen be lemélyedt a múl tba . 
Kuszált emlékeit szedle rendbe Eszébe jutottak a 

JÓT Még most is cseng a Iliiében, amin t Miklós arcába 
hajolva, fojtott hangon su t togta ? Rózsika, nagyon 

j szerel l -k . . . 

— Csak legalább t u d n á m , hol n y u g s z i k ? 
után Olyan szép virágokat ül te tnék a s í r j á r a Lega lább 

azokat csókolgatnám mivel gyökere ike t az ő teste 
táplálná . . . 

— Rózsika, ne szomorkod jék . Hagyja a mul ta t , 
temesse el Eu hasonló vagyok az e lveszel thez , 
szeressel! engem . . . 

A főhadnagy könnyeze t t . Erős , harcedze t t 
e m b e r lé tére sem szégyel te , hagyta , hogy végig-
folyjanak azon a kis kézen mii a |kához eme lve reszke-
lősi'il Ur to t t . 

— Nézze meg Rózsika a f e j eme t ott van a 
forradás . Eu vagyok a Zalai Miklós, élek és szeretwin 
magá t épen ugy mint egy évvel előbb. Talán m é g 
jobban Osak azért lepleztem m a g a m , mert kíváncsi 
vol tam, hogy nem fe ledet t -e el*. 

I — Maga az Miklós ? Lehete t len . . . 
szép nyári es ték, miket s m a f i a t a l e m b e r e i egy ült i T-.padt ajakkal , dobogó szívvel s imul lak e g y m á s 
töltöt tek. Előtte vo luk a pipacsok, aranykalászos réiek | ho / . B/.iimtalan sóhaj tört elő keblükből és folyton 
miken annyiszor csintalankodtak ; a csicsergő, éneklő j c>ak azt susog ták : Rózsika, nagyon szerel lek ; Miklós 
madarak, amelyek annyi szere lmes dall zenglek . . . | m é g jobban szeret lek 

— K ö r m e n e t a h á b o r ú s z e r e n c s é s k i -
m e n e t e l ó é r t Az egész uapi eső dacára is s ikerüli a 
tervbe veit impozáns több ezer hívőből álló körmene 
let megtar tani az e lmúl t vasárnap dé lu tán ján , amikorra 
a felhók is szétoszlot tak a napfenyben mosolygott le 
az Ur a ueki kedves á j ta tosságra , hol a vallási kegyele-
tes szertar tással a hazafiúi é rzés is oly mélységosen 
összeolvadt s a hivő közönség hadba vonuló véreirt 
k iönlhe l te lelkét . 

Börzsei Tivadar p lébános megha ló saóp szavak-
ban szólt a m e g j e l e n t h ívőkhöz kik között városunk 
po lgá rmes t e rén kívül az intel l igentia több lagja is 
résztvet t . A körmene te t a Ferenc iek templomábau 
ünnepi . T e - D e u m " zár ta be, mely után az á j ta tos 
közönség a vallás m e g n y u g t a t ó igéinek hatása alatt 
oszlott szét , magával vivén a vallás és hazafiúi kegye-
let m a r a d a n d ó édes emléke i t . 

— H a l á l o z á s Sú lyos csapás é r t e lapunk 
volt felelős szerkesz tő jé t , Ker tész József izraelita 
iskolai igazgatót , ki rövid idŐu belül i m m á r második 
felnőtt fiát veszi iet te el, aki a helybeli Blankenberg cég-
nél mint könyvelő m á k ö d ö t t . Amikor veetleségéb.-u 
a legrnélységesebb részvét lel osztozunk, hozzá azon 
óha j t á s t füzzük , nyúj t son az égi kéz fá jda lmára 
mielőbb vigasztaló g y ó g y i r t . 

T e m e t é s e f. hó 16 ón d . u. 4 órakor a Hu-
nyadi-utcai 36. sz. gyászházból . 

— E g y I d e á l i s p a p akiről azouban az újságok 
nem emlékez lek meg . Mert , aki te t te , olyau csend-
ben cse lekedte , hogy senki t udomás t uem szerezhe-
te t t róla. 

Egy dunántú l i községben évek óla tar t feuu 
egy zsidó tanító magániskolá t . Most ez a tanító be-
votrult. Mivel pedig az iskolája egy sajál kockázatára 
fen tar lo l t vállalatot képez , hozzátartozni tel jesen kenyér 
nélkül marad tak volua. 

Mikor pedig a he lyze t te l jesen megoldhata t lan-
nak látszott , a p lébános egy nemes le lkü elhatározás-
sal ugy segitet t a bajba jutot t családon, hogy ' e l -
vállalta a g y e r m e k e k tanítását és a befolyó laudij»t 
a hadbavonul t tanító csa ládjának fogja á tadui . 

Mivel pedig — ir ja bizalmas tudósí tónk — a 
megcsappan t létszám folytán, a befolyó összeg aligha 
lesz elég az öt tagú család lentar tására . erős a gyanuuk , 
hogy a p lébános a maga zsebéből m é g m e g is fogja 

- to ldani . 

A hazáért harcoló kar lárs nevében mi köszön-
jük a plébános urnák pé ldás e l já rásá t és kiváujuk, 
hogy Is teu él tesse soká és adjon ueki sok alkalmat 
ilyen n e m e s cse lekedetek véghezvi te lére . 

— T a n u l j u n k m e g a s e b e s ü l t e k k e l 
b á n n i . Városban, vasúti gócpoutou vagyunk, hová 
sok sebesült érkezik s m é g többet szállitauak ál lomásun-
kon keresz tü l , kikel ápolni s kikre uj kölest kell 
a lkalmazni , melyhez némi gyakorlat s bizonyos sr.ak-
avaiot tság igényel te t ik . — Orvosaink s jó le lkű , eddig 
kiképzelt ápolóink száma uagyou is kevés ahhoz , 
hogy a sebesül teket kötésekkel kel lően e l tudják látni 
.uiröl bebizonyosodtunk a legutóbbi napokban is ami-
kor a sebesül lek egész tömegé t szállították ál tomásuu 
kon keresz tü l s a bekölözéshez alig volt néhány 
hozzáér tő egyén s néhány laikus vasúti fékező. — 
Nagyon he lyén való lenne, ha városunk közöusége 
köréből miuél számosabban jo len tk /zuének e h u m á n u s 
szolgálatra, kikel a hozzáértő orvoéok a legszüksége-
sebb tudnivalókkal néhány nap alaj t bizonyára szívesen 
e l lá tnának. | 

KI uem mulasz tha t juk itt megeml í ten i a vasúti 
házaknál lakó nemes le lkü urinők dicsére tes buzgal-
mát , melyei a sebesül tek ápolása körül ugyauakkor 
kifej tei tek, kiket ugy mosdat tak , ugy t i sz togat tak , 
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ugy becéz tek , miu t sajAt édes g y e r m e k e i k e t Köszönet 

óh hála legyen nekik eziilou is nen ies le lkü közre-

i n ű k ö d Ó H Ö k ó i a csonka vitézek n e v é b e n . 

- - M i t t e h e t n é n e k v e n d ó g l ő s o í n k a 

k á v é h á z a i u k a V ö r ö s k e r e s z t é r t ? Ausz t r i ában 

8 Horvá t S z l a v o u o r s z á g b a n u v e n d é g l ő k b e n , kávé-

házakbau miudetiQU be vaunak veze tve a Vöröske resz t 

állal k ibucsátol t s zámoló c é d u l á k , m e l y e k n e k mind-

egy ike 4 f i l lér t hoz a V ö r ö s k e r e s z t javára . U. i. a 

vendéglősük , kávésuk vagy főp iucé i ek á tv i sz ik a 

Vöröske resz t veze tőségétő l a s zámoló cédu láka t százan-

kiut 4 k o r o n á é r t , me lynek m i n d e n lapjára reá van 

nyomva a vö röske resz t s alá 4 üli . E b h e z s z á m o l á s 

kor a vendég lős vagy főp incé r hozzászámí t j a az illető 

ve t i i ég ceb jé t , melyet az b izonyára k i fogás né lkü l 

kifizet s igy a p incé rnek m e g t é r ü l t a 4 f i l lé r s a 

Vöröskeresz t is kapot t m inden vendég lő i 4 I l i iér t , 

amit azok m e g s e m é reznek s ezúton e n e m e s iuiéz-

méuy szép seg í t é sben részesül . Valóban he lyén való 

lenue, ha ez okos öt le t uá luuk is köve t é s r e ta lá lna 

Végre is, aki szórakoz ik , ily n e m e s cé l ra n e m fog 

sa juá ln i 4 f i l lér t . 

— H o g y s z ü l e t i k a n é p m e s e ? Az a lábbi 

pá rbeszéd egy kis vasúti á l lomáson tö r t én i , ahol a 

nép a ka touavona toka t vár ta , m e g r a k o d v a m i n d e n 

jóval a h a d b a indulók s z á m á r a . 

A t ö m e g b e n két auyóka is vo l l s megszó la l 

az egyik : 

— A l e g ú j a b b ú j s ágo t t u d j a - e m á u ? 

— N e m éu. No m o n d j a h á t el. 

— Há l , le lkem s z o m s z é d a s s z o n y , az az ú j ság , 

hogy a muszkák császá r j a két zsák mákot k ü l d ö t t , 

és azt üzen te me l l é , hogy neki enny i a ka touá | a . 

E r r e aztán a IUÍ k i r á lyunk k ü l d ö t t neki vissza egy 

zhák pap r iká t és azt üzen te , hogy neki csak enny i 

k a t o n á j a f a n , d e aztán i lyen e rős . 

A másik ö r e g asszony nagy lelki m e g n y u g -

vással vet te t u d o m á s u l az ú j s ágo l , m e r t — a m i n t 

m e g j e g y e z t e — bölcsen vau az ugy , ahogy a mi 

j ó k i rá lyunk cse lekszik 

' — A k ő f a r a g ó , m e g a h u s z á r . A mi l l i ó 

epizód egyiké t m o n d j u k el, a min t azt a nyuga t i 

pá lyaudva rná l l á t iuk . Egy s ebesü l t h o u v é d h u s z á r t vett 

körül a t ö m e g , e l h a l m o z t a a s ze r e t e tnek s z á m l á i b a -

lat lau j e l éve l : C iga re t t a , szépszó , v i rág, enu iva ló , 

mind bőségben akad t , sót egy e m b e r bes ie te t t a 

s z o m s z é d o s v e n d é g l ő b e ós egy korsó h a b o s sörl ho -

zot t a h u s z á r u a k . 

— i g y é k vitéz ur , a hazáé r t — m o n d o t t a 

neki . Majd ped ig udva r i a san be is m u t a t k o z o t t : 

— X. Y. vagyok k ő l a r a g ó 

Mire a h u s z á r kevélyen : 

— É u m e g X. Y — m u s z k a f a i agó. 

— K e l j ü n k v e r s e n y r e . Z a l a s z e n l j a k a b köz 

ség 6 j c sa l ád ja vánkosok és egyét) f e h é r n e m t t e k b e u , 

— Bors L a j o s taui ló és az e lö l j á róság d i c sé re t r e 

m é l t ó buzd í t á sá ra — 8 0 0 d r b o t a d o m á n y o z o t t a 

sebesü l t ek ré sze re . Egész nagy t e h e r s z á l l í t m á n y t lett 

ki a fsyQjtés, m e l y e t a . V ö r ö s ke re sz t " nagykan izsa i 

m e g b í z o t t j a k ö n n y e k i g m e g h a t ó e l i s m e r d szavak ki-

aé re tébéu m a vett át a község k ikü ldö t te i tő l . T ö b b i 

községe imben is m e g i n d u l t az á ldoza tkéss m o z g a l o m . 

Z a l a s z e m j a k a b község pé ldá j a s e r k e n t b e n / b e n n ü n k e t . 

S iessenek a n e m e s HZÍVÜ hon l eányok , laui tók elül 

járók I Kel l jenek n e m e s v e r s e n y r e a jó s s e u t j a k a b i a k -

kal. Za la sá r szeg , 1 9 1 4 . szepl 10. S z e m z ő Z s i g m o n d . 

kö r j egyző . 

— B e n t v a n n a k a z O r o s z o k N a g y k a -
n i z s á n . A m á s k o r c sendus R o z g o u y i - u l c a i iskola, 
hol néhány hónappa l ezelőtt m é g a béke igéit h i r -
d e t t é k , i m m á r a l e g n a g y o b b t ö m e g gy i lkos ság rosz-
szul talál t s e b e s ü l t e i n e k ispotá l ja A h a r c b a n kifá-
radt s a sebesü lés kínjaitól e lcs igázot t s záua lmas 
alakokkal t a lá lkozha tnak ott , kik pár hé t te l eze lő t t 
m é g vidám nóta mel le t t indul tak a h á b o r ú b a . A 1 

t o rna t e r em nagy csa ruokában elszigetelve Orosz se-

besül tek f eküsznek , kik az első nap regge lén n fé 

lelem s r e m e g é s miat t fel sem m e r t e k pi l lantani , 

ina már h ó f e h é r á g y u k o n vidáman mosolyogva ciga-

re t táznak s könnyen sebesül t e l lenfele ik a mi kato-

náink a béke jeléül l eparo lá ruak velők. Egy jó képű 

sebesü l t közülök e l m o n d t a , hogy IIMluk az idegen 

foglyokkal s s e b e s ü l t e k k e l a l egdurvábban bánnak, 

korbácsü tésekke l t raktá l ják őket E l m o u d l a J j p A b b á , 

hogy ók m á r ápr i l i s havában le t tek mozgósí tva s 

nzóta folyton sáncokat készí tet lek » hadi lábon vaunak . 

Hogy a magyaroka t náluk valóságos mar ta lózoknak 

tes te t lék , holot t most min t látják ugy kiuézénök mint 

b á n á s m ó d j u k a l egnagyobb jóságot árul ja el s min t 

minden a lka lommal k i j e l e n t i k ; boldogok le imének, 

ha á l l andóau közöl tünk maradf laUiának. Van is ieá 

okuk m e r t uá luuk a kancsuka i smere t len s a me l -

léjók r ende l t bakáink ugy bánnak velők, min tha 

édes l es tvérek vo lnának . Hálásak is é r t e . c s a k n e m 

kezeiket c sóko lga t j ák . 8 ez jól van igy, h a d d lás-ák, 

h a d d vigyék h i rü l haza , hogy a magya r vitéz ka -

tona, — d e egyú t t a l uemes le lkü is, ki keresz téuyi 

sze re te t t e l o l lenségi t is ugy szerel i , ápol ja mint 

fe lebará t já t 

— A m a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k o n 

a már közöl teken kívül m é g a következő voualakon 

fog a polgár i f o rga lom fölvéte tn i , i l letve a már közölt 

vona tokon kívül m é g a következő polgári mene t -

szer in t i vonatok he lyez t e tnek f o r g a l o m b a . —• A p>-

zsouy - l i p ó t v á r i vonalon az 5 3 1 8 . és 5 3 4 1 . s z á m ú 

vonat . — A k a p o s v á r i — b a r c s i vonalon az összes 

vonatok. - K. évi szept . h ó 10 ótól kezdve . A 

b u d a p e s t — a r a d — t ö v i s — p r e d e á l i voualon Budapes t — 

A r a d — T ö v i s — P r e d e á l között a 6 o l . és 0 0 4 s z á m ú 

g y o r s v o n a t o k , mely gyoravouu tokuak Predeá lou köz-

vetlen csa t l akozásuk van B u k a r e s t i g i l le tve Buka re s t -

ről — Arad és Töv i s közöt t már fo rga lomba he -

lyezed 6 0 8 . 0 1 0 , 0 1 2 . 6 0 7 , 0 0 9 . és 6 1 1 . s z á m ú 

személyvona tok fo rga lma k í te r jesz le i ik a budapes t — 

aradi vonal részre , miál ta l közvet len vona lósa iekö t l e tés 

létesül Budapes t — A r a d - T ö v i s között A Budapes t 

uy. p. u . — O e g l é d — 8 z o l n o k — p r e d e á l i vonalon . A 

P ü s p ö k l a d á n y — N a g y v á r a d — P r e d e á l — B u k a r e s t k ö z ő t l 

m á r fo rga lomba he lyeze t t Ó01. és 5 0 8 . sz . gyo r s -

vonalok f o r g a l m a k i te r jesz te t ik a b u d a p e s t — u y . p . 

u d v a r - c e g l é d - s z o l n o k -püspökladányi vonni r é m r e 

E voualok P redeá lou közvetlen csat lakozást találnak 

B u k a r e s t felé és felől. A B u d a p e s t keleti p udvar 

s z o l n o k — n a g y v á r a d — p r e d e i l i vonalon, A P ü s p ö k -

ladány éa Brassó közölt m á r f o r g a l o m b a helyezei t 

6 1 2 , f i i 4 , 5 1 1 és 5 1 9 . sz. személyvoua tok fo rga lma 

B u d a p e s t — P ü s p ö k l a d á n y közöl t is k i te r jesz te t ik . —r 

B u d a p e s t - N a g y k á t a között az f>!6. és 581 Buda-

p e s t - S z o l n o k közöl i az 5 1 8 . 5 8 5 , 5 8 8 , 6 4 5 . 5 : 4 

es 5 1 9 sz. vonatok. A n a g y v á r a d — b é k é s c s a b a i vo-

lialou az 6 0 0 4 , 5 0 0 8 , 5 0 1 0 , 6 0 8 2 . 6 0 0 3 , 5 0 0 7 , 

600H és 5 0 2 1 , sz. vouatok 

— B e r g e r - f é l e g y ó g y ó s h y g i e n l k u s 
s z a p p a n j a i , 0 . Hell el Ó o m p T r o p p a u és W i e n 
Hel le rs io i f e r s t r a sae i l — 1 3 . v i l ágh í rnévnek örven-
d e n e k A B e r g e r - f é l e tömör k á t r á n y o - szappan he-
lyett a folyékony épp oly összeté te lű ká t rány szap-
pan használ ta t ik bői ba jok, h a j és szaká l lkorpa ellen 
és min t ha juövesz tő szer . Ara üvegenk iu t K. 1-50. 
csakis Hell et O o m p . névaláírással valódi. Kapha tó 
in iuden g y ó g y s z e r t á r b a n és d r o g é r i á b a n 

— A z . É l e t " c s zép i roda lmi képes he t i l ap 
legutóbbi száma sok képpurt és a l e g é r d e k e s e b b tar-
t a lommal jelent m e g E ki tűnően s z e r k e s z t e d 
ka tho l ikus s z é p i r o d a l m i lap te r jesz tésé t o lvasóközön-
ségünk f i g y e l m é b e a j á n l j u k . Szerkesz t i A n d o r Józ se f . 
Sze rkesz tő ség éu k i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t , VI I . Dám-
j an i ch -u t ca 5 0 Előf ize tés fé lévre 10 korona Muta t -
ványszámot szívesen klild a k iadóhiva ta l 

\ 

Legújabb hirek a háborúról . 
Berlin, szept 14. A nagy vezérkar k ö z l i : A 

nyugat i ha rc t é ren a hadműve le t ek , amelyekrő l részie-

leket nyi lvánosságra hozni m é g nem lehet uj csatái 

e r e d m é n y e z l e k , amely kedvezően alakul . Az e l lenség 

által az eszközök válogatása nélkül t e r j esz te t t és reánk 

kedvezőt len hirek valótlanok Be lg iumban ma A u t v e r -

penból há rom hadosz tá ly k i rohauás t k í sé re l t m e g , 

melyei azonban viszavete t lünk Kelet P o r o s z o r s z á g b a 

a he lyze t nagyon jó. Az orosz h a d s e r e g te l jesen 

szé lszóiva menekü l . E d d i g legalább százötven ágyú t 

és h ú s z - h a r m i n c e z e r sebesü le l len foglyot ve sz t ed . 

Berl in, szept . 14. ( N o r a d e u t s c h e A l lgeme ine 

Zei tung . ) Az u j csata min tegy 180 k i l o m é t e r n y i 

f ron ton folyik. A francia ba l szá ruyon állnak az augol 

csapa tok , a Irauciák azon fe l t evése , hogy a n é m e t 

csapatok Pái isi bántat lanul jobbra hagyiák el már 

i l luzoriusá vált, a c^ata vonala Pár i s i el é szakke le t re 

kezdődik a Marne ig á t t e r j ed Vitug he lység ig , mely • 

Iraucia front legkele t ibb ponl ja és dé lke le t tő l Gbalou-

c»ig t e r jed a Ghalopestól északra levő M a r n e voualat 

se rege ink már á t lépték 

l ó anyák goudoskoduak 

arról , hogy gye rmeke ik 

ápláló Ízletes éa édes lész táka t , 

kapiaiiak vacsorára . Kevés fáradt -

sággal , olcsón, k i tüuó édes tész-

tákat kész í the tünk d r . Oe tker - fé le 

p u d d i n g porokkal , melyek külön-

bözők m i u t pl . vauilia m á l n a 

c i t ro in éu csokoládé izekben kap-

hatók s a kicsinyek által u j jougó 

logadtatáxhaii részesülnek Egy 15 

f i l lé res p u d d i n g - p o r csomagból ' / , 

l iter te j , 8 lo |á- és 5 dg . cukor 

hozzáadásával kii Unó vacsora ké-

sz í the tő 6 — 6 g y e r m e k részé re . 

Min thogy ped ig a pudd iugoka t 

gyümölcs ízze l , tej löl nélkül k é -

sz í t jük , ezen szerek fokozzák a 

jóizt valamint a l ápé r i eke t II. 
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Arait a király mondot t ! Könyves 
Kálmán király hii'e messze terjedt, mert 
Magyarországnak tengerpartot szerzett. Hódító 
útjában Adr iához érve, megálla F i u m e 
város közeléb.. Szétnézett a tájon s gyökeret 
vert lába, amint a Ljuarnerot maga elótt 
látta, merengéséből osak akkor tért magához, 
midőn egy küldöttség járult a királyhoz. 
Meghódolni jött a város podesztája, mollette 
vele jött szepséges lánya, ki mint legbeose-
sebb termékét a tájnak, aranyszinü italt 
nyujta a királynak. A király hörpintett, 
csettintett nyelvével, izlelé a nedűt nagv 
szakértelmével, aztán a serleget fenékig ürité, 
frissltó hatását minden ize érzé. Kérilezé a 
király : ez milyen ital volt, mely reá rögtön 
ily jó hatast gyakorolt? Felelt a podeszta : 
.Felséges királyunk, borpárlat: cogn&c ez, 
melyet itt csinálunk I" Szólt a király: „Mig 
itt leszünk Fiumében, kapjon ez italból mind-
egyik vitézem I Könnyen álljuk majd ki az 
ut fáradalmát, lesz magyar tengerpart s 
meghódol a dalmát." . . . Kálmán király 
eme bölos elrendelése, volt a gyár első nagy 
magyar rendelése I Fennáll máig a gyár. ai 
„Adriatioa", borpároló gyáraknak legnagyob-
bika I Oognaoja azóta leve világhirQ, mert 
frissit, erósit s mindenkép jólzfl s ahogy 
Ízlett hajdan Kálmán királyunknak, azóta 
époly jól Ízlik mindnyájunknak! S o királyi 
italt ma bárki ihatja, mert az egész ország-
ban mindenütt kaphatja Saját érdekünkben j 
osak arra ügyeljünk : „Fiumeit" kérjünk és 
mást el ne v e g y ü n k I Fiumei cognac! Bröt, 
erelyt adó, csüggedő fáradtra éltetóleg ható 
Ki va lami nagyo t akar véghez vinni : 
A n n a k csak ebből a cognacból kell i nn i : 

N Y I L T T É R * ) 
Dr. Szegő Kálmán 

szanatóriuma- és vizgyógyintézete 
felnőttek- és gyermekek számára, 

Abbáziában. 
E r ő a i t ö és e d z ő h i z l a l ó - k u r á k 

e g é s z é v e n á t . G y e r m e k e k 7 é v e n 
f e l ü l k i s é r e t n é l k ü l f e l v é t e t n e k . 

• j fí rovat alatt k ö l t ö t t e k é r t n e m vállal felelős-
sége t a s z e r k e s z t ő s é ? . 

f ő z z é l ésszel Ki a m o 

• d e r n asszony e lve A 

. r é g bevál t t i tkos r e c e p t e k " 

ide jüke t mul t ák . Ma a főcél 

a vál tozot t gazdasági v iszonyok-

nak m e g f e l e l ő jó és Ízletes 

k o n y h á t vezetni , ezér t jó gazda-

asszonyok d r . Oe tke r - fé l e sü tő-

por t haszná lunk , mivel időt , 

m u n k á t én peuz t t a k a r í t h a t n a k , 

m e g ezenfe lü l b iz tos í tékot n y ú j t 

h á r m i f é l o s ü t e m é n y s i k e r e s e l -

k é s z í t é s r e . A vi lágos fe j a 

l e g s z e b b és l eg t a l á lóbb s y m -

lioluma ezen kiváló k o n y h a -

s z e m e k . Kzeil f e j m i n t e g y 

f igyel i l l e t t e t a r r a , h o g y „ F ő z -

zél é s s z e l " I I I . 

Berfter ftyóáy-káfrányszappana 
a . H o l i A C o m p - t A I . 

Kiváló orvotok a)*n«jak él Kmói'n l.-gl.,ln. ált ,„. ,i..,, , 
I'-kJ-M. . r.-tliiiínj iiyrl lln»K*l)Jk iiiüiilriit. I.. 

b ő r U I U t i . 3 - j t . c n 
kUlOnlUrn kr«nlkua lutrik i-t kllltéí.k taUiui.it i,,|. 
aiakAllUorp > rlU-n TnMalu.aí Ul u iu i ' . k ItkAtr.<>i , , 
l fn j . Br»ri. kliIBnhbalk a k.i . »kr.li l. i„l.r» .l .f,., 
rg j íh lljrn.inli «y«rlm*Mj.iklól Makin-* l"><|ia;okn1l >,« 

B a r g a r k u n e s a p p a i t ) . 
Nőknek »• gyrrmrki'knrk «n>!iJbh hatáiu kátriaf • »..;,(>.u 

B a r g e r g l i c e r i n U J r A n y a x a p p a n i : . Ttvábbá Vátrám ntlkbl a hírt* 
B a r g e r - f é l c t B o r a x - s i a p p a n 

paltaoAa. napaOlta, a.aplfl, nillcu'-r t , börbalok *l 
, lm. Darabja ula.it,-...al cg^dlt ?» Gllar 

ü j : l i . r g r r WA.rA., s. 
k(IBna hálám I M'tfFknf I 

rárak Ja.»rr ..rrUraba.. Király ulra 11 . M..I..W 
Mo»«rn*l, Tl.allina.rr r, flrlltntl. Knrl.i.ir|.|.-r l , | „ . 
uUMaJnál. Radanurllt TrilXi.ki. i l . Hírtől K*.i.|,ir MnAnál. Nrru.la Nándornál TVlalnjrl Vrlnyiv.il, V* 
kOrnl I Klolnrbcr. mlnilrn gvV.gvar. rtohan. lobi. il 

SZEMESNEK 
k e l l imh l e n n i , h a t ú l a k a r j u k s z á r n y a l n i v e r -

s e n y t á r s a i n k a t . A z é l e l m e s s é g n e m 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana 
tig SIMM. hanem soron kivül vegyük igénybe 

A 
..Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert ott 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdető 

VILÁG 
hirdetéseit itt megtalálja. A hirdető rövid 
idő alatt meggyőződik az eredményről, 
annak haíározollau 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jnl-

llemri. hogy 

AZ 
| ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
j kelló haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

ALAMIZSNA! 
H o g y mersz nekem más egyebet 

hozni, mint a k i p r ó b á l t 

„OTTOMAN' - c igare t tapapír t vagy hüvelyt | 

b r !>.-•• m - s r 
PALACE SZÁLLÓM 

ELSŐRANGÚ SZÁLLODA A K Ó cs SZÉKVÁROS KÖZPONTJÁBAN 
A l . K r n o d . r n . b b b . r . n d o z i ü o l . h idc K ét m e l t g vlx mindén izobAban. — F ó n y c hall. — Lak<gil i lyok, fü rdOszobá at. 

El.ÖrandU é l e r m . k 4s k i s h á z . • • l ink in t maga* ai lnvonalu hamrv . r .onv 

: VIII. RÁKÓCZI U T SZÁM-

160 í r ó b a , 5 korongtól kezdOdöleg 

Nyomatott a laptulajdonos Lfj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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ZALAI KÖZLÖNY 
Migjilinlk héttőn 11 ciiilórtökón. Velelós síéi kes í tó : 

t lOfiret<«l í r » k ; Kgétx t»>« 10 
Segycdávre 2 koron. 60 hit. 

Fói ie iUes t tó : 

K é m é n y L á s z l ó 

S z i r k a s z t ö i i g n k i a d ó h i v a t a l D a á k - t i r 1 
TaUton: 182. Hlrd*t4««k d l j . i . b i t • • • r l n l . 

L a s s a n e l ő r e . 
Szinte mélységes CRend uralkodik a 

inAskur oly hangos kávéházi berkekben ÍM. 
Hadim vonuló bátor katonáink vidám 

uólázását lassan-lassan elnyeli a távolság s 
innen ÍB — onnan is csendes, könyörgő 
zsolozsma hangzik fel harcoló s hadba ké-
szülő vitézeink életéért s f eg jve ro ik győzel-
méért . 

A dévajkodáslól hangos laktanyák s 
hevenyéstioll kaszárnyák hova-lovn kiürülnek, 
a/, utcák mint néptelenebbekké válnak, ke 
sergő hitvesek, könnyező édes anyák s apró 
gyermekek s i ránkozási tói hangosak a más-
kor oly oseiidos, boldog otthonok, a fenyes 
paloták 8 az egyszerű kis kunyhók. 

Idegzetünk szinte reszket az irgalomtól 
s a félelem belopózkodó pilianataiban reme-
gés fog el mindnyájunkat hazánkért , javain-
kért, gyermekeinkér t , véreinkért , szabadsá-
gunkér t s polgári jogainkér t , melyekért 
készséggel áldozzuk vérünket , izmainkat, min-

denünket , mivel a kegyes természet nem 
lukaron megáldott bennünket, hogy az ellen-
séget, mely északró l ' s délrél is reánk tor 
kiverjük haláraink közül. 

l iá r minden sebesült szállítmánynál össze-
szorul szivünk, véreink szánalmas lui/.atérése 
s dicsőséges halála a fájdalom és szánako-
zás keserű könnyeit sajtolja ki szemeinkből 
s habar nem tudjuk még minő fordulatot 
fog venni a hosszú tusakodás, meddig hu-
zódhatik el s hány napig tar t ja izgalomban 
még reszkető lelkünket; mindazon által meg-
re t tennünk, megriadnunk nem szabad. Foly-
jon bar patakkeni a vér, vad elleneink vé-
rével összkoveredve, Monarchiánk földjén a 
bardolallan, barbár nemzeteknek lábaikat 
megvetniük s a nyugat i kultúra védelmezői 
felelt győzelmi tort ülniók nem szabad. 

A támadás fergetege megindult, diadal-
mas seregeink lépésről-lépésre győztesen, 
diadalmasan haladnak előre. 

A osutasikon milliónyi katonánk, kik 
halált megvető bátorsággal , kitartással s 

elszántsággal küzdenek s ha kell mi is 
utánunk megyünk, keblünkben azzal a biztos 
reménységgel : hogy győzni fogunk, hogy az 
északi égboltozaton ki fog gyulladni a győ-
zelem gyönyörűséges csillaga s a déli égen 
a másik véres csillag: a király gyilkossá-
gért megbüntetett , bűneinek vérébe fojtotl, 
megsemmisített szerbek véres csillaga, — 
kiknek nagyrészéi nem rég teritették le vé 
reink s fojtotlák a hullámsírba, vagy hur 
eolták szégyenletes rahságbu. 

S ami véreink mennek tovább, halad-
nak győztesen előre ; keblükben azzal a tiszla 
és szent meggyőződéssel, hogy a háború 

i véres vizei feleli, a legrémesebb csatazaj ós 
ágyúdörgés közepett is otl őrködik feleitök 
a királyok.királya, a császárok-császára, a 
leghalal inasabbak-leghalalmasabbja, kinek ne-
vében Indullak véreink, — ki a bánatra 
ölömet , a kesergésre vigaszt, a fájdalomra 
gyógyir t , fegyvereinknek dicsőséget, mind-
nyájunknak békét es boldogságot fog hozni 
s kiontott vérök nyomán a szabadság öröm-

A hadvezérek. 
Holta, aol ta e n n y i s z a m á r o t d i l á s s a l ^ 

A l e v e g ő n e m vol t m e g t e r h e l v e u i é g l 

A z ü r e s s z i v e k b ő l s ü r e s e b b e l m e k b ő l 

K i á m a v a l ó d i c s á s z á r k e v e r é k ! 

U g y d o b á l ó z n a k a h a d i I n d o i n a n u y a l , 

H o g y az b á m u l a t o s i s t e n i e - u d a I 

M é r g e t v e s z n e k r á , h o g y k é i - h á r o y i h é t a l a t t 

A m u s z k á é l esz B é c s , B e r l i n , P e s t - B u d a 

H o s s z a k a v e z é r e k , r o s s z a t a k t i k á j u k . 

M e h e t n é n e k i n k á b b l ibá t ó t z e u i . . . 

S a j n o s , n e m u b a d b a u , — d e i d e h a z a vau 

M i n d e n s z á m o t t e v ő k a t o n a - z s e n i 

S ü i ö s k a n c s ó , n o m e g k a p u c i n e r m e l l e i t 

í g y m e n t i k n a p o n t a s z á z s z o r a h a z á t ; 

K ó t y o u í i t t y t á b o r n o k a m o t t L e m b e r g I á j án 

M e g P á r i s f a l á n á l , — lo, f o g d be a s z á d I 

J a j , h a e g y s z e r m é g i s g y ő z n e az e l l e n s é g 

S l e l l a i l ó z l i a l a t l a n u l n á l u n k t e r e m n e , 

U g y s z e r e l n é m t u d n i : e d e r é k f i u k n a k 

M e n n y i t i sz la a l só n a d r á g k e l l e n e ? . . 

N a g y L a j o s . 

Mese. 
C s i t r i l e á n y k o i á b a n , b o l o n d o s f e j e c s k é v e l — 

m i n t a n n y i a n s z i n t é n v a l a m i n a g y . ú r r ó l á b r á u d o z g a -

(o l l . H o g y m i n ő n g g y r ó l az t m a g a s e m t u d t a vo lna 

b i r t e l e u é b e n m e g m o n d a n i . L e h e t , h o g y f ő h e r c e g , d e 

l e h e t , h o g y csak g i ó í , vagy b á r ó , g a z d a g e s e l ő k e l ő 

vol l a k é p z e l e t b e l i i deá l . M i n é l t ö b b r e g é n y t el nap -

k ö z b e n , a n n á l t ö b b e l á l m o d o z o t t é j s z a k á n k é u l s a n n á l 

n e h e z e b b e n v á r l a a b a j u s z o s ö s m e i e l l e n i 

V» ló igaz , h o g y szép és k e d v e s vol t é s o k o s 

volt a l eány a ó ezl é p p oly jó l l u d t a , m i u t azok 

az u r a k , k i k u e k m e g a k a d a s z e m ü k r a j t a . C s o d á s 

b á j a s o k a k n a k s z e m e l s z u r l é s ez ót e l v a k u l t á t e t t e 

A l eány m i n d i g és m i n d e u k o r csak m a g á t l á t t a . A 

k ö r ü l ö l t e r a j z ó , l e b z s e l ő és n e k i k o m o l y a n és k e v é s b e 

k o m o l y a u u d v a r o l g a t ó l é r l i aka t d e h o g y v e t t e vo lna 

é s z r e , m e r i h i s z n e m voll s z ive , n e m vol t l e lke 

C s u p á n b á b o k n a k l e k i u t e t t e a t i f j a k a t éa ö r e g e k e t 

e g y k é p e n , ak ik közü l p e d i g n e m e g y v e t t e v o l n a 

f e l e s é g ü l . N a p e r s z e I H o l m i j e g y z ő , g y ó g y s z e r é s z , 

m é r n ö k , ü g y v é d t a n á r , h o g y is k e l l e i t v o l n a uek i , 

m i u t a vele e g y k o r ú t á r s n ő i n e k , k ik a j o a l k a l m a i 

d e h o g y s z a l a s z t o t t á k e l . f é r j h e z m e u l e k és b o l d o g 

J u s z o n y o k k á vá l l ak . 

F é r j h e z m e n ü i o lyan k ö z ö n s é g e s e n , B r r r ! ez l 
1 igen n e v e t s é g e s n e k t a r t o t t a . Egy k e t t ő r e m e g l e h e l l é 

v o l n a , d e m i n e k l e u u é . m i k o r v á r n i a k a r , m e r t v á r n i 

ke l l . H a d d p u k k a d j a n a k a b a r á t u ó k , azok a s z e g é i n 

I i i l i s z t e r a s s z o n y o k , k ik é p p e n csak a z é r t m e n t e k f é r j 

liez, h o g y no m a r a d j a n a k p á r i á b a n . M é g e g y arany • 

s u | t á s o s . c s e n g ó - r e n g ó s a r k a n i y u i u , k a r d c s ö r t e t ő í u e i d i j ; 

h a d n a g y ó c s k a is h i d e g e n h a g y t a . 

Az idő v é n ü l i s ó s e m a r a d i f i a t a l . U g y t a l á l t a 

75%-os áramm eltakarítás 
Ratfyotfó, fehér ténnyel étf 

M a g y a r o r s z á g i K é p v i s e l ő . P i n g e r é s P i a , - B u d a p e s t , VI . , H a | ó s u t c a 4 1 s z á m . 
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azokat, a kiknek tisztje erősíteni a lelkeket, 
bátor í tani a osüggedóket , felemelni ós meg-
vigasztalni a bánattól és aggodalomtól lesnj-
tot takat . 

Ily válságos időkben, a melyek nagy 
gondok ée nagy fájdalmak ekevasával ful-
száulják a szivebet, a különben közönyös, 
r ideg, elpártolt lelkek is Istenhez vágyódnak, 
a vallás nyúj to t ta szellemi táplálékra Bóvá-
rognak. Templomaink meglelnek és az áhí-
tatosak silrü soraiban ott látjuk azokat is, a 
kikkel különben vajmi ri tkán találkozunk 
szentélyeinkben. MeggyózódOuk arról , hogy 
a vallás mily m a g a s jelentőségű tényezője az 
ember lelki világának, hogy mégis csak ku-
darcot vallanak a ható erejének meggyengí-
tésére irányuló törekvések. A háborúval j á ró 
súlyos szenvedések és nagy megpróbáltatá-
sok a lelkek megtisztulásának válhatnak' for-
rásaivá ée azon kell lennünk, hvgy híveink 
lelki életének kívánatos átalakulását ered-
ményezzék. Csodás hatásai vaunak ily idők-
ben az intő és buzdító szónak. A hívek áhí-
tattal csüggnek lelkipásztoruk ajkain. Meg-
szívlelik tanítását , követik irányítását , áhí-
toznak bá tor í tására és vigaszára és könnyes 
szemmel hálálkodnak szivük megkönnyebbí-
téséért , Módjában van visszahódítani azokat, 
a kik elidegenedtek és átmelegíteni a közö-
nyösök hideg táborát . Ezt a nagy, termé-
keny alkalmat fel nem használni vétkes mu-
lasztás. Minden péntek este és minden szom-
baton fel kell keresnünk híveink lelkét és a 
hadbavonulók buosuzásakor az egész gyüle-
kezel részvételével ünnepi istentiszteletet tar-
tanunk. — Nem elég imádkoznunk fegyve 
reink s ikeréér t , hanem folyton-folyvást buz-
dítanunk és lelkesítenünk kell a hadba ké-
szülőket és az itthon maradókat egyaránt , 
meggyőznünk őket a kockán forgó nemzeti 

ügynek nagy jeléntőségéről, felkelteni és 
táplálni a szivekben a bizalmat, az igazság 
diadalának reményét , felemelni és bátorí tani 
a szeret teikért aggódók lelkét, ébren tartani 
az áldozatkészségei és a t ámogatás ra szo-
rulók fclsegélyezésére és istápolására való 
ha j l amot . Ne tskarékosodjunk adományaink-
kal. ne tartsunk attól, hogy hívóink sokalni 
fogják a nyúj tot t lelki táplálékot, hanem a 
nagy idők arányaihoz mérten szélesbitsük 
tanítói munkásságunkat . 

A szószéken tanúsított buzgóság g y a r a -
pításával pedig jár jon karöltve a lelkipász-
tori hivatás egyéb köreiben kifej tendő lehető 
legintenzívebb tevékenység. Nem részletezünk 
és nem érezzük feljogosítva m a g u n k a t - a r r a , 
hogy é rdemes ksr tá rsa ink munkájá t irányít-
suk. Szavunk csak buzdítás akar lenni. Ser -
kenteni kívánunk, k i tar tásra és az erő teljes 
kifej tésére sarkalni , iiogy a sa já t gondjaink 
közepette megnövekedel t szeretettel karoljuk 
fel híveink és minden polgár társunk ügyét . 
Vegyük ki részünket minden vállalkozásból, 
mely azok sorsának enyhítését célozza, a 
k ik re a háború nagy áldozatokai ró. Támo-
gassuk ókot ügyes bajos dolgaikban, vegyük 
óket gondja inkba és iparkodjunk azon, hogy 
óva legyenek nélkülözésektől. Keressük fel a 
kórházakat és legyünk otl vigasztaló es bá-
torító szavunkkal azok mellett, a kik a ha-
záért véreztek, irányítsuk reájuk a jóságos 
szivek szeretetét és tegyünk meg mindent , 
hogy az e lhagyatot t ság érzete egv pillanatra 
se férkó/.zék lelkükhöz. Minő áldás a sebe-
sül tre nézve az u tudat , hogy van valaki, a 
ki ellesi óhajai t és letörli lázas homlokának 
verej tekét , midAn távol van szóktól, a kik 
közel állanak szivéhez, 

A nemes és jelentós kötelességek, a 
magas és igazán szent feladatok egesz - se 

rege. Teljesítsük hőséggel, megértéssel , sze-
retetlei, odaadással , lelkesedéssel. 

Strófák. 
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V e s z e m a t o l l a i n . B u l u i n á r t o u a k é k , frÍH« szint) 

h u t á m b a N e m n é z e k a p a p í r l a p r a , h a n e m r é v e d ő 

ü z e m e k k e l a s e m m i b e . B e l e m a r k o l o k az a g y a m b a ; 

i ki a k a r o k s z a k i t a l i i b e l ő l e e g y c s o m ó g o u d o l a t o t : 

! V a l a m i u j a t , a m i l y e t i n a n e m í r n a k 1 V a l a m i m á u l , 

m i n i a m i r ő l í r n a k ; v a l a m i t a m i r ő l m é g u e i n l u d o m , 

! h o g y f o g o m m e g í r n i ; d e l e i r o m M e r t m o s t n e m 

az i s z á n t o m le a p a p í r l a p r a , a m i t az u t e á u s z e d t e m 

az A g y a m b a , a s z i v e m b e . H a j n a l van m é g é s s z ü r -

k ü l e t . A n a p p a l p o k o l i l á r m á j a c a a k m o s t h o n U k o -

: z ik h a l v á n y a n a K ö r ú t o n , a m e l y n e k k u á a z l ó z o t t p i -

l ó t á j á r a b á m u l y e d t e u az a b l a k o m — H a j n a l van « 

| m é g n e m é r z e m , a i n i t az u t c a é r e z n i , ú j s á g o l n i Ing, 

h a f e l é b r e d . G r o t e s z k és f u r c s a , d i s s o n á u s s t r ó f á k a t 

f o g o k i r n i . H a j u a l b a u s z á n t o m f r i s s k é k l é n i á m m a l a 

f e h é r p a p í r l a p o m a t . 

A k i s d o k t o r . T e g n a p f e l s z a l a d t a m a k ö n y v -

t á r b a : az u t c á r ó l m e n e k ü l t e m á h í t a t o s , h o m á l y o s 

c s e u d j e b e . M o s o l y o g v a f o g a d t a k az á l l v á n y o k o n a 

k ö n y v e k . S o k a n v a n n a k . K z e r és e z o r . ' J g y d u s k á l -

k o d o m n é h a k ö z ö t t ü k k i p i r u l t a r c c a l , m i n t e g y uzso -

r á s s á r g a a r a n y a i k ö z ö n . V a n n a k n a g y . k o m o l y fó-

l i á n s o k , v a s t a g , d í s z e s k ö l e t e k ; s ú l y o s a k és f é l e l m e -

s e n u a g y t u d o m á n y u a k é s v a n n a k h a b o s kö té s i ) , k ics i 

c s a c s k a k ö n y v e c s k é k is , m i n t h a a u a g y f ó l i á n s o k fiai 

l e n n é n e k A m a z o k k o m o l y k o d n a k f e k e t e , v a g y b a r n a , 

a v a g y s ö t é t v ö r ö s t á b l á j u k b a n az á l l v á n y o k o n : e m e z e k 

p a j k o s a n , k a p á l ó d z v a , b u k d á c s o l v a k u k u c á l n a k ki 

k ö z ü l ü k ; a u a g y k ö n y v e k k ö z ü l . Ö r ö m m e l üdvözü l -

t e m m i n d n y á j a k a t , S z i n t e h a l l o t t a m , a m i n t a l u d o -

m á u y o s u a g y f ó l i á u s o k a z t m o r m o l t á k m é l y e n , n y u -

g o d t a n f e l é i n : J ó , h o g y | ö l t é l . V á r t u n k . M e r t n e m 

i g e n z a v a r m á s b e u u ü n k e t . U n a t k o z o t t I É s a k i c s i 

k ö n y v e c s k é k m e g ez t m o n d t á k v o l n a t r i l l á z v a , m u -

z s i k á l ó h a n g o n : „ P á , p á l P u s z i z u u k . h o g y m e g j ö t t é l ! 

T u d j u k , h o g y m i n k e t n e m s o k r a b e c s ü l s z I D e a z é r t 

t á n h o z t á l K u g l e r t , v a g y S t o k e r k b o n u b o u t ? * — 

u t c á n e g y n é h á n y , h a b n r á t s á g o s a r c c a l f o g a d o m é s 

a k á v é m t e r h é r e e l c s e n t f e h é r c u k o r r a l m e g k í n á l ó m 

ó k e t , r a j b a u s o r a k o z n a k u t á n a m . A k i u e k m e g b a r a c -

kot n y o m o k a f e j é r e , az e g é s z b i z a l m a * , k i k é r d e z i a 

h á z a m r e n d j é t , a n é m i á l l a p o t l á t . m e g v a j | o u fe l -

l e h e t n e - e m o s t ü lu i a N e r ó k u t y á m h á t á r a . 

H e s z é d k ö z b e n u g y k ö v e t n e k , h o g y e g y s z e r r e 

o t t h o u i s v a g y u u k , u u a l o m n é l k ü l . 

N o f i u k l á l l j a t o k s o r b a . N e s z e n e k e d is 

e g y k u k o r i c a k ó r ó n e k e d is E s ő P a j a , H i d a s J á n o s , 

S z e n t p é t e r i M a t y i n e s z t e k n e k t e k is k i c s i n y e k . 

E z e k a l a p u k i t t , a m e l y e k u g y l e h a | l j á k s z é l e s 

l e v e l e i k e t , t u d j á t o k : k í n a i a k l e s z n e k . M e r t a z o k n a k 

ia a k k u r á t u g y áll a b a j u s z u k . A m o t t a z o k t ö r ö k ö k a 

m i b ó l a l e g t ö b b v a n , l e g y e n ? 

— M u s z k a , m u a i k a ; z e u g i k k ó r u s b a n . 

— J ó l v a u . A z o k a m u s z k á k l e s z n e k . 

— D e ti m i k l e s z t e k ? 

— M a g y a r o k : k i a b á l j á k n a g y e r ő v e l , h o g y a 

s z e m ü k é g b e l é . 

— N e g y v e n n y o l c a s o k ? 

— A z o k , a z o k ; p e r s z e h o g y a z o k . 

— H a l l j á t o k t e h á t , f i u k l H a z á n k a t s z o m o r ú 

j ö v ő f e n y e g e t i H a t a l m a s e l l e n s é g e k f ú j n a k h a r c i 

r i a d ó t s h á b o r ú t r e á n k A m a g y a r e m b e r k e z é r e 

u a g y m o s t a s z ü k s é g , m e r t k e z é b e i l l ik a k a r d , a 

t ö r t é n e l e m b e n m e g a l e g j o b b t ü k ö r Mit t u d t o k N a g y 

L a j o s r ó l , H u n y a d y r ó l , K i u i z s i r ó l ? N o h á t ti is a z o k -

n a k vagy t ok i v a d é k a i a p r ó v i t é z e i m , b á t r a u i n d u l j a t o k 

a c s a t á b a s m o n d j á t o k , k i á l t s á t o k u t á n a m : É l j e n a 

h a z a I 

M á r e r r e a k i s b e s z é d r e is t f i k ö u á l l u n k a 

g y e i e k e k a l i g v á r j á k a l e g f e l s ő b b h e l y r ő l j övő k i -

n e v e z é s e k e t Az is m e g vau e g y f ü s t a l a t t 
r — T e H i d a s J á n o s , e z r e d e s l e s z e l . 

— M a g y a r e t i e d o s , u g y e bác*i ? 

— Az J a n i k á m . 

— T e S z e n t p é t e r i . t e k a p i t á n y l e s z e l . 

— H u s z á r u g y - e ? 

— J ó , h u s z á r . 

— T e K s ó s P a j a h a d n a g y l e s z e l . 

— D e n i n c s s a r k a n t y ú a c s i z m á m o n . 

— T o l l a t k ö t ö k a z s i n e g r e s a r k a n t y ú n a k , az 

is i g e n jó . J ó - e ? 

— Ü h ü m . 

— A V e t é s ( J á b o r é k f i a , h o g y h í v n a k , no , 

g y e r e e ló , i g a z : V e t é s L a c i , l e l e s z e l a k á p l á r M i r e 

a k á p l á r k iá l l a z e z r e d e s e l é s | e l e u t i l e n s z ó v a l : 

— M a g y a r e z r e d e s u r á s s a n j e l e n t e m , a m a g y a r 

s z á z a d u l é d á b a á l l . A h á b o r ú k e z d ő d h e t . 

I I i t t a s J á n o s m o s t v a l a m i b o l o n d o t t a l á l t k i , azt 

I m o n d j a : 

A b á c s i v o l n a a k i r á l y . 

H á t h i s z e n k i r á l l y a l u e i n c s e r é l e k e b b e n a 

. b i r o d a l o m b a n , — g o n d o l o m — jól v a u . k i r á l y l e s z e k . 

— F e l s é g e s k i r á l y o m — szó l a k a p i t á n y — 

d ö n t ő ü t k ö z e t r e k é s z e n á l l u n k . 

I n t e k . Azza l v é g e . KékeVeazUUteu n e k i a p a r a j 

u a k I r t j á k az é u m a g y a r k a t o n á i m u g y a n c s a k . K é t 

n a p s z á m o s t m e g s p ó r o l o k v e l e , d e a l e lk i g y ö u y ö r ü -

s é g t ö b b e n n é l . K g y n e k - e g y n e k v e r e j t é k e t g y ö n g y ö -

zik k e s k e n y k i s h o m l o k a A m á s i k k i a b á l t a n a g y 

h a n g o n , d e v é k o n y a n : 

— N e s z e t ö r ö k , n e s z e m u s z k a , így b á n t s d a 

m a g y a r t . 

N a g y b e n n ü k a v i r t u s . O l y a n k i s z á m í t ó c s a p á s -

sal ü t n e k , h o g y e g y r e l ees ik a l e v é l t ő r é r ő l . A m e l y i k 

m e g le n e i n e s ik e g y ü t é s r e , a k i s k a t o n á t e l ö n t i az 

e p e , a d d i g s z a b d a l t a , a m í g ki n e m v e r t e a f ö l d b ő l a 

h a s z o n t a l a n n ö v é n y t . 

V a l ó s á g o s k a t a l a u u i m e z ő . K i p u s z t í t v a m i n d e n 

e u y s z á l m a g y a r s e m e s e t t D e h á l á s a k is é r t e . 

P a r a n c s o m r a e l k e z d i k z e n g e n i l e e m m e l t k a l a p p a l : 

I s t e n á l d d m e g a m a g y a r t I 

Kzek u t á n a l ig k é p e s m e g é r l e u i az e m b e r , h o g y 

m a g y a r k a t o n a i n t é z e t b ő l m é r t u e i n m e n n e k h á t a 

K y e r e k e k b ő l s u h a n c c í c s e p e r e d e t t i l j u e m b e r e k 

M e r t h á t k m i a m i t o l ó g i á b a n a l i d é r c f é n y , az 

a k a t o n a s á g n á l a s z e l l e m : a n e m m a g y a r s z e l l e m . 

É u n a g y o n e l h i s z e m é s l e l k e m b ő l m é l t á n y o l o m , 

l h o g y a m a g y a r i f j ak i u k á b b h o z z á s z o k t a k a „ l a j t a " 
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Éu igy é r e z t e m ; h e g y o t t mond ták a könyvök. Lo-
bot , hogy uem igaz. 

De valakit uem talál tam a kőnyves polcok 
mel le t t . Keres tem izgatott t ü r e l emmel . At* az ala-
c.-ony, ideges, mozgékony dok to iká t , ki szinte komikus 
buzga lommal rendezget i á l landóan a nagy és kis 
k ö n y v e k e t : osztályozza óket, a hiányzókat pótolja, b e - ! 

cézget i őket , rendezi , utakat rendel és az olvasó 
veudéguek f r i ss készséggel t e remt i el ó a legr i tkább 
mfivet is. N e k e m áldot t jó i smerősöm a cvikkeres, 
ideges kis doktor Soha be nein muta tkoz tunk , de 
azért jó i smer jük e g y m á s t : t. i. a könyves polcok 
mel le t t i smerked tünk meg . ó a könyvtáros s én a 
látogató E s mos t hol v a u ? ? Nem l á t o m ! Nagyon 
hiányzik a tömén te l en könyvek mel lé i . Olyan volt 
miud ig a polcok mel le t t , miut a s zámadó juhász a 
birkáinál 

Szaladok az egyik t isztviselóhöz s k é r d e m : 
Hol vau ké rem a cv ikkeres kis doktor ui ? --- Óh 
ké rem : há t ne in tetszik tudui ? Bevitték a hadse reg-
hez I — Bámulva nézek a f e h é r k ö p e n j e g e s tisztvi-
se lőre Osak nézem s n e m tudom m e g é i t e u i Lehe-
t e l e t l e u l . . . Mos t u g y , é r z e m , min tha uem nevet-
gé lnének a csacska k i s ! könyvek, de csendesen s í r -
dogálnának . . . Szomorúan megyek közéjük. Ks nem 
tudom, hogy m i t o lvassak . — Nagyon hiányzik ne-
kem s a tömén te l en könyvnek az az alacsony, cvik 
ke res kis doktorka , ki b izonyára a papájuk volt e 
könyveknek És most elvi t ték á h á b . i u b a , — Ó h , 

. de s z o m o r ú i . . . S i i d o g á l u u k : éu és a kis könyvek. 
* 

A t e j Az a kis budakesz i sváb fiúcska, kinek 
miudig sá rga pantal lója volt reggel szokott nagy 
vigan, ha t ó ra körül fe lvágla tui az e m e l e t r e 8 — 1 0 
literes, f ehé r t e á s k a n n á j á v a l s vigan mér t e az á lmos 
szob&lauyoknak s nagyságáknak a fehér , Ir iss tejecs-
kél . — Jó l h o z o t t . . . De mi vau v e l e ? Kel nap 
óta nem hal lot tam ébresz tő hang j á t a l épcsőházban : 
. I t t a tej I Te je t I" — De ma elazoutyolodottaii 
mégis beáll í tot t r egge l . Nem hozott, csak há rom li-
ter te je l . Minek mosl azt kérdezni hogy mié r t uiucs 
több. — Nlucs ma s e m m i és s e m m i sincs a r endén . 
— Akinek ju to t t a f r i ss , jó leiből, az kapott és a 
többiek 10 óráig szaladgállak a csarnokokba egy li-
t e r r e valóér t . Különös megi l le tődéssel gondolok azóta 
a p i rospozsgás , sárgapat i la l lós hatórai sváb l iacskáia . 

s tb . szóra , min thogy r ecb t s és l iukcsumozzauak egész 
nap, az m e g talán minden magyar ember i tek Iái, 
h»gy olyan nótát fu ja luak e lőt tük, amely mindig 
m é r g e t csepegte t a pohárba . 

I Napoleon m o n d t a : 
A francia gya logságga l és a .nagyar húszat ra l 

m e g h ó d í t o m a világot. 

A magyar huszá r ra l . Azok az emberekke l , akik 
ott nőnek fel a m a g y a r nep k ö r é b e n ! Ki a J á s z s á g -
ban, ki a Duna töve mel le t t , vagy ahol a Maros siet 
Szeged felé , Csongrádon , tul a Balaton par t j án , 
virágos völgyi N ó g r á d b a n , bérces Erdély H á i o m -
székeu. 

A m a g y a r sze l lem b iány t ik a hadse reg nevelésé 
bői, m é g azokbol is, akik már csakugyan a mi 
katonáink. 

P e d i g hej , I s t e n k é m , dehogy illik a r ra a ma-
gyar huszá r r a az ati l la, a csákó, a ka rd kezébe, bátor-
ság tfiivébe ! 

Ugyan ne tar tsák inár vas marokkal azt a g e r -
manizáló sze l lemet . A magyar |iu hamar csömört 
kap attól de ha szabadon engedik gyökeresedn i azt a 
szent hazafiúi szere le te t , hazánkat se fenyegethe t i 
talán .sohase a vész, m e r t látom, ha az éu udvarom, 
aká rmlyen nagy ba jban vau, egy fé lóra múlva ellen-
sége im le vaunak te r í tve . 

Ped ig ezek csak kis emberek , de a hasonla t , 
azt h iszem jó. 

— Ki eddig 10 liter édes jó, f r i ss tejjel zavart fel 
l ump hajnali á lmomból . — Most szomorúan csak 
ket tőt hoz 

• 

A h á b o r ú , a g u m m i u a r o k . ti f o g k r é m . 
Sok sok r é m e s , lélegzetál l í tó, meglepő cikkel , táv-
iratot, hír t , r iportot olvastam Össze sok-sok rendes 
és reudkivüli kiadásból És csodála tos! legjobban 
megkaplak a következő h rdetések a véros lőporszagu 
hírek alat t . Az e g y i k : „Minden katonának e lmulasz t -
hatat lan gond ja legyen bevonulás előtt — gu inmi -
sarkol beszerezn i ! Osbk igy győzhetünk " — A má-
sik : .Bevonuláskor el ue mulassza az Kgger fogpé-
pet, mely a fögak szakszerű ápolására nélkülözhete t -
len ." •— És még sok más ilyet o lvas tam. Még a 
katonai biz tosi tó intezetek is két* t e r e s e n r e k l a m i r o t -
nak. Csodálatos g ro teszk , de ember i f u r c s a s á g o k ! — 
Tessék venni P a l m a sarkot , Kgger (ogpépel , Ibolya-
br i l l an l in t , ba juszkeuócsől , talán pörkölt maudulá t és 
k rumpl i - cukro t ia mielőtt bevo: ul. — Óh, mily em-
beri nagyság . . . Kicsiség . . F o g k r é m . . . l őpor füs t . 

R á t 

H Í R E K . 

— A h e l y b e l i k a t h . f ő g i m n á z i u m i g a z -
g a t ó s á g a felhívja a f ő g i m n á z i u m ' he lyben lakó 
iliuuloit hogy s z e p t e m b e r 22 -én , kedden delelóll 
9 ó rakor , a S u g á r - u ü g imnáz ium épület udvarán 
le leujenek meg. 

— F e l h í v á s a n a g y k a n i z s a i m . k i r . á l l . 
p o l g á r i fiúiskola n ö v e n d é k e i h e z : 

Kedves növendékek! 
Önfelá ldözó, kemény ha rcokban küzdő 

katonáinknak u d e i m e s z l ő h ideg ellen való véde-
kézésben nagy meny i ségü teára van szüksége, 
melyet valódi teával egészben fedezni nagy nehéz-
séggel jár , azér t a nagyin , min i az t e ru r 4456/11)14 
elu. sz. r ende l e t e é r t e l mé b e n fe lkér lek benne t e -
ket, hogy a vidékünkön uagy m e n n y i s é g b e n te rmő 
szede rcse r j e (földi szeder ) leveleiuwk. amely szűk-
ség esetében a teát helyet tes í thet i , gyű j t é se állal 
ti is já ru l ja tok hozzá a m i n d n y á j u n k é r t é le tükei 
és vé iüké t áldozó szertU'iuk küzdelmeinek enyhí-
téséhez 

Tél ies bizalommal fonlulok jó sz ivei tekhez 
és arra kérlek benueteke t , hogy a je lent i célból 
je lentkezzetek N é m e l b Mihály tanár urnái (Király 
Pal-ulc.i H. szám) lolyé hó Hl -én , hé t lóu , aki a 
g y ű j t é s r e vonatkozó utasításokat m e g fogja adui 
és veletek együt t ki fog menni gyű j t en i . 

Nagykanizsán , 1U14 szept . hó 19 

Waligurstky Antal 
igazgató. 

— F e l h í v á s a n a g y k a n i z s a i i z r e l e m i 
i s k o l a t a n u l ó i h o z . Hadba vonult véreink a diadal-
mas had já ra to t még nem fejezték be. E lő re l á tha tó -
lag a zord téli időben is fegyverben lesznek m é g 
Hogy a hidegtől némileg is i i iegóvasaanak, a nagy-
méltóságú vallás- ós közoktatásügyi in kir. rainszter 
ur teanö vény szedését r ende l t e el a hadsereg számára 
Ki volna e r re a lkalmasabb, mint a honszerető magyar 
t anu lók? Arra kér jük t e h i t iskolánk aiua tanulói t , 
akik a 3-ik és 4-ik leáuyosztályt már e lvégezték, — 
fiuk és leányok — je lenjeuek m e g , h a s z é p i d ő 
l e s z szerdán ( 2 3 - á n ) d. e. l / , 9 - k o r a nagy templom 
udvarában . Mindenki hozzon magával egy ü r e s táskát 
vagy vászonzacskót, vagy egy nagyobb papirzeakót , 
amelybe a szede t t leveleket he le tehosse . ' Egy kis 
ollót is célszerű lesz elhozni , hogy a tealevél nyelé t 
azouual levághassuk. ' Ozsonuáról is gondoskodja tok , 

hogy a kedves erdei kiránduláson m e g ne é h e z t e t e k . 
Várunk benneteke t A nagykanizsai izr. elemi iskola 
tantes tüle te . 

— G y á s z r o v a t Városunk egyik legagil lsabb, 
legjov 'á l isahb é r t e l m ű , sokoldalú s fáradhatat lan tevé-
kenységű tagja huuyt el a napokban Dr S c h w a r t 
Adolf ügyvéd személyében , — ki a közért való 
munkából nemcsak s t iveseu vette ki a maga rés tó t , 
de abban inint i rányí tó egyéniség tekin té lyes vezető 
s / e r e p e t is vitt. — Hir te len bekövetkezet t halála 
nemcsak közvetlen bará ta inak , de a nagyközönség 
lelkét is mélyen ér iu te t te s halálát nagy részvéttel 
vet ték tudomásu l . 

Teme té se folyó hó 20-áu d . u. 4 órakor tör tént , 
melyen váéosunk intyd minden számot tevő egyéni-
sége részt vett. 

— N é g y u j s i r a t e m e t ő b e n . I m m á r az 
őszi Stellő lengeti s ir juk felett az akác s szomorú 
löz sut togó lombjai t , míg a távolból szerelteik kesergő 
zokogása hallik kik hasztalan várják, többé v i s iou t -
láiui uem lógják óket. Hazájokert , szeret teik békéié 
é r t . minduyájut ik ii) uga lmáér t harcoltak olt a g ráu icou 
előtörő vad csorda ellen s miut sebesül tek é rkez tek 
városunkba , fe lgyógyulás reményével . Keményük ha jó-
t ö r é s szenvedet t , ííju életök letörve, fáradt testök 
immár ott p ihen a virággal borított sárga nehéz han-
tok alatt, ielkök pedig ineg té i t oda, a nagy á rmádiába 
Viiágdisze'á koporsójukat bajtársaik s a zokogó, szin-
tén szereltei t s i rató nagyközönség a katonazene bús 
baugiai közölt kisérték, s m i n t h a . a z é g . is. a f á jda lom 
könnyeit hullat ta volna, a csendes zápor hullot t 
u l jukou koporsó jukra . S akik az á g ) u k fé le lmetes 
dö rdése s a puskák ropogása között re l teulhet le i i 
bátorsággal álllak szemközt el leneikkel , a m e n u y d ö r -
gea s a temetői kápolna kis baraugoc»ká |áuak zoko-
gása mel le t t szállottak rövid egymásutánban csendes 
airiaikba, magukkal vivéu szeret teik legszebb reméuye i l . 
Nyugod janak békébeu , legyen könuyü uekik a föld, 
mely hant javai e l takar ja őket s szenvedéseiker t nyer jek 
el olt fenol |u ta l inokat annyi Ur ukkal egye temben , 
kik olt a csaták idegen fö ld jében uyugoszuak s á lmod-
ják hazájok szabadsagának s boldogságának é d e s álmait 

— O s z t r á k ó s o r o s z k a t o n a e g y ü t t e s 
t e m e t é s e Egy orosz es egy osztrák sebesült egy-
szerre erkeztek a sebesül t szal l í imáuuyal Kolota-
várra s az ot tani kórházba sérülése ikbe egyszer re 
haltak bele. A két katonát egyenlő végtiszteaaégbeu 
részesí tet te Kolozsvár városa, egyfo rmán halmozta el 
a közönség virágokkal a akik a hadban egymás ellen 
harcol tak, most békésen p iheuuek egymás mel le i t a 
kolozsváéi t eme tőben . 

— ö n g y i l k o s g i m n á z i s t a Amikor a csata-
sorban a halál százával szedi i(ju vére inké ' , amikor 
a könnyező édeaauyákkal tele a i ország, egy jobb, 
szebb j ó i ói e é l d e m e s VI, g imuazis ia Horváth Sán-
dor uevü liu k ö u u y e l m ü e u elveti magától az életei , 
letézve hozzátar tozóinak amúgy is súlyos bánatát — 
A szerencsé t len liu u. i. a nagy szűnidőbeu ottokt 
nagybá ty jához meilt vakációra ki ottani korcsmáros 
volt akinél k isegi tóképen egy fiatal paraaz tmeuyecske 

' volt. kinek fé r j e hadba vonult. A folytonos é r iu tke 
i zés a fiút megzavar ta , szive s ze re l emre gyul ladt s 

mini a lakásán megtalál t jegyzetekből kiviláglik, ez 
ke rge t t e is bele a halálba. 

— F e l h í v á s . Fe lh ívom mindazon nagykanizsai 
1 fö ldmunkásoka t , akik a budapest i erődítési m u n k á l a -

toknál munká l vUlalui akarnak , hogy e célból Buda-
pesleu vállalkozók Egyesü le te Erzsébe t - t é r 2. sz. alatt 
j e l en tkezzenek . 

A munkabér napi 3 . 6 0 — 4 . 4 0 közt váltakozik. 
Nagykanizsán , l 'J 14. évi s z e p t e m b e r hó 1 9 - é u . 

Dr. Sabján Gyula 
polgármes te r 

— A v a s u t l e z á l l l t á s o k . A zagrebi éa s zom-
bathelyi üzletvezetóseg ál lomásainak egymáa közti 
f o g a l m á b a n , valamint üzle tvezetősógünk álloraáaainak 
a déli vasút állomásaival való fo rga lmában , úgyszin-
tén a ce. k i r . osztrák á l lamvasutaknak ál lomásaink-
hoz közvetlenül csatlakozó vonalaira t he rda rab á ru 
bármily mennyiségben f. évi szeptember ' i l - tő l kezdve 
ismét korlátlanul felvétet ik. 
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hozni, mint a k i p r ó b á l t 

„ O T T O M A N " - c igaret tapapír t vagy hüvelyt 

PALACESZALLODA = VIII. RÁKÓCZI-UT 43 SZÁM 
E L S Ő R A N G Ú S Z A L L O D A A F(') és S Z É K V Á R O S KÖZPONTJÁBAN 
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Nyomatott a laptnlajdonos lfj. Wajdiis J Ó / . S H Í könyvnyomdájában Nagykanizsán. 

Berber gyógy-ká i rányszappau/ t | 
G . W o l l 4 C o m p - 4 4 ! . 

Kl»álé orvosok »j-iiitjik. »a K.-.A, „ 
l»ir|ol.l> . i rdn i fnynyl l-s»r..,ilj/.k ti. 

a d » - k i U í ü - a t i o n 
kniOnŰM'o hrónlt,iit> bnok kiUlíai-:.. < 
oaki l lkoriu rll .n Tiirlolmm «o waul . 'k 
MnywM-n kiilöi.l.r.«ik » •».* 
<•«>*»• Kr*rtni*..>. l MV.».f I. 

Kji.u h>l«<..> 
B e r g e r k á l r - i n ^ 

N«kn< 

B t r g e r s l i c t f l n l i * l r i n y m < i p p a n a . 
Tc»*bhA kálrán) Ii.'lk..l a l.lr-n 

B a r g a r - f é l a B o r a x - n a p p s n 
patlaaáa, oapaülóa, iioiilő, uiilr. . [ t> mi i kfl hajók cl 

1 . Martili| i Mla»ll.\uc.l otíydll :« Ollót 

klUnO L«M«.i liflib. Irifj.it'kllCI. f. 1 t , kriMkirp uikl 

ALAMIZSNA! 
H o g y m e r s z nekem más egyebet 

Amit a király mondot t ! Könyves 
Kálmán király hire messze terjedt, mert 
Magyarországnak tengerpartot szerzett. Hódító 
útjában Adr iához érve, megálla F i u m e 
város közelébe. Szétnézett a tájon s gyökeret 
vert lába, amint a Quarnerot maga olőtt 
látta, merengéséből csak akkor tért magához., 
midőn egy küldöttség járult a királyhoz. 
Meghódolni jött a város podeszlája. melletti' 
vele jött azepséges lánya, ki mint legbeose-
sebb termékét a tájnak, aranyszínű itali 
nyujta a királynak. A király hörpintett, 
csettintett nyelvével, izlelé a nedílt nagy 
szakértelmével, aztán a serleget fenékig ürité, 
frissítő hatását minden ize érzé. Kórdezó a 
király : ez milyen ital volt, mely reá rögtön 
ily jó hatást gyakoiolt? Felelt a podegzta : i 
„Felséges királyunk, borpárlat: eognac ez. 
melyet itt csinálunk I" Szólt a király - „Mig 
itt teszünk Fiumébeu. kapjon ez ilalból mind-
egyik vitézemi Könnyen álljuk majd ki az 
ut fáradalmát, lesz magyar tengerpart s 
meghódol a dalmát." . Kálmán király 
eme bölcs elrendelrtae, volt a gyár e!sö nagy 
magyar rendelése I Fennáll ináig a gyár, 

. „Adriatica", borpároló gyáraknak legnagyob-
bika I Cognaoja azóla leve világhírű, mert 
frissít, erősít s mindenkép jóizü s ahogy 
Ízlett hajdan Kálmán királyunknak, azóla 
époly jól ízlik mindnyájunknak! S e királyi 
italt ma bárki ihatja, inert az egész ország-
ban mindenütt kaphatja Saját érdekűnkben 
csak arra ügyeljünk : „Fiumeit" kérjünk és 
máat el ne v e g y ü n k ! Fiumei oognac I Król. 
erélyt adó, osüggedó fáradtra élletóleg ható 
Ki va l ami nagyo t aka r véghez vinni : 
Annak csak ebből a cognacból kell inni 

N Y I L T T É R * ) 
Dr. Szegő Kálmán 

szanatór iuma- ós vizgyógyintézetc 
felnőttek- és g y e r m e k e k számára, 

A bbáziában. 
E r ö . i t ö é> e d z ő h i z l a l ó - k u r á k 

e g é s z é v e n á t . G y e r m e k e k 7 é v e n 
f e l ü l k í s é r e t n é l k ü l f e l v é t e t n e k . 

SZEMESNEK 
kell ma lenni, ha Ilii akarjuk szárnyalni ver 
seny társainkat. Az élelmesség nem 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana-
tig sem. hanem sur.ui kiiill vegyük igénybe 

A 
-Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, meri olt 
liaiározollan eredményt er es a magyar hu.lelő 

VILÁG 
hirdetéseit in megtalálja A hirdető rövid 
idő alatl meggyőződik az eredményről 
annak halározoltan 

VAKNAK 
kell le a ki uum láija a „Zalai Közlöny 
ruhiimoH fejlődéséi, ez pedig világosan jel 
leinzi. hogy 

AZ 
iezen lapban mogj'-lenó minden hirdetésnek 
kellő luui/.iia van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

• ) K rova i a la t t 1(AtlAII«k£rt n e m vál la l f.-l.-I.W 
KéflHt a K/.erke»ztA8é>; 
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ZALAI KÖZLÖNY 
M i y j a l a n l k h á t i o n a t c s ü t ö r t ö k ö n . 
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A nagy rovancsolás. 
Irtózatos fájdalomtól szorul össze a 

szív, válik könytól ázottá h szem. midőn 
megismeri azokat a rugókat, amelyek a vi-
agesemébyeket előidézik. 

A megtörtént tények egy resze a gon-
dolatszabadság, a vallásszabadság. a népjólét 
alapját képező népjogok megteremtése szol 
gálatában állott óh nyomukban a lelkinyuga-
lomból kisarjad/ott megelégedés altul szült 
boldogság bontotta ki színpompás virágait. 

Ezeknek a virágoknak a hősök porából 
Ikinótt sziroinlovcloi lehullásuk után is hátra-
hagyják, az emberi lélekben szétosztják, a 
parányokból növelik azt az erkölcsi erót, 
moly nélkül az élet értéktelen. 

Ezen események mozgató erői elpusz-
títhatatlan értékek. Gyökerük a fejlődés tör-
vényein nyugszik. Teljesülésük ereje az idők 
bekövetkezésében hordja biztos zálogát. 

Az emberiségek szállottak szembe az 

önkénnyel. A szellemi erő küzdött a fizikai 
brutalitással. 

Az ember élni akart, szabadon akarta 
élvezni kibontott szellemi kincsének tárházát ; 
szabadon akarta faja utódja számára fel-
építeni a szabadság vérrel megszentelt pan-
theonját. 

Az önkény ellenben eltiporni törekedett, 
mindent ami szabadságol lehel. 

Ezek a harcok az igazság jegyében 
folytak le a kultúrnépek rokonérzése állal 
voltak kisérve mindenkor, meri a szent, kö-
zös emberi haladás megszentelt templomának 
a felépítéséhez járultak egy-egy porszemmel. 

Nyomukból élet, fejlődés, virágzás, fa-
kadt. A vérözön áldást hozó, termékenyitó 
ereje, csodákat vitt véghez. 

Kis nemzeteket állított az elme által ki-
vivett győzelem homlokterébe. 

Bebizonyította, hogy kis területen is 
nagy nép lakozhat, ha annak a lelkét az 
öntudatát szabadság 'evegőjén felnőtt elme 
irányítja, — acéllá keményített karok védik. 

tizekből a legendás küzdelmekből nőtt 
naggyá a világ Az ököljog helyébe lépett a 
népjog. a népszabadság. Átkarolta a népek 
millióinak lelket a humanizmus. Az irgal-
masság illatos virágai enyhítették a szenve-
dést, a nyomort. 

\ z érzések intenzív mélysége, az aka-
ratnak, a cselekvésnek egy magasabb szfé-
rába igyekvése nyomán azt hittük, egy esz-
ményi. elhikai világ vati kialakulóban. A vad 
szenvedélyek ideje lejárt, az előretörő nemes 
indulatok korát éljük. Ezeké a jövő. 

Voltak közben olyan küzdelmek is, hol 
az igazságért küzdő büszke titánok véreztek 
el a szellemi sötétség leplébe burkolódzó ha-
talmi önkény nyers erejével szemben. 

Azt hittük a hősök meghaltak, de az 
eszme nem. Minden sírhant lólött ezer virág 
nyílik. Ezek illata szétterjed a földön, él és 
az emberiségre felvirradt egy szebb, boldo-
gabb jövendő hajnala. 

Azt hittük, hogy az emberi önzés pos-
ványos világát megtisztította az önzetlenség-

M e g h a i n i . . . 
M e g h a l n i ez i z g a l m a * , s z é p n a p o k b a n 

M o s t , a m i k o r v a j ú d i k a j e l e n , 

Hol é d e s t e s t v é r k é n t ö l e l k e z i k 

K g y m á s s a l a csodás* és s z é l t e l e n ? 

H ó r e b h e g ) é r ó l n é z n i n j ö v e n d ö l 

M e l y b i z t a t ó a n f e l é u k i n l e g t " , 

M e l y e f ö l d e t r ó z s á k k a l luu l i b e 

t$ s u g á r ö z d n b e v o n j a ÍZ e g e t ? 

N e m t u d n é . a s i i b a n u y u g t e n p i h e n n i , 

I l u n o m l á t h a t n á s z e m e m a j ö v ő t 

A m e l y b e n é l n i v á g y ó n e m z e t e m 

I z m o s a l a k j a a m a g a s b a nőt t 

L á t t a m m e g a l á z o t t n a k , s z e n v e d ő n e k , 

( i o l g o t h a - u t o n l e l ké t v é r z e n i ; 

A k k o r no l á i u á m , m i k o r e l l e n é l 

A t t i k a i j á v a l s z e r t e s z é t v e r i ? . . 

N e m é g , ii'1 m é g ! . . . N o jö j jön a h a l á l o m ! 

Ku l á tn i a k a r o m az( a m a g y a r t 

Ki e l é r i a n a g y m e g ú j h o d á s t . 

A m i r e v á g y o t t , a m i t r é g a k a r t . 

Kn lá tn i a k a r o m n a g y n a k , d i c s ő n e k . 

Kii e g é s z v i l ág b ü s z k é n e m l e g e t — — — 

Kn I s t e n e m ! Mig ez i e l é r h e t e m . 

C s u p á n a d d i g h a g y j é l n i e n g e m e t 

H a m a j d l e g y ő z t e sok nagy e l l e n s é g e i 

8 a l i l á n h a r c h iába m-m valu 

S h á l a l o h á > s z á h a l k u l t mi l l iók 

A j k á n a h á l o m c s a t a d a l a : 

A k k o r m e h e t e k ! . . . K g b e vagy p o k o l b a . 

M i m i é n m i n d e g y loszen a h a n l a la t i ; 

Csak az t t u d j a m , h o g y f a j o m a m a g v a i 

K r ó s le l i m r a b o l d o g ós s z a b a d ! 
^ 

N a g y L a j o s . 

Későn jött szerelem. 
I r t a : G á b o r M i h á l y 

I. 

— M i n d i g így f o g s z s z e r e l n i ? — k é r d é T h a s s y 

I lon B e l d y Z o l t á n t ó l , ki f o r r ó ö l e l é s e k k ö z ö l t c s ó k 

ö z ö n o k k e l b o r í t o t t a el a l ány a r c á t . 

— M i n d i g , ö r ö k r e , m é g a z o n tu l i s , — f e l e l l e 

a f é r f i . 

M o n d d iguz l e l k e d r e , 

s z e r e t s z - e ó s z i n t e i i , i gazán ? 

— Hohó l é l ek , h o g y 

k é r d e z n i ? 

— K s k ü d j u i e g , Z o l t á n . 

— H i s z e n s z á z s z o i , e z e r s z e r 

az e s k ü i . 

— M é g a k k o r is s z e r e l n é l . Iia s z e g é n y l e n n é k ? 

Z o l l a n m e g h ö k k e n , ö l e l ő ka r j a i l a s s a n l e o l d ó d -

nak I lon n y a k á r ó l A l eány e l s á p a d , k ö n n y e k t o l u l -

nak s z e m é b e . 

— N o s m i é r t hubozo l a f e l e l e t t e l ? — k é r d é 

l e i e n k e n . l u l t l oko lva , 

Z o l t á n , e s k ü d j m e g 

ju t e s z e d b e i lyet 

e l m o n d t a m m á r 

M i n t h a s z n á l j u n k k i zá ró l ag „Osram" l á m p á t i" 

A/éri. miv.'l .-/.-ii l.uupa iiiindahin követel nyéknek megfelel. egy modern drót-
látupa iránt látnas/.llialók. E lámpa eliurlieietlen. rendkívül takarékosan s mindig egyen-

letes világosság mellett agyogó fehér fénnyel ég. 

.1, ilw.M'i .Imi ik k.i/ih.ilök : l'illjiHioi •HHieknfl. vi'tl -..iil /( minién i.-.lt " t i iM í luhlbtii --• 
ilagyatamjgi kj/'nstli btttHjetill i.itl.ii'.il F i h / í . ii fi.i. Ilu.ljpeil, VI.. 11" i-uli.i il ie. 
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ból táplálkozó emberszeretet mélysége. — 
Azt hittük, hogy a fejlődés rohanó zuhala-
gából az emberszeretet órök eszméje kerül 
ki győztesen Elnémul a fegyverek előeraje 
— az á g y u m o r a j és az általános jólét alap-
já t képezó közművelődés tovább fejlesztésé-
ben kél versenyre a vas és üti meg alku 
tásaiban az emberi szellem diadalát 

Nem csalódtunk I 
A középeurópa területén ot thonra lelt 

mocsoktalan világfelfogást előnteni készül a 
piszok á r ja . És ime látják, hogy zöld á r ez, 
muló tiszavirág, mely két nép millióinak 
lelki nagyságából fakadó elementáris lelke-
sed ésén megtörik, szenyes odvába vonul 
vissza, hogy annál melegebben ragyogjon 
fel a kultura segítségével naggyá növekedett 
erkölosieró fénye. 

Igen az erkölosieróé! Azé az erőé, mit 
a néptanítók oltottak be a lélekbe. Ennek 
hütalma könnyekre fakaszt. ha szenvedésre 
lel, de az igazságért vakon rohnn a halha-
tat lanságba, ha kell. 

Amely nép ezzel az erővel indul a 
harcba , az legyőzhetetlen. 

Amely nép csendesen, sokáig, még ak-
kor is lür, midőn a dühtől már acéllá feszül 
a k a r : aunak a lelkében nagy a felhalino 
zoll erkölcsi ,eró. 

Ahol eggyé forrasztott mindenkit a lelkek 
közös buja nyomán kitört e lkeseredés ; ami-
kor elpihen a kasza ; néma a mező; megáll 
a 'munka és lelkes csatadal mellett rohan a 
halaiba a nép ott az erkolcsieró nagysága 
dolgozik 

Mi pedig, akik ezt látjuk, boruljunk le 
e nagyság előtt, de legyünk elismeréssel 
azok iránt is, akik a népet ezzel az elpusz-
títhatatlan erővel felruházták — becsüljük 
meg a tanítókat 

Lássuk be végül, hogy a tanítóság ere je 
nagy. úgyszólván felülmúlhatatlan, m u n k á j a 
pótolhatatlan. 

Ezt Moltke a t f rancia-porosz háború 
i ulán ismerte el a m a nevezetes mondatában . 
I melyet idéznünk közismertségénél fogva fö-
lösleges 

Ez ma megismétlődik. 
Nagy ez az erő. de csak akkor , ha a 

fejlődés közös, ideáljai álliiják azt a nemzet 
szolgálatába. 

Államot f e n l a r l ó e z az erő. mert a nem-
zeti védelem legerősebb fundamentumát ké-
pezi azon eszmékből kialakilott világnézet 
ut ján, mit az egyed lelkébe becsepegtet 

Amely államban a lanitóság a koresz 
uiéket beolvasztja a nemzeti lényegbe, a 
lélek eszményeinek sérelme nélkül teremti 
meg a független nemzeti egység büszke ön-
tuda lá t ; az nemzete szebb, boldogabb jövő-

j é n e k r ak j a le alapját . 

Amely á ' lamban a lanitóság a koresz-
méknek feláldozza raz ember i ideálokat az 
évezredes szokás által a/, ember egyéniségé-
vel összefon tradíciókat felrúgja és hang-
zatos je lszavaknak dobj i oda áldozatul szá-
zadok e th tká j á t : annak az államnak tanító-
sága a haladás mázával bevonva keszili nem-
zete koporsóját . 

Fölösleges a példa. Európa két nagy 
nemzeténél a hatás szembe szökő. 

Egyik oldalon az erkölcsi nagyság, az 
önfeláldozás csodás tettei vonják be zománc-
cal a hősök homlokát, a halhatatlanok em-
lékét, a másik oldalon a művészi tökély, a 
szellemi haladás elbizakodott enervál t jai lök-
nek le a posványba egy jobb so r s r a érde-
mes nemzetet. 

A nyugat i eszmeáramlatok hozzánk ÍN 
lelntottak. A magya r tanitó is beszivta azok 
1 mámorító illatát A mámor látszólag elkábi 
tott egyeseket , de gyökere t verni nem tudott 
A most folyó tiláni küzdelem legendás tettei 
bizonyítják, hogy h veszély pillanatában 
mint egyesül t a közös szentély védelmében 

A taní tóság felfogta, egyénenkint telje-
sítette feladatát , betöltötte hivatását 

F á r a d t s á g a most érlel gyümölcsöt . Az 
általa elhintett eszmékből s a r j ad t erkölcsien') 
most i r ja a világtörténetei . A vöiös ördögök 

| hőstetteiből a tanitó munká jának eredménye 
csillan elő. Az erkölosieróből táplálkozó lel-
kesedés szülte vitézség, k i ta r tás most győz 
a nyerseró számbeli túlsúlya f* lett. 

Most rovancBolja az élet a tanitó mun-
káját . melyből kitűnik, m á r bontakozik an-
nak ér iéke, mert a léleknek ezt a csodás 
erejéi , a néplélek legdrágább kincsét a ta-
nitó munkájának köszönheti a nemzet 

Ennek az erőnek, az ér tékét a jövőben 
jobban becsülje meg a társadalom, mert ez 
hordja magában a nemzet jövő nagyságái . 

Ezt az erőt növelni, fokozni kell. Az 
ország legeldugottabb helyen is fel kell 

— M á r e k k o r ú j r a á t ö l e l t e ö l Z o l t á n , a v á l a s z t 

c s a k s n g l a a f ü l é b e . i 

— M é g h a o ly s z e g é n y l e n n é l , m i n t a t e m p l o m 

e g e r e , a k k o r is t e l e n n é l az é u f e l e c é g e m s e n k i m á s . 

T h a s s y I m r e n a g y b i r t o k o s volt a s z é o s é n y i 

h a l á r b a n ur l m ó d o n él i olt l e á n y á v a l , I l o n n a l . 

B é l d y Z o l t á n , egy s z o m s z é d b i r t o k o s lia n y e r t e 

m e g a l eány t e t s z é s é t . A v á r o s b a n n e v e l k e d e t t u 

f ia ta l e m b e r , s z e r e l m i e i n l e d e z é s e i v e l é s „ I l o n h o z " 

c i m / o i t v e r s e k k e l s t ö m é n t e l e n l e v e l e k k e l h ó d i t ó l (a 

m e g a f ia ta l Ipánv t . 

E g v s z e r c s a k naviy c>apás é r l e T h a s s y I m r é t 

E g y b n r á i j a é r d e k é b e n k e z e s s é g e t vál la l t e s b a r á t j a 

v i s s z a é l t e j ó s á g g a l . P é n z z é t e l t e m i n d e n é i é< e l t ű n t 

a v i d é k r ő l . A j ó l e l k ű T h u s s y i i a k k e l l e t i a r e n g e t e g 

ös i , zene t n i t íg l i ze tn i . M e g t e r h e l t é k a s zécse i iy i b i r t o k o l 

s o k - s o k e z e r ko iou t iva l s m é g T h a * s y ö r ü l i ho j ty 

k a p á l t l e á a n n y i k ö l c s ö n t , m e l l y e l b a r á t i n udó- i sága l ' 

k i f i z e t h e t t e . 

— J ó t e r m é s les/, az i d é n , — m o n d ó t la 

s z o m o r k o d ó l á n y á n a k , — m a j d l e f ö r l e s z t j ü k e g y 

r é s z e l a n n a k á r á b ó l . 

N e m igy t ö r t é n i . E g y s z é p v e r ő f é n y e s n a p 

i l lán v i h a r k e r e k e d e t t e s T h a s s y e g é s z v e t é s é t e l v e r t e 

» j ég -

— T ö n k r e v a g y u n k l é v e , — m o n d o t t a c s ü ü g e d t e i i 

l á n y á n a k T h a s s y , m i k o r a z i v a t a r m á n h a z a j ö t t a ' 

f ö l d e k r ő l . 

M á r nz e l ső r é s z l e t e t s e m t n d l a m e g f i z e t n i . l ' j 

t e r m i n u s t k a p o t t , u t o l s ó t . Ilit ké t h é t a la t t u e m f i z e t , 

e l á r v e r e z i k a b i r t o k á t . E s T h a s s y n e m t u d o t t I i z é l n i 

k e l h e g b e e s e i l e u p a n a s z o l t a I l o n n a k , h o g y i m m á r ők 

u e i n u r a i a s?.ee>én y i b i r l o k o a k . D o h r a k e i ü l p á r n a p 

a la l t s l e g f e l j e b b h a e g y - k é t e z e r k o i o n a m a r a d 

n e k i k b e l ő l e 

A i e á n y a l e s u i l ó h í r h n l l n l á r a z o k o g n i k e z d e t t , 

b s r k ö n n y e i t v i s s z a f o j t a n i s z e r e t t e vo lna . 

T b a s s v I m r e m e g r e n d ü l v e á l l o t t l e á n y a e l ő t t , 

s z ó l n i a k a r t , v i g a s z t a l n i — H o n i , d e v a l a m i l o j l o g a t l a 

tot kát s z ó u e m j ö l i a j k i i r u . 

A l e á n y l é r t e l ő b b m a g s h o z . k ö n n y e i n ui 

m o s o l y o g n i p r ó b á l t , ó v i g a s z t a l t a a t y j á t é s b i z t a t t a , 

h o g y n y u g o d j o n b e l e a v á l t o z a t l a n b a . A j ó I a l e u 

m a j d CMtk m e g s e g í t 

N u g v s z e r e l m e ju tó i t e s z é b e é« ez e r ő i a d o t t n e k i . 

E l h a i á r o z ' a h«»t>y m i h e l y t Z o l t á n e l j ö n , l e p l e z e t t 

IMII u y i l t s á g g a l f e l f e d i a v a l ó t . A n n y i r a h í z o t t b e n n e , 

h o g y s z e m ü l h i t t e - f e l e s é g ü l vesz i é.« a széeséu .v i 

k ú r i á t i ieiu t o g i a m á s u n k p r é d á u l o d a e n g e d n i . 

I lon v á r l a / . o l l á n t e g y n a p , v á r l a ké t n a p , d e 

a f é r f i n e m j ö n . É s a l e á n y t r o s s z s e j t e l e m l o j j l a e l . 

E j j y r e s z o m o r ú b b l e i t , h o g y n a p o k m u l t á n s e j e l e n t -

k e z e t i . E s v e s z e d e l m e s e n k ö z e l e d e t t a n a p , m i k o r 

T h á s s y é k ' n a k s z é g y e n s z e m r e o d a ke l l h a g y n i ő s i 

f é s z k ü k e t . 

- - A l e á n y t m i n d e n m o s t m á r k ö z ö n y ö s e n 

h a g y t a , m e i l t u d t a , é r e z t e , h o g y m i n d e n e l v e s z e t t 

s z á m á r a . 

Hél lv Z o l t á n m i k o r h í r ü l v e i i e . h o g v T h a s s y é k -

ná l m i v a u k é s z ü l ő b e n , m i n d e n b u c - m z k o d á s , m e n t ő 

s z a v a k v a g y í r á s n é l k ü l e l m á z o l t , n e m t ö r ő d v e a z z a l , 

h o g y • g y á r t a t l a n l u a u y s z i v e t t ö n k r e t e t t . ö s s z e z ú z o t t . 

A/, u t o l s ó n a p j a k ö v e t k e z e t i el a n n a k , h o g y 

T h a s s y ek i i i n g n k é n a k m o n d h a t i á k m e g a s z é e s ü l i y i 

b i r t o k o t . A t y a é s leány r e m e g v e g o n d o l t a k a IIMS-

u a p i a , m é g C s a k h e - z é l n i s e m e r é s z k e d t e k a h o l n a p r ó l . 

V a l a m i c s o d a t ö r t é n h e t e t t , h o g y d é l u t á n T h a s s y 

r s g v o g ó a r c c a l r o n t o d b e l á n y a s r o b a j á b a . Osnk a n n y i t 

m o n d o t t : 

— M e g v a g y u n k m e n t v e ! 

Ion l á m é s z k o d v a n é í e l t a t y j á r a . T h a s s y b e se 

v á i t a l á n y a k é r d e z ó s k ö d é s e i l . s z a p o r á n m o n d t a : 

— A j ó I s t e n k ü l d t e i d e r é g i jó c i m b o r á m a t . 

P a l ó e z D a n i t h i s z I s m e r e d ót G a v a l l é r e m b e r , t e t ő 

tői l a l p i g l e i fi o l y a n s z i v e van m i n t e g y a n g y a l n a k 

S o k a i é r d e k l ő d ö t t a n n a k e l ő t t e i r á n t a d , d e l á l t a , h o g y 

le n e m r o k o n s z e n v e z e l Vele. n e m a l k a l m a t l a n k o d o t t . 

S z ó a m i s z ó é n ő s z i n t é n f e l t á r t a m e l ő t t e h e l y z e t ü n k e t 

e s | ) a u i b a r á t o m k u r t á n m e g j e g y e z t e , h o g y e z n e m 

log m e g t ö r t é n n i A T h a s » y b i r t o k t o v á b b r a is T h a s s y e k -

liál m a r a d 

— K d e s a l j á m , c s a k h o g y m e n t v e v a g y u n k ! — 

r o s k a d t I l o n a t y j a k e b l é r e . 

D r a g a e g y e t l e n l e á n y o m g n u d o l t o m v a l a m i t 

d e iie h a r a g u d j i l l eg é l t e , h a i l leg h á n t a l a k Vele. 

— B e s z é l i a tyá l l l 

— P a l ó e z Dan i m a a v e n d é g ü n k l e s z . e g y óra 

m ú l v a idep 'm M é g m i n d i g é r d e k l ő d i k i r á n t a d és h a 

r e m é n y e v o l n a , h a n e m t a l á l k o z i k r i d e g v issza i i las i -

( á s s á l , m e g k é r n é a k e z e d . . 

— D e a t y á m I — v á g o t t k ö z b e a l e á u y . 

— I s m é t l e m l áuyor i i , h a s e m m i v o n z a l i ü a l 

u e m é r z e l i r á n t a , s z i v e d é s k e z e d f e j e t t s z a b a d o n 

r e n d e l k e z e l é s h a n g s ú l y o z o m az t , h o g y P a l ó e z Dani 

ö n z e t l e n ü l s e g í t ő i t , b a r á l i s z í v e s s é g e t l e t t . a n é l k ü l , 

h o g y e g y é b e l l e i i s z o l g á l a t r ó l e s e t t v o l n a s zó . 

(Vcg« k o v ) 
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állítani', meg kell gyujlani azt a kis mécset, 
melyból ez erő kiárad, hogy az azokból eló-
10ró fény tegye, tündöklővé hazánk szent 
egét. 

Ez tartotta fenn a nemzetet ezer éven 
al, ezen nyugszik a második ezer ev alapja 

Meg vannak rajzolva az egységes nem-
zeti kultúrpolitikát felölelő nagyaranyu kul 
tnrvonalak. 

A kereteket ki kell tölteni értékes tar-
talommal. E belső tartalom felszívó ereje 
keblére öleli e lton minden gyermekét és 
akkor — csak akkor ölt lesiet az egységes, 
teljes, tömör, magyar nemzetállam. 

Görgey István. 

H Í R E K . 
— A r a v a r u s k a i h ö s k i s l e á n y . L i i p u u k 

egyik l e g u t ó b b i s z á m á b a n e m l í t e t t ü k . h o g y e g y 

H e u n o c h K o z i u a uevQ 1 2 é v e s ga l íc ia i l e á n y k á i 

hzál l i to l tak a b é c s i H o h e n n e g k l i n i k á i a , aho l a m p u t á l -

Uk a l e á n y s r a p n e l l s z i l á i i k o k l ó l s z é t r o m b o l t ba l l ábá i . 

Kzl á b o r z a l m a s s é r ü l é s t a s z e r e u c s é t l e n g y e r m e k ii 

r a v a r u s k a i c s a l a s i k o n k a p t a , ahol a t ű z v o n a l b a n t a r -

t ó z k o d o t t é s f r i s s í t ő k é i I i o rdo l i s z é t k i i zdó ka t -má ink 

oak A b á t o r g y e r m e k t r a g i k u s e s e t é n e k I l i re e l j u t o t t 

a l e g f e l s ő b b k ö r ö k i g én I z a b e l l a k i r á ly i h e r c e g -

asszony a k l i n i k á n m e g l á l o g a l l a a l e á n y k á t . A j á n d é k o 

kat a d o t t n e k i é s i n e g i g é r l e , h o g y j ö v ö j b é r d e k é b e n 

a l e g f e l s ő b b b - l y e u s z ó l n i f o g . K z e u k ö z b e n m á r 0 

F e l s é g e m e g b í z á s á b ó l is é r d e k l ő d t e k a l eány á l l apo -

táról , a k i n e k e g y f ő h a d n a g y u l j á n a k i r á l y e z e r 

ko roná t k ü l d ö l l é s n e v é n e k k e z d ő b e t ű j é v e l d i sz i l e l i 

g y é m á n t n y a k l á n c o t a | á u d é k o z o l t . 

— A h ű s é g e s p a r i p a A z 1 8 7 0 - 7 1 - i k i 

t i é m e l - l r a u c i a b a b o r u h a u e l e s e t t R e u s s h e r c e g lovas -

kapi tány h o l t t e s t é r e a h a d t ö r t é n e l e m s z e r i n t ugy 

akndtak rá é j j e l a h a r c m e z ő n , h o g y h o l t t e s t e m e l l e t t 

ál lot t a lova é s h a u g o s a u n y e r í t e t t . A z á l l a t i h ű s é g -

nek e b h e z h a s o n l ó p é l d á i n t ö r t é n t m o s t a s a t a n o v i 

ü t k ö z e t b e n . V i z e k i T a l l t á n Z s i g m o n d h o n v é d h u s z á r -

f ö b a d n a g y a l a l l e l e s e t t a ló, ó m a g a p e d i g e s z m é -

le t l enü l t e r ü l t el a l ő l d ö u N é h á n y m á s o d p e r c l l iu lva 

m a g á h o z l é r t é s n é g y k é z l á b k ú s z o t t h á t r a a s ü r ü 

g o l y ó z á p o r b a n . V é g r e k i j u t o t t az ó l o i n e a ó b ó l , d e 

mének ü l é s r e n e m vo l t r c m é u y e , m e r t g y a l o g m a r a d t 

a k o z á k o k t ó l h e m z s e g ő v i d é k e n b k k o r l ó n y e r í t é s t 

ha l lo t t é s m e g p i l l a n t o t t a h ű s é g e s p a r i p á j á t , m e l y ki-

t águ l t o r r l y u k k a l s z i m a t o l v a ke res i . - g a z d á j á t . A ló-

h a d n a g y h í v ó s z a v á r a h o z z á j ö d az o k o s á l l a t i , m e l y 

csak k ö n n y é b e n s e b e s ü l t m e g . g a z d á j a f e lü l i rá 

e s elefw m e g vo l l m e n t v e 

E g y h a z a f i a s i n d í t v á n y J i t u i a h a l m i 

N e m e s M a r c z e l l , k i r á l y i t a n á c s o s egy h a z a f i a s l e l k e -

s e d é s t ő l s s z e r e t e t t ő l á t h a t o l t m e m o r a n d u m b a n k e r e s t e 

"•••g g r ó f T i i * a I s t v á n m i n i s z l e r e l u ö k ö l . i n d i l v á u y o z v a : 

Vessen k i a t ö r v é n y h o z á s , - e g y s z e r , — e g y e t l e n -

e g y s z e r m e g á l l a p i l a u d ó é s k i v e t e n d ő r e n d k í v ü l i h a d i 

vagy h á b o r ú s — s e g é l y — a d ó t , m e l y a v a g y o n i , 

— i l l e tve k e r e s e t i v i s z o n y o k h o z k é p e s t r o v a s s é k ki 

»z o r s z á g m i n d e n o l y a n l i u s z é v e n f e lü l i f é r f i l a k o s á r a 

ak i e h á b o r ú f o l y a m á n k a t o n a i s z o l g á l a t o t n e m t e l j e -

s i l . A z e g y h s e r s m i n d e n k o r r a s z ó l ó "adó 10 k o r o n á t ó l 

ótiOO k o r o n á i g t e r j e d n e s e s e t l e g m e g á l l a p i l a u d ó 

több évM» r é s z l e t e k b e n v o l n a f i z e t h e t ő . " K h a z a l i u i 

l e l k e s e d é s t ő l á l h a l o l t s m e g i n d o k o l t i n d í t v á n y t , a m i -

k o r i nd í t v á n y t t e v ő k í v á n s á g á h o z k é p e s t e h e l y ü t t szí-

v e s é n r e g i s z t r á l j u k , a z o n n é z e t é v e l h o g y azok a d ó z z a -

nak ak ik i t t h o n m a r a d t a k , a z o k é r t , a k i k é r t ü n k - h a r c o l -

n a k s z í v e s e n o s z t o z k o d u n k h o g y igy a h á b o r ú 

n y o m o r é k j a i , az e l e s e t l e k ö z v e g y e i « á r v á i n a k isltípo-

•ása. s e g é l y e z é s e s n e v e l é s e , m e l y r e n g e t e g m i l l i ó k a t 

i g ó ü y e l u e n e h e z e d j é k az á l l a m h á z t a r t á s r a k i z á r ó l a g 

- - H o l i s v a n a m i k á n t o r u n k ? K a t o n a 

t e m e t é s volt s mi is e l m e n t ü n k s o k a n , h o g y a i 

i n e - s z e i d e g e n b ő l i d e t r a n s p o r á l t s e b e s ü l i s e l h u n y t 

h a z á n k f i á t k i k í s é r j ü k . 

O l y a n i d e g e n s z e r ű volt .s r o s s z u l e ső é r z é s s e l 

t ö l t ö t t el b e n n ü n k e t , h o g y a s z e r t a r t á s i v é g z ő F e r e n c * 

r e u d ü a tya me l l e t t n e m a mi m e g s z o k o t t k e d v e s 

h a n g ú k á n t o r u n k a t R á c J á n o s t , h a u c m e g y i s m e r e t -

len k a l o n a b á c s i k á n t o r t l á t t u n k . 

I g e n , m e r i a m i s z e g é n y Rác J á n o s u n k ol t 

lent a s z e r b g r á u i c o n Őrzi a h a t á r t , i t t h o n h a g y v á n ő t 

g y e r m e k é t s >2 e z e r k a l h o l i k t i s h ívó t b i z o n y t a l a n 

i d ő r e vagy h a ugy f o r d u l ián Ö r ö k r e 

M e n n y i v e l s z í v e s e b b e n v e n n ő k , ha a k a t o n a r u -

h á s k á u t o i b á c s i b a n n e m e g y i d e g e n ! , h a n e m a m i 

k ö z s z e r e t e t b e n é lő R á c J á n o s u n k a t l á t n ó k , ki n é l k ü l 

az o l t levő d e i é k h á z a l t a k a h a l á n b i z o n y á r a é p i l g y 

m e g t u d n á k ő r i zn i m i u t v e l e s akit v a l a i u v f y ' i t t h o n 

t e u l e i g ü k á v é h á z i l e g é n y k é v e l k ö n n y ű s z e r r e l l e h e l n e 

pó to ln i , h a az a r r a i l l e t é k e s e g y é n e k k ö z b e v e t n é k 

m a g u k a t h o g y így az i t l ho i i m a r a d i c s a l á d s u 

e z e r h ivő is v i s s z a k a p n á ól s a k a l o u a t e m e l e s e k i e 

u e i n k e l l e n e i d e g e n b ő l i d e t i a u s z p » r á l i k a l o n a b á c s i . 

k á n t o r t k i r e n d e l n i 

K l ó s a b i t ü n k , h a il > l é k e s h e l y e n a ke l lő köz-

b e n j á r á s m e g t ö r t e i m é , m i n t m á s k e v é s b é lo i i ios po -

z íc ió t b e t ö l t ő e g y é n t i k e i ü l l h a / a k ö n y ö r ö g n i , ugy 

R á c J á n o s t is s k e r ü l n e v«gy s z a b a d s á g o l t a t n i , vagv 

l ega lab l i v á r o s u n k b a b e o s z t a t n i h ^ v így a 2 2 e z e r 

h ivő is v i s s z a k a p n á k á u l o r á t s k a l o t i á é k n a k s e m ke l -

l ene i d e g e n b ő l ide l i e v o m l l t k á n t o r t k i i e u d e l i i i . — 

V é g r e is , h a i t g y . v i d é k i k á n l o r iil m a r a d h a t l e i n é l -

Kelni m i é r t ue ka i u á s k o d b a l n a i l l h o n Rac J á n o s 

k á n t o r is kit e z e r h í v e s öt g y e r m e k e m a r is 

e p e d v e vár 

— A k o l e r a . M m l a a B u d a p e s t i t u d ó s i l ó 

j e l e n t i a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m h o z él k e z e l t j e l e n t é s e k 

s z e r i n t az e r z i e i g o m m e g y e i T o k o d o n 3- U n g v á r o n 'l 

é s P ü s p ö k l a d á n y b a n i k o l e r a e s e l f o r d u l t e lő 

Z á g i a b b ó l t á v i r a t o z z á k ; T e k i n t e t t e l a r r a , h o g y 

a h á b o i u s á l l a p o t k ö v e t k e z t é b e n e s e t l e g j á r v á n y o s 

b e t e g s é g e k l e p h e t n é n e k föl , a k o r m á n y f ö l s z ó l í t o t t a 

a v á r m e g y e i es vá ros i h a t ó s á g o k a t , h o g y az e g é s z s é g -

ü g y i b i z o i U á ^ o k a t a z o n n a l u y i l v á n i i s á k j á r v á u y b f z o i t -

s á g o k m i k é s e z e k e t u t a s í t s ak m e g t e l e l ő ó v i n t é z k e d é -

se k m e g l é t e i é r e A bán A m b r u s Mi lán d r . vo l t o s z t á l y -

f ó n o k ö l a b á b o i u l a r l a m a i a e j a rv i iuyb izo t l sHKok 

m ű k ö d é s é n e k e l l e n ő r é v é e s ez ű g v l i ^ u k o r m á n y b i z t o s s á 

n e v e z t e ki 

— A k o c s i b a n f e l e d t s e b e s ü l t A l e g -

u t ó b b é r k e z e i t s e b e s ü l t e k b e s z á l l í t á s a a l k a l m á v a l l ö r -

l e n t , h o g y az egy ik m e i . i ó k . - c s i k h o z r e n d e l t á p o l ó 

s z e m é l y z e t e g y s ú l y o s s e b e - ü l i e l h o z o d a v á r o s b a . 

Ú t k ö z b e n a h a d f i a k g o n d o l l a k e g y e l » b r ü l l e k e g y i k 

v e u d é g l ó b e k v a i e r k a z n i , a k o c s i s t p e d i g , m i v e l t ö b b 

f o r d u l ó n e m vol l . h a z a i r á n y í t o t t a k A j a - i b o r kocs i s 

a p a r a n c s n a k e n g e d v e haza is hd j io l t s a k ó r h á z 

m e l l e i t le vő vá ros i k o c s i s z í n b e a n n a k r e n d j e , m ó d j a 

s z e r i n t b e á l l í t o t t a a kocs i t M i n i ki j ó l v e g e z l e do l -

g á t l e f e k ü d t , Uein is s e j t v e , h o g y a k o c s i b a n e g y 

s u l y o - a u s e b e s ü l t h t i c f i l e k s z t k . A s ú l y o s a n s e b e s ö l t 

é j j e l f e l r i a d t s r e u i ü l e l e b e i i k i i i n ^ z o l l n a g y n e h e z e n 

a m m i t ó k o c s i b ó l « a m e l l e t t e f e l h a l m o z o l l s z a l m á n 

e l t e l Üli Csak r e g g e l (a la l lák m e g fé l ig e s z m é l e t l e n ü l 

s á t s z á l l í t o t t á k a város i k ö z k ó r h á z b a , a k ö n n y e l m ű 

á p o l ó k p e d i g a ka tona i h a t ó s á g t ó l e l v e t l e k b ü n t e t é -

s ü k e t . 

— A m l s e b e s ü l t k o l l é g á n k R ó z s á s k e d v -

ve l . m u s z k á r a s s z e r b r e é h e s e n i n d u l l m e g a m i jó 

k o l l e g á n k a h a r c t é r r e n é h á n y h é t t e l e z e l ö t l , h o g y 

k ö z ü l ü k p á r a t f e l n y á r s a l j o n . A s z á n d é k s i k e r ü l t is , a 

| s z u r o n y j j t t y t e l t e k ö t e l e s s é g é t , d e a r e v a n s se in m a -

r a d t e l , s z e g é n y j ó k o l l é g á n k , a m i d e r é k 8 z é n á s 

K e r k ó b a r á t u n k , a k iskai i izaai t a n í t ó e g v e t i l ó r o csak 

k é t m a n k ó i a j á r v a d i c s e k e d h e t i el h o g y h a r a p o t t a 

m u s z k a t o r k á b a ; l i ter i m i u d ké l l á b á n m e g vau s e -

i b e s ü l v e . H i s s z ü k a z o n b a n , h o g y a g o n d o s á p o l á s 

m e l l e t t m i h a m a r f e l f o g g y ó g y u l n i s a h a r c - e l m u l t á -

val az i skola k a t e d r á j á r ó l f o g j a a p r ó h o n f i t á r s a i t a 

h a z a s z e r e t e t r e t a n í t a n i — L e g y e n u g y m i e l ő b b . 

— A kórházak felállí tására, valamiül 
b e r e n d e z é s i t á r g y a k r a s t b . a v o n a t k o z ó f e l a j á n l á s o k a 
t e s t ü l e t e k es m a g á n o s o k n e m e s á l d o z a t k é s z s é g e f o l y -
tán o ly n a g y a r á n y b a n é r k e z n e k , h o g y a f e l a j á n l á -
sok e l i n t é z é s e , a l á i g y a k á l v é t e l e s l b . a d o l o g t e r -
m é s z e t é n é l f o g v a k é s e r i e l m e t s z e n v e d , a m e l y k ö r ü l -
m é n y r e u/. a j á n l a t t e v ő k f i g y e l m e e z u l o u f e l b i v a t i k . 

Miniszterelnökség sajtóosztálya 
— Orosz emberteleneóg. Német haditudó-

s í tók j e l e n t é s e i b ő l é s a h a r c t é r e n k ü z d ő t i s z t e k l e v e -

le iből az o r o s z h a d s e r e g h i h c l e l l e n k e g y e t l e n s é g e i r ő l 

é r t e s ü l ü n k . Kgy T i e d e m a u n n e v ű f ő h a d n a g y s z e p -

t e m b e r lB- ik i k e l e t t e l a k ö v e t k e z ő k e t j e l e n t i a fő-

p a r a n c s n o k s á g n a k ; K é l n a p p a l a z o r o l h o v a i c s a t a u t á n 

a K t i l t s t d t - s e e b u r g i o r s z á g ú t o n e g y h u s z o n e g y l ó b ó l 

á l ló r e g r u t a e s a p a l t a l t a l á l k o z t a m , m e l y e i a z n a p r e g -

ge l vad k o z á k c s a p a t k a s z a b o l t ö s s z e . M i n d e g y i k e t 

m e g c s o n k í t o t t á k ; l e v á g t á k v a g y e g y i k k e z é t , v a g y 

e n y i k l ába l s u g y h a g y t a k o l l az o r s z á g ú t p o r á b a n . 

Kgy z s a n d á r t , a ki a r e g r u t á k a t k iwi r l e , ö s s z e k ö t ö z v e , 

t é i d e l ő h e l y z e t b e n t a l á l t a m o r r a . l ü l e le vol l vágva . 

L e g n a g y o b b r e s z ű k m é g é l t a s z e r e n c s é t l e n e k n e k 

C i v i l e k k e l ( i u t U i t a d b a s z á l l i t l a l l a m ő k e t , s a j n o s , u e i u 

voll i d ő m t o v á b b i s o r s u k i r án i é r d e k l ő d n i . Kgy v e z é r k a r i 

t i sz l a r r ó l é l t e s i l i a V o s s i s c h e Z e i t u n g s z e r k e s z t ő -

s é g é t , h o g y m a g a l á t t a , h o g y e g y o r o s z t i s z t l e v á -

go t t s g y ű r ű v e l m e g r a k o t t női u j j a t h o r d o t t a z s e -

b e b e n . N a p o k ó t a h a l l o t t a , h o g y o r o s z l i s z t ek e g y 

n é m e t u r i h ö l g y o t s ú l y o s a n ' i n z u l t á l t a k , a z u t á u m e g -

ö l t ék é s v a l a m e n n y i u j já t l e v á g t á k , h o g y a g y ű r ű i t 

e l s z e d h e s s é k Kzl a t i s z t e t — i r j a a v e z é r k a r i l i sz i 

— a g y o n v e r e l t e m a k a t o u á i m m a l N e m é r d e m e l t e 

m e g a g o l y ó t . — A g r o d l k e u i e r d ő b e n k é t a l t i sz t 

b u s z n ő h o l t t e s t é r e b u k k a n t , a k ik i s z o u y a t o s a u m e g 

vo l t ak c s o n k í t v a S t a l u p ö u e u b ó l e r o s z h o r d á k t u i u d e u 

a s z z o n y l é s g y e r m e k e t k i ű z l e k s a z u t ó b b i a k u a k ke -

z e l , l ábá t l e v á g t á k S z e r e t n ő k t u d u i , v a j j o u é r l e s Q l -

n e k - e az i lyen g y a l á z u l o s s á g o k r ó l az a n g o l o k s h a 

igen , m i t szól a g e n t l e m a n n e m z e t f i n o m s z ö v e t -

s é g e s é h e z 

• — S z a b á l y r e n d e l e t a p iac i e l ő v á s á r l á s 

s z a b á l y o z á s a l á r g y a b a n . 

1. § . A z ö l d s é g n e k , b a r o m f i u a k , m a l a c n a k , 

s z o p ó s b á r á u y n a k . é s g ö d ö l y e u e k , t o j á s u a k , l e j n e k 

l e j f e l n e k , t ú r ó n a k , v a j n a k , b u r g o n y á n a k , g y ü m ö l c s n e k , 

h ü v e l y e s v e t e m é n y n e k s e l f e l é u e k k i c s i n y b e n i s m é t 

e l a d á s á v a l f o g l a l k o z ó k n a k N a g y k a n i z s a r t a n á c s ú 

v á r o s t e r ü l e t é n a p iac i v á s á r k e z d e t é t ő l s z á m í -

to l t el só 2 ó r á n b e l ü l v a s á r o l u i o k k i v é v e s a j á t egy-

nap i s zük&ég le lUke l — n e m s z a b a d \ m e g e u g e d e t t 

i d ő b e n is cs. .k a p i a c o n v á s a r o l h a t u a k . 

3 . § Aki a s z a b á l y r e n d e l e t e l l e u vé t . k i h á g á s ! 

köve i el — e l ső e s e t b e n 4 0 k o r o n á i g t e r j e d b e t ó 

p é n z b ü n t e t é s s e l , i s m é t l é s e s e t é n p e d i g 3 n a p i g t e r j e d 

b e l ő e l z á r á s s a l b ü l i t e l e i i d ó . A b e h a j t h a t l a i i s á g a e s e l é u 

I m e g f e l e l ő e l z á r á s r a v á l t o z t a i i k á l . 

4 . Az e z e n s z a b á l y r e n d e l e t a l a p j á n b ü n t e t e n d ő 
1 k i h á g á s o k fö lö t t a r e n d ő r i b ü n t e t ő b í r ó s á g o k b í r á s -

k o d n a k 

J A s z a b á l y r e n d e l e t .'! § - * a l a p | á u k i s z a b o t ! 

b ű n t e l e n p é n z b ő l b e f o l y ó ö s s z e g e k az I 9 o l . X X i t . c . 

2; i § á b a n j e l ze t t c é l o k r a f o r d i l a u d ó k . 

t ; , K s z a b á l y r e n d e l e t a b e l ü g y m i n i s z t e r i j ó v á -

h a g y á s t k ö v e t ő k i h i r d e t é s u t á n ^ H . n a p o n l é p é l e i b e . 

A b e l ü g y m i n i s z t é r i u m á l l a l ez év a u g . 2 3 - á n 

j ó v á h a g y o t t s v á r o s u n k k ö z ö n s é g e á l ta l r é g ó h a j t o t t 

, s z a b á l y r e n d e l e t e t a l e g n a g y o b b ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k , 

d e a n n á l n a g y o b b lesz ö r ö m ü n k h a az i l l e t é k e s 

r e n d ő r h a t ó s á g a n n a k k e l l ő s z i g o r á v a l é r v é n y t i s f o g 

s z e r e z n i s a p iac i v á s á r k e z d e t é i p r e c é r o z z a . 
— Az „UltANUS" színházban szombaton 

és v a s á r n a p n a g y s z e n z á c i ó s d r á m a e s t é l y t a r U t i k . 
A ké l ó r á s g a z d a g és v á l o g a t o t t n m e k m ű s o r 7 
s z é p k é p b ő l f o g á l l a n i , m e l y n e k m i n d e g y i k e a k i n e -
m a t o g r a p b i á n a k l e g s z e b b a l k o t á s a . M i n d e n k é p e g y 
é r d e k e s s z e n z á c i ó I — A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z í -
ves p á r t f o g á s á t k é r i Az i g a z g a t ó s á g 



4 7, A I. \ I K A 7. I, f> N Y RZRPTftMRKR 21 

Amit a király mondot t ! Könyves 
Kálmán király hiro messze terjedt, inert 
Magyarországnak tengerpartot szerzett. Hódító 
ntjában Adriához érve, megálla F i u m e 
város közelébe. Szétnézett a tájon s gyökeret 
vert lába, amint a Quarnerot maga elölt 
látta, merengéséből csak akkor tért magához, 
midón egy küldöttség járult a királyhoz. 
Meghódolni jött a város podeszlája, mellette 
vele jött szepséges lánya, ki mint legbeose-
sebb termékét a tájnak, aranyszínű italt 
nyujta a királynak. A király hörpintett, 
csettintett nyelvével, izlelé a nedűt nagy 
szakértelmével, aztán a serleget fenékig örité, 
frissítő hatását minden ize érzé. Kérdezé a 
király : ez milyen ital volt, mely reá rögtön 
ily jó hatást gyakoiolt? Felelt a podeszta : 
„Felséges királyunk, borpárlat: eognac ez. 
melyet itt csinálunk!- Szólt a király: „Míg 
itt leszünk Fiumében, kapjon ez italból mind-
egyik vitézem ! Könnyen álljuk majd ki az 
ut fáradalmát, lesz magyar tengerpart s 
meghódol a dalmát." . . . Kálmán király 
eme bölos elrendelése, volt a gyár első nagy 
magyar rendelése ! Fennáll máig a gyár, a/. 
„Adriatioa", borpároló gyáraknak legnagyob-
bika ! Cognacja azóta leve világhírű, meri 
frissít, erósit n mindenkép jóízű s ahogy 
Ízlett hajdan Kálmán királyunknak, azóta 
époly jól izlik mindnyájunknak ! S e királyi 
italt ma bárki ihatja, mert az igész ország-
ban mindfuOtl kaphatja Saját érdekünkben 
c.sák arra ügyeljünk: „Fiumeit" kérjünk és 
mást el n e v e g y ü n k ! Fiumei oognac! Krót. 
erelyt adó, csüggedő fáradtra éltetóleg ható 
Ki va lami nagyot akar véghez vinni : 
Annak csak ebből a cognacból kell inn i : 

NYILTTÉR*) 
Dr. Szegő Kálmán 

szanatóriuma- és vizgyójryintézete-
felnőttek- és gyermekek számára, 

Abbáziában. 
E r ő s i t ö éa e d z ő h i z l a l ó - k u r á k 

e g é s z é v e n át. G y e r m e k e k 7 é v e n 
fe lü l k í s é r e t n é l k ü l f e l v é t e t n e k . 

*) E rüVHl a la l l k i ü l i i l l e k , T I i n n rrillal I , . |e l6»-

I d ő z z é l é s s z e l . Kz a 1110 

' d e r n . i - s zony e l v e A 

„ r é g b e v á l t t i t k o s r e c e p t e k " 

i d e j ü k e t m u l t á k . Mu a főcé l 

a v á l t o z o t t g a z d a s á g i v i s z o n y o k -

n a k m e g f e l e l ő jó é s í z l e t e s 

k o n y h á t v e z e t n i , e z é r t | ó gazda-

a s s z o n y o k d r . O e t k e r - f é l e s ü t ő -

p o r i h a s z n á l n a k , m i v e l i d ő t , 

m u n k á t é s p - i r / . t t a k a r í t h a t n a k . 

m e g e z e n f e l ü l b i z t o s í t é k o t n y ú j t 

b á r m i f é l e s ü t e m é n y s i k e r e s e l -

k é s z í t é s é i e . A v i l á g o s (e j a 

l e g s z e b b é t l e g t a l á l ó b b s y m -

b o l u m a í z e n k ivá ló k o n y h a -

s z e m e k . K».en f e j m i n t e g y 

f i g y e l m e z t e t a r r a , h o g y „ F ő z -

zél é s s z e l " I I I . 

4 I It HlnAeit bevft l l £ 

Berber £ yó£y-ká t r ányszappana 
a . h u i i a C o m p - i ó i . 

Kii AIA Oi»ft«ok «)itnlj.1k .'•« Kiiirtp.^ I.-rIM.I. ílli.ii.AI. in * 

b ő r k l ü t á * e l l e n 
kOIBttOaen ferdnlku* lmjuk ••« kiuteirk, t i laminl baj 
tinkAllknrpi elU-n. I .-iHnliiKw 40 »«.i:sluk lakatranyl , « 
léoyegearn klllülilo.lk N >.. r.-.kr-U-l. IIIIM II <-lut»r<Juló 
egyéb Ily III'ni U gy*rlinAii,<oklól. M.ik.ira bOrbnjoknál na. 

B e r g e r h á t r á n y o s Uj1 n s i a p p a n a . 
NAkni k éa gyermekeknek an/babb h«li»u kálráoyai^Mpaa 

B e r g e r g l i c e r i n I t t - t r d n y s x a p p a n a . 
TiYábbA kátrány nélkül a l.lir. 

B a r g e r - f é l e B o r a x - s i n p p a n 
pattaaáa, napautó*, eieplo, mlieairr t« máa börh*|ok 

Uj : * 
agyul) 

» n y kAlrikii i > 
r .kníl . lej- f i 

tlllAr 

gyei ul»-

Wirii m s . • ai lltwi >k Ovi párul viURklAlnu.on arany 
M m . Kapbatö nilnilou xvAgylárbaa, drogórlában n. aiek 
Ailalbon. Nagyban: li II II A ruin|., Wlru. I , llelf. r 
alorferstraaie II 19. Ilu.l u eelen nnicybau <•• kiralnyl 
TOrfik Jó i . . r hvók' ilarAbmi Kiiálv-ul.a w.. Molnár 
Moarrnél. Tlmllmavrr e« SrlUnfl, Knrlinn i-ter I "rlioe-
utódainál. Ka.limovIU Te»lT*r.-ka«l. Hte.ael Nándor 
tártánál, NVrmU S in.K>ri.ál Delalnyl Frigyeiméi. Váci 
kArul 8 Kleiliitbou minden gyógyaiunárban, Jobb dr 

KélIában lllaUtetütltlbeu f 

SZEMESNEK 
kell ma lenni, ha tűi akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat. Az élelmesség nem 

ÁLL 
egyebbél. minthogy ne késsünk egy pillana-
lig sem. hanem soron kivill vegyük igénylie 

..Zalai Kó/.lön.v" hirdetési rovatai, nu-il <>n 
lialérozoltaii eredményt ér és a magyar liinleiú 

VILÁG 
liinleleseit ill megtalálja A liirdeté rítviil 

liiló alait ineggydzMib az eredményről 
| annak halározotlan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
roliHtnos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi. hogy 

'ezen lapban tnegje linden hirdetésni'k 
kellő haszna van. >snek áll a vilásí, 
vaknak az 

Hog-y mersz nekem más egyebet 
hozni, mint a k i p r ó b á l t 

„ O T T O M A N ' - c igare t tapapí r t vagy hüvelyt I 

PALACf SZALLODA 
n u n i ' ! • • s r 

VIII RAKÓCZI-UT 43 SZÁM 

ELSŐRANGÚ S Z Á L 1 U . ) A A Kt) és SZÉKVÁROS KÖZPONTJÁBAN -
e b b b . r o n d e . « * . . ! , h l d o K m B | . K v l . m i o d o n . . o b á b . n , - F A n y t . hall . L . k o . i l i l y o k ^ f ü r d ö . i o b i al. ] 6 0 . . o b a , S k o r o n . l o l k o i d ö d f l l e g . 

E l . d r o n d í ] dt c r m e k és k 4 . 4 h « . , o . i ó n k .ii m . g a . . . I n . u n . l u h a n g v e r s o n v . 

Nyomatott a laptuiajdoiuM Ifi. Wajdiu Józant könyvnyomdájaoan Nagykaniti 
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ZALAI KÖZLÖNY 
Megjelenik hátion i t csütörtökön. 

fclöfliett«l árak: K k4. i év re 10 koron*, fílevn. b 
Negyedévre 2 koron* 60 (III. £fiv«> »ri 

fe le lős s/.ei kc»/.lö : 

B u n o k o v i c h J i i n o H 
Szarkeizlossg bi kiadóhivatal Daak-tár t 

K e m é n y L á s z l ó T e l e i o n 182 . — Hl rd«U**k dl)*i*b«* • • • r l n l . 

A nagy döntöcsata . 
K rettenetes, képzeletei is fölülmúló 

világháborúnak döntöcsatája kétségkívül az, 
amely ott dühöng a parfüm hazájának Fran-
ciaországnak szivében, hol a mull és a jövő 
históriája vívja gigantikus osalájat. 

Egy óriási bajvívás, istenitéleli niérkö-
zés az utolsó csepp vérig, melyben az ellen-
felek minden épkézláb embere oli van s 
gyilkolja, öli, pusztítja egymást a ntoderi' 
i-clinika minden tudományával tökélotesitetl 
fegyverekkel, inig ami véreink 011 állnak az 
orosz gránioon, testükkel, vérük omlásával, 
fegyvereik élével tartóztatva föl a kultúra 
bestiális ellenségét, hogy azalatt német szö-
vetségesünk megvívhassa tiláni harcát a 
szövetkezeit Nyugat álkultúrájával, emberi 
romlottságával, a francia revanecsal fenye-
gető, lihegő bosszúvágyával s az ang"! nem-
telen irigységével 

Szinte naiv feltevés volt mindnyájunk-
ban a háború első stádiumában, hogy e 

nagv világ/.endülésl a tyúk tolvajok, disznó-
pásztorok s orgyilkosokból álló S/.erbia idézte 
fel. Pedig dehogy. A hatalmak rég felvonul-
tak érdekeik nzerint elleitseges táborokba s 
mindegyik szövetsegesnek tueg volt állapítva 
a maga stratagemája. 

A hármas szövetségé, hogy Németor-
s/.ág mielőbb letiporja Franciaországot s 
addig mi tartsuk fel az Oroszt A liarmas 
antanté viszont, hogy Franciaország Angol-
ország segilségevel tartoztassa fel a németét, 
inig Oroszország nemzetiségeink fellázadasa 
folytán meggyöngülve, bennünket letiporva, 
behatol Németországba 

Ezzel indult meg a nagy mérkózea. e 
fölött folyik a nagy tusa szövetségünkre 
nézve eddig elegg • kedvező eredménnyel. 

A bosszút lihegő, iv.vanccsal fenyegető 
lakkoipós francia segítő társával sem tudta 
eddig a német sert 'K<-kfi N'lliirló/liilni s iii;í 
már végső liiilaltiiKájaban lilik iviti'm'r 
•M. I 8 7 n i n i - ^ I F m ^ l ö d ó s ^ r r . l s H | ) » i U n y l i u K 

l i i l i u n i ú i u l . M i | i c i l i ( ! r e l l P i i l l i . ' i l i ' i i u l u i i á l l u n k 

Papnak készült. 

Papnak készült az én funn 
S katona lett belőle. 

Egyik hadéiról berukkolt 
/I másik harcmezőit 

Bibliánál jobban illik 
Kezébe a Manlielier : 

llejlt, jó textus lesz ez oltau 
A hol .,szónokolni" kell. 

Kél pálya közt a különbség 
Valóidba' semmiség : 

Hll tartja meg majd az első 
Kálomista szent misét 

S mert buzgón él szíriben a 

Keresztiem szerele I. 

/•V/ is adia a vaili aenak 
.-1: utolsó kenetet 

v . i i ; > / 

Kesön jött szere lem. 
I n a : G á b o r M i h á l y 

— A t y á m ! — szól t k ö u n y e z v e a l e á n y — a z 

i l y e n d e r é k , j ó sz ívű e m b e r h e z s z í v e s e n m e g y e k 

f e l e s é g ü l h a m e g k é r i a k e z e m e t . „ i g e n " l e sz a 

v á l a s z o m 

Ks s z e g é n y I lon m i n d e n v o n z a l o m , r o k o n s z e n v 

é s é r z e l e m n é l k ü l lei t P a l ó c z D.uii f e l eség . - . S z i v e 

t e l e Volt n . igy osa lódr t sok k e s e r ű é r z e t é v e l , l e l k e 

k ö z ö n y ö s é» f á s u l i voii m i n d e n és m i n d e n k i i r á n t . 

I g v l - t i n e j e P , i l ó c z n a k , ki m a g a is t u d a t á b a n voli 

u n n a k , h o g y n e j e e g y á l t a l á n n e m é r e z i r á n t a s z e m e r n y i 

v o n z a l m a t se . N e m is f i r t a t t a ez t s o h a U k o s e m b e r 

a/, atyuska kancsukával összeterelt ugorka-
evö táborával szemben, vutkis fiaskóikkal 
mindannyiszor visszaverve ökei. ágyukat, 
muníciókat s rengeteg foglyot. zsákmányolva 
tőlük. 

Hogy ezután mi lesz? Azt a jó Isten 
tudja csak. De ha a német hadak egy része 
felszabadul s az orosz halárra siethet, hogy 
a számbeli külómbseg orosz és magyar kö-
zöli kieg\eulitódik, akkor a mi győzelmünk 
is kétségtelen. 

Ezzel a megnyugtató gondolattal nézzük 
, ezredeink rohanását, véreink pusztulásai. 

Ezzel a gondolattal s/.áll el képzeletünk 
Paris mezőire, honnét lélekben hallva az 
ágyumamuthok bömböléset. látva a küzdök 
rettenetes lusájál, lessük a háború elvetett 
kockajának végső gordülését, hol a megté-
veszteti nep körében egy sötét és vészes 
forradalom készül, a muukátalan munkások-
nak, a vágóhidra cipelt neplolkelöknek. a 
kfiiyérszerzójöktól megfosztott családanyák-
nak reíteneti s forradalma. mely Franciaor-

l e t e r e m e g h a g y t a n e j é t a m a g a é r z e l e m v i l á g á b a n , 

e b b e n m e g b á n t a n i d e h o g y i s t m i t a v o l n a , sót m i n d c u -

ko r i g y e k e z e t t v i g a s z t a l n i . B e c é z g e t t e . m i n i e g y g y e r -

m e k a b á l t u j a i . i n i i i d e n l m e g a d o l l , m i i s z e m e , s z á j a 

k í v á n t . B o l d o g vol t . h a I l o n n a k v a l a m i v e l k e d v e s k e d -

h e t e t t . j 

I g y é l t ek n é h á n y é v e e g y ü t t , P a l ó c i ^ D a n l 

m i n d e i i k o i t i g y e l i n e s , n y e n g é d l e r j vol t h i s z s z e r e t t e 

wi a s s z o n y t é s b i z o l i a b b a n , h o g y v é g ü l m a j d h o z z á 

s z o k i k . 

Kgy n a p P a l ó c i n a k s i k e r ü l t r á b í r n i n e j é i . h o g y 

j l o g a d j á k el a s z o m s z é d f ö l d e s ú r j e l m e z e s b á l r a s z ó l ó 

I m e g h í v á s á t I lon e n g e d ő i t f é l j e k é r é s é n e k é s g y ö n w r ü 

j e l m e z t c s i n á l t a t o t t . K r d e U i m e n y e c s k é n e k volt ö l t ö z v e . 

P e r s z e az á l a r c alat l s e n k i »e t u d t a , h o g y ki r e j t ő z i k 

a l a t t a . M e g k e z d ő d ö t t a t a n é . j á r t a a sok á l a r o o s p á r 

i a t á n c o t . I l o n is l á n c o l t egy á l a r c o s i l j u v a l , ki s z e r e l m e s 

s z a v a k a t s u t t o g o t t a f ü l é b e . H o n s z é d ü l n i k e z d é s 

! s z i n t e l á d ö l l á n c o s a v á l l á r a A l á n c o s v á l a s z k é n t v e t t e 

l ezt é s s z i n t e é s z r e v é t l e n ü l e g y t ü l k é b e l e j t e t t h ö l g y é -

j vei . I lon oi i tu lr t l lanul dó i e g y p a m l a g r a , t á n c o s a 

i hozzá k ö z e l e d i k s t ö l l e b e n t i f á t y o l á t . M e g l e p ő d v e 

i v i s szBhökke i i <•• s ú g v a e j t i ki o s z ó t : 

O s r a m - I ^ i n p a 
Uj villamos 
fényforrás 

Magyarom/ijji Képvilejö: Fingéi c» Fia, Budapest , VI, Hajós-utcza 41 (táin 
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.s/.ág összeomlásához vezelhet csuk, hogy 
megnyilatkozzék a legélesebben a görög 
tragédia megdöbbentő következetességével, a 
lifln es a bűnhődés szerves kaposolata. — 
a d iadalmas éa megsérthetetlen igazság. 

Jövel, nyugtasd uieg kétségbeesett szi 
vünket , hallgattasd el a kételkedőket, né-
mítsd el a gyilkos fegyvereket . Szálljon fel 
hozzad mielőbb a győzelmes „Te Deum o l \ ki 

mind parancsolója s mindenek felett 
leghatalmasabb vagy mindnyájunk a ty ja , ha-
talmas Úristen I 

Hogyan gyógyítják 
sebesü l t j e inke t? 

A vi lág l e g n a g y o b b h á b o r ú j a f ö l ö t t é b b a k t u á -

l i s sá l e sz i m é g l a i k u s k ö t ö k b e n is az t a k é r t t é - t . 

I ionv m i v e l g y ó g y i i j u k s e b o s ü l t i e i u k e t . Ak iku t tk h ú s á t 

g o l y ó h a s í t j a , s r a p n e l z ú z z a v a g y m á s h á b o r ú s s z e r -

s z á m r o n c s o l j a b o r z a l m a s a n ö s s z e , m e g é r d e m l i , h o g y 

a l e g f é l t e t t e b b h a z n l i a s é s h u m á n u s g o m l i l a l a v a t -

k o z z u n k b e l e f á j d a l m a i k b a . A j a | o k a t t o m p i t a u i , a 

k í n o k a t e n y h í t e n i , a h ó s s e b e s ü l t e k e t k ö z e l e b b h o z n i 

az e g é s z s é g h e z . . . e z m a m i u d a n n y i u u k n a k a l e g -

b e c s ü l e t e s e b b g o n d j a . A s e b e s ü l t e k e t m i n é l e l ó b b 

v i s s z a kel l a d u i a h a r c o l o s e r e g n e k , h o g y h á b o r ú s 

e r ő n k n e l a n k a d j o n A k ö n n y ű é s g y o t s g y ó g y u l á s 

m o s t n e m c s a k h u m á n u s , h a n e m h a z a f i a s é r d e k is . 

K s o r o k Í r ó j á n a k vol t a l k a l m a t ö b b t a r t a l é k 

k ó r h á z b a n m e g f i g y e l n i a s e b k e z e l é s i s t a n u l m á n y o z ó 

u i u n k b a n v é l e t l e n ü l a k a d t u n k e g y o l y a n e l j á r á s a 

l l ie ly a s e b g y ó g y i t á s t e r é n k é t s é g k í v ü l d i a d a l m a s k o d n i 

í o g A b u d a p e s t i V ö r ö s k e r e s z t k ó r h á z b a n l á t t u k 

e l ó s z ö r , a z u t á n S z e g e d e n . N a g y v á r a d o n , m a j d B é k é s 

c s a b á n t a l á l k o z t u n k ve l e . Ez u t ó b b i be lywu a z u t á n 

a l a p o s a n m e g i s m e r h e t t ü k az u j g y ó g y s z e r t , m e r t 

m a g a a f ö l t a l á l ó , W a g n e r Dán ie l d r . , a b é k é s c s a b a i 

k ö z k ó r h á z f ó o r v o s a . s a g y ó g y s z e r is B é k é s c s a b á n 

k é s z ü l a W e t o l n é v e n ke r í t i f o r g a l o m b a . A W e t o l 

I c é l s z e r ű k í i m b i n á c i ó j u é t e r i k u s ( i l l a n ó ) o l a j , m e l y n e k 
1 b á m u l a t o s h a t á s á t a b é k é s e a b a i t a r t a l é k k ó r h á z a k b a n 

h e t e k ó la figyeljük az o d a é r k e z e t t s e b e s ü l t e k e n . 

Az e d d i g h a s z u á l a i b a n l évő f c r t ó t l e u i t ó s z e r e k 

u g y a n i s m í g a s e b e k b e n j e l e n t k e z ő b a c i l l u s o k k a l bi-

r o k r a k e l u e k : a s e b s z ö v e t é t is ö s s z e m m ják a a 

l ó r t e l ó p r o t o p l a z m á t is m e g ö l i k . H a a z e v e s e d é s t é s 

g e n y e s e d é s t me>{ is g á l o l j á k , d e a s e b k ö r n y é k é n e k 

g y u l a d á s a l g y a k r a n k i v á l t j a b r u t á l i s h a t á s u k s a s e b 

láz n e m r i l k a e s e l . 

A k ö t e l e k v á h o z l n i á s a p e d i g a r é g i e l j á r á s o k -

nál f ö l ö t t é b b n a g y h i j d a l o m i n a l j á r , m e r t m é g a jo-

d o f o r n i o s g a z é is a n n y i r a b e l e r a g a d a s e b b e , h o g y 

l e v á l a s z t á s a n é h a e r ő s z a k o s f ö l l é p é s t k í v á n é s a g y ó -

g y u l á s ' g y a k r a n v i s s z a v e t i . l ) e a s e b m o s o g a t á s á t 

n e m l e h e t k e l l e m e s n e k m o n d a n i . 

A W a g n e r - f e l e k o m b i n á c i ó j ú i l l óo l a j a z o n b a n 

s e m a s z ö v e t e k e t , s e m az é p h ó i t n e m i z g a t t a , h a -

n e m a s e b b e ö n t v e d i r e k t d e z i n f i c i á l , a g e u y e d ó 

s e b f e h l l e l e l b e v o n j a s a l -ak te i lUl i iuk b e f é s z k e l ó d é s e t 

m e g g á t i d j a . H a a g o l y ó v a l h&si tot l n y í l á s b a , v a g y 

a m a b o r z a l m a s s e b b e , m e l y e t s r a p n e l s z i l á n k z ú z o t t , 

v a g y r o n c s o l t i l l ó o l a j a t ö u ' ü i t k s a z t á t i t a t o t t s t e r i l 

g a z é v a l b e k ö t j ü k : a g y ó g y u l á s t s e m m i l é i t ) k o m p l i k á -

ció m e g n e m z a v a r j a . K ö t é s c s e r é l é s t i e l a g a z e l n e m 

kel l k i l é p u i a s e b b ő l , m e r t az l á g y i a i las t i l t s e g é -

s z e n k ö n n y e n , l e g k i s e b b t á | d a l o m ué lk l l l e h a v o l i i h a t ó . 

M o s o g a t á s i u l , l ö r ü l g e i ó s s e l n e m ke l l i z g a t n i a he -

g e d ő s e b e i . A W e t o l a t i s z t á n t a r t á s i i s e l v é g z i . A 

s e b e s ü l t l áz i , t a j d a l m a l n e m é r e z A s e b z u g o k el-

t ű n n e k , a s / . e l \ e r i i z m o k h a m a r o s a n ö s s z e s z a l a d n a k 

A h a t o d i k l e g k é s ő b b a h u s z a d i k n a p o n a l e g n a g y o b b 

s e b r ő l is l e h u l l a t l a k a v a r r a t o k 

W a g n e r D r . t a l á l m á n y á v a l é v e k ó t a k í s é r l e t e z i k 

U j a b b i d ő b e n t ö b b h í r e s o r v o s u n k p r ó b á l g a t j a H aki 

e g y s z e r m e g p r ó b á l t a , n e m t é r v i s sza a r é g i m ó d u -

s o k l i o z 

A s o r s n a k k ü l ö n ö s e n k e d v e s j á l é k a , h o g y W a g -

n e r d r . k ö n y v e , m e l y b e n az i l l ó o l a j o k k a l va ló s e b 

g y ó g y í t á s t t u d o m á n y o s a l a p o n i s m e r t e t i , é p p e n a 

h á b o r ú e l ő t t j e l e i t m e g s az o r v o s o k k ö r é b e n r i tka 

e l i s m e r é s r e t a l á l t . S e b e s ü l t j e i n k n e k n a g y száza léká t 

m á r i s az ó i l l ó o l a j k o m p o z i t u i u á v a l g y ó g y i t | á k 

i m m á r h a r c t e r e i n k e n a f r i s s s e b e k s a j g ó f a | d a l n i a t 

is a W e t o l c s i l l a p í t j a . G o l y ó k s z á n t á s á t , s r a p n e l e k 

' h a s í t á s á t ez a d i a d a l m a s u j ir f o r r a s z i g a l j a ö s sze . 

M é g i s c s a k s z e r e l h e t b e n n ü n k e t a M a g y a r o k 

I s t e n e , h o g y ez a m a g y a r o k o s s á g n e m jöli ké sőn . 

B r o z d y G y ö z ö 

a .Magya ro r szág 1 inunkaUrsn. 

H Í R E K . 

— Ilon ! . . . A m á s o d i k p i l l a n a t b a n m á r lábai 

e l ó n t é r d e l s o t t e s k ü d ö z i k . 

— I l o n , a r a n y o s , e g y e d e n s z e r e l m e m , h á t n i n c s 

egy s z a v a d s e h o z z á m ? . . 

A k e r d e s r e m a g a h o z t é r t I lon k á b u l t s á g á b ó l é s 

n a g y h a r a g r a f a k a d v a t ő i t ki b e l ő l e a szó : 

— T á v o z z é k i n n e n g a z c s á b í t ó , t á v o z z é k , m e r t 

l a r m a i ü t ö k ! 

— N e m , ad i i ig n e m iniy m e g n e m c s ó k o l t a l a k . 

H a ii<*iii a d o d v e s z e m 

— S e g í t s é g , segí tse ; . ! — k iá l to t t Hull t e l j e s 

e r e j é b ő l > a k i á l l á s r a s i i t ü c s o p o r t o k r o h a n n a k a 

h a n g o k f e l e B ú l d y Z o l t á n m e g u g r o t t é> a f ő i k é b e n 

e l a l e l t a n t a l á l t ák az e r d é l y i m e n y e c s k é t 

P a l ó c z D a n i u d v a r á b a n nagy c s ö n d e s s é g v a u , 

su t iogVH l i e s / e l m i n d e n k i , m e r t a h a n g o s s z ó z a v a r j a 

a b e t e g n y u g a l m a t . A l>eleget m a g a P a l ó c z á p o l j a . 

Í g y h o z t a b e t e g e n eze ló l t h á r o m h ó u a p p a l é s az 

o r v o s m á t le i i iu t ido i l f e l g y ó g y u l á s á r ó l . 

A b e t e g f e l n y i t j a s z e m e i t . Mily s z é p így is . 

— J e r k ö z e l e b b é d e s f é r j e m , m i é r t v a g y o ly 

s z o m o r ú , h i s z azt m o n d t a d f e l g y ó g y u l o k , vagy c s a k 

á l l l i l o l t á l ? C s ó k o l j Illeg é d e s . . 

P a l ó c z D a n i n a k k ö n n y e t t e l n e k m e g s z e m e i . 

H é v v e l c s o k o l | a m e g ( e l e s é g é t é.- ó e l h a l ó a u g y ö n -

g é d e n v i s z o n o z z a . 

- M e g , m é g , D a n i k á m Lás tU e l ó b b k ö n y ö r ö g -

u u d k e l l e t i c s ó k j a i m é r t , m o s t m e g k é r n i ke l l e r r e 

lége i I . . Dan i m i az, l e k ö n n y e z e l ? M i é r t s í r s z , 

u g y - e m i a t t a m l e á m i t s z e n g e m e t ? . . . 

— N e m d r á g á m . E z e k , ö r ö m k ö n n y e k . B o l d o g 

v a g y o k , h o g y s z e r e l s z . 

— S z e r e t l e k ; i g e n sze rAl l ek é s l lgy-C t e m e g -

bocsá t á s / . n e k e m tízért az öt é v é r t J ó s á g o s I s t e n , ne 

b ü n t e s s m e g , h o g y így b á u t a m f é r j e m m e l . É l n i s z e r e l - j 

n é k . e d e s l é r j e t r , l e é i i e d s z e r e l n i , ö l e l n i , c s ó k o l n i 

l e g e d 

— N e i z g a s d fel m a g a d , d r á g a I lu i i . . . 

— K é l e k , n a g y o n f é l ek , h o g y n e m e r e m m e g 

a l a t a s z l é s n e m h o z h a t o m h e l y r e , a m i l e l m u l a s z - • 

t o l t a m . T e a ld iXt e m b e r , c s a k m o s t l u d l a k b e c s ü l n i , 

s z e r e t n i . . . N e m g y ó g y u l o k m e g t ö b b e t , é r z e m 

fenem a v é g e m e t . . . D e n é z d u r a m a/.t a f e k e t e 

e m b e i t ot l a s a r o k b a n lá lod ? 

— K é p z e l ó d ó l , é d e s e m . 

— N e m . . n e m . l á t o m . . m o s t k ö z e l e lik 

t e l e m . . m á r itt v a u . 

P a l ó c z k é t s é g b e e s e l l e n c s e n g e t a c s e l é d s é g n e k , 

kik s z a l a d v a j o u u e k ja b e t e g s z o b á t á b a . S z ó t l a n u l i u t 

n e k i k , h o g y az á g y k ö r é á l l j a n a k . E g y n e k p a r a n c s o t 

a d , h o g y l ó h a l á l b a n o r v o s é r t f u s s o n . 

— í m e , é d e s e i n , i i l v a n n a k a c s e l é d e i d , ók i s 

v é d e n e k t é g e d . 

S u t t o g v a b e s z é l P a l ó c z . m i k ö z b e n h o s s z a s a n 

c s ó k o l j a f e l e s é g é t . 

— U g y u g y . é d . ' s u r a m , o s ó k o l j . ó í e l i . s o k s z o r 

m é g . m é g . . . 

P a l ó c z u b e i é p ó o r v o s e l é m e n t . 

— D a n i , D a n i ! M á r m e g i n t itt vau n f e k e t e 

e m b e r , K e r g e s d e l , Dan i . D a n i k á m . . . s z e r e l l e k , 

i m á d l a k . . . I s l e n - v e l e d . . . 

A k ö i n l á l l ó k m e g d ö b b e n v e h a l l g a t j u k a b e t e g 

h a l á l t u s á j á t P a l ó c z l e l ó g j a h a l d o k l ó f e l e s é g e s z e m e i t " 

r á b o r u l h i d e g ü l ő k e z e i r e . Az a s s z o n y m e g h a l l . . . 

— K e s ó u |ói t s z e r e l m e d , d r á g a l é l e k , — 

m o n d o g a t j a z o k o g ó f u l d o k l á s köz t — n a g y o n ké>ón 

d e k é p e d ö r ö k k é é ln i fog s z i v e m b e n , e m l é k e m b e n 

( V i g s . ) 

A ravaruskai s írdomb. 
A z e g y é n i é l e t t e l j e s e n s z ü n e t e l a h á b o r ú a la t t . 

M i n d e n k i a k ö z n e k , a h á b o r ú s i k e r é n e k él — vagy 

a i k e r é é r t ha l m e g . A t ú l z o t t i n d i v i d u a l i z m u s k o r á b a n , 

m e l y a m o d e r n é l e t é n e k e g y i k l e g j e l l e m z ő b b v o n á s a 

v o l t , s z i n t e j ó l e s ik m e g á l l a p í t a n i ez t az u n i v e r z á l i s 

j e l e n s é g e t . N i n c s is m a a n n a k i d e i é , h o g y e g y e s e k e t 

a k á r j ó t é k o n y s á g u k é r t , a k á r h ő s i e s s é g ü k é r t t ú l s á g o s a n 

ü n n e p e l j ü n k , só t m é g e g y é n i f á j d a l o m n a k is h á t t é r b e 

ke l l s z o r u l n i s m i n t c s e p p n e k ke l l e l t ű n n i a t e n g e r -

b e n , m i d ő n s z á z e z r e k vét t e n g e r e á z t a t j a a h o n i Vagy 

az e l l e U - é g e s f ö l d e l , — d e nzl is a h a z á é r t 

M é g i s u é h á n y p e r i r e m e g ke l l á l l a p o d n u n k 

m e g i l l e t ő d é s s e l é s k a l a p l e v é v e e g y r ö v i d k e h á r o m -

s o r o s h í r e l ö l i S s á r a z o n , m i n t a h o g y a h iva t a lo s 

k i a d á s m a e z r e k h a l á l á t l u d i u l a d j a , j e l e u t i k . hogy 

b á r ó H ö t z e n d o r l i C o n r a d l l e t b e r i , d r a g o n y o s h a d n a g y . 

H ö t z e u d o r f C o n r a d v e z é r k a r i J ö t t ö k n e k fia K a v a r u s 

kál iul e l e s e i t . 

H ö t z e i n i o r l i C o u r a d , az. a p a iu l éz i m a h á h o n i u k 

s o r s a t , AZ ó e l m é j é n e k z s e u i a l i l á s á b a n , k e z é n e k b iz ton 

s á g á b a n v a u s o r s u n k . H ö t z e n d o r l i C o n r a d . a v e z é r k a r i 

f ő n ö k é j j e l t n a p p a l l á l é v e t e r v e z , i n t é z , r e n d e l k e z i k 

e l e t é s ha lá l f ö l ö t t . E s ak i m i n d e n k i n e k p a r a n c s o l , 

az a t u l a j d o n f iá i o t l l á t j a K a v a r u s k á u á l , aho l a* 

I o r o s z l e g n a g y o b b é s l e g k e g y e t l e n e b b e r ő v e l t á m a d o t t 

| é s m a m á r h a l v a lá t i a a b b a n a k ö z ö s s í r b a n , h o v á 

v i t éz d r a g o n y o s a i v a l e g y ü t t t e m e t t é k . Az a p á n a k t a lán 

( a n n y i i d e j e s e m m a r a d t , h o g y k ö n n y e k é i h u l l a s s o n 

fia s i r d o i n b j a r a N e k i m i l l i ó k s o r s á t k e l l e t t t o v á b b 

í i n t é z n i u g y a n a z o n n y u g a l o m m a l , u g y a n a z o n , a f á j d a l o m -

j to l m e g n e m t o m p í t o t t é b e r s é g g e l , n e h o g y az e g y r ő l 

- h a i n i u d | á r t a l u l a p l o u í iá is — g o n d o l k o d v a , 

az e g y é r t e l s z o m o r o d v a , m i l l i ó k é s a h a z a ü d v e 

s z e n v e d j e n . 

V a l ó b a n u i e t t r e u d i l ó m i v o l t á b a n is i n k á b b fel-

e m e l ő k é p M é l t ó a b b a a n a g y i d ő i m , m e l y e t é lünk 

, s m e l y e t m i n d e n k i n e k a H ó r / . e n d o r f i C o u r a d l e lku l e 

l é v e l ke l l í t é l n i . E g y s o r s u n k , e g y h a z á n k , e g y s í r u n k 

I vau m a m i n d n y á j u n k n a k , e z t h i r d e t i f e n s é g e s e n 

H ö t z e u d o r í i C o n r a d f i á n a k h a l á l a é s a v i t éz d r a g o n y osai-

val va ló e l t e m e t t e t é s e fli c s a l a l é r e u . E g y g o n d o l a t u n k 

e g y c é l u n k , e g y é r z e l m ü n k l e h e t c s a k — a g y ő z e l e m . 

E z é i t k e l l l e m o n d a n i e g y é n i m i v o l t u u k r ó l , é r d e k ü n k r ő l , 

é r z e l m e i n k r ő l — ső t f a j d a l m u n k r ó l is . 

K e l e m e l ő p é l d á v a l i m e a z j á r e lő , k i n e k keze a 

l e g h a t a l m a s a b b s ak i e g y k é z m o z d u l a t t a l e l h á r í t h a t t a 

v o l n a m a g á t ó l a l e g n a g y o b b f á j d a l m a i . D e mia la t t 
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e l m é j e m i l l i ó k é r t d o l g o z i k , s z i v é t ™ c s a k a h a z a F i s c h e l L a j o s n é m e g h a l t . Hzumur l t n a g y o n r a g a d á s « i l t l is e x t á z i s b a l i o u n a l e l k e k e t . 

i r á n t i k t t e l w s é g » a l ia lmri l s o . a á h . i n va ló e g y e n l ő h í r t k a p l u n l l a közel ...u11 n a p ú k b a n . K i scbo l L a j o s A n a p o k b a n n i. k é t d e r é k p o s t a t i s z t ü n k k ü l ö n b ö z ö t t 

o s z t o z k o d á s ő r z é s e é l . A t i l y e n p é l d a v a r á z s a n e m Zala l a p t á r s u n k i h ü v é s z l e l k i l f e l e s é g e szili B o n y h á d i ö s s r e v a l a m i fölött, m e l y e i e l ő b b h a n g o s s z ó v á l t á s . 

m a r a d h a t e l . A z i l y e n e r é n y n e k g ke l l s o k s z o r o - I d a 3 7 é v e s k o r á b a n Z o r á n b a n n l l m a y t V á r o s u n k - m a j d b á l u t p o f o z k o d á s k ö v e t e t t , m e l y a i e l e u i e v ő k 

z ó d u i a a z o k n a k a m i l l i ó k n a k t e l k é b e n . a k i k é r t i l y e n b a u m i n d e n k i i s m e r t e a m-u ies le lkU ű r i n é l , aki l i g y e l t n é l c s a k h a m a r . . . a g á r a v o n t a . A r ö v i d p á r b a j 

e r é n y e k m e g s z ü l e t h e t n e k T ö b b r e e m b e r i e r ő n e m i* t i n ó m le lke é k e s é s m i t u l a j d o n s á g a i v a l In lnde i ik i l i l táo i l i i n g k é i lel k i p i i u l t a r c c a l t á v o z ó i t a c s a t a t é r r ő l 

k é p e s , dl) m o s t é p p e n a r r a vall s z ü k s é g , a m i o s a k I b i l incse l t é s l i a z l e l é j é v é leli N e m c s a k f é r j é t é r t e > m i n t , aki j ó l v é g e z t e d o l g a i m e g n j u g o p o t t N e v i l -

e m b e r i e r ő t ő l e g y á l t a l á n k i l e l i k , l l ö l z e n i l o r f i l l o n r a d h a l á l á v a l s n l y o s v e a z t i i s é g , v á r o s u n k z e n e i n e m á m l j u k e z u l t a t e l . l a láu m a j d e r e s z t e l e k m e g 

e b b e n | á r é l é t i t a g y a z e r ü p é l d á v a l , [ e z t m e g c s o d á l n i , é l e i é t is, a m e l y n e k a z e l k ö l t ö z ö l ! e g y i k n a g y o n k ivá ló i s m e r é s e ut i iu . 

ez t l á tn i m i n d e n k i r e l l é z v e c s a k ö s z t ö n z é s l e h e t é s ; e l ő k e l ő s é g e vo l t . K é l s z e r e s o i i f e j e z z ü k ki t e h á n i l b u u y t a - A a o p r o u t k - r . - - k e d . j l m i é s t p a r k a -

v i g a s z t a l á s is a h a z á é r t b ú z a n d ó á l d o z a t o k k ö z e p e t t e , (.-lett r é s z v é t ü n k e t K é s z v é l l i n k szól a g y á s z o l ó l e r j - m a r a k é z i , . m i s z e r i n t a i n . k i r . t e c h n o l ó g i a i i pa r -

T e k i n t e t ü n k e d d i g rá v o l t i r á n y i l v a l l ö t z e u d o r l i nek s az ill m a r a d t k i s á i v á k t t a k . d e igaz r é s z v é t t e l m ú z e u m i g a z g a t ó s á g a az ipa r i l o v á b b k é p z i V l a i i f o l y a -

U u i i r a . l r a , m e r t e l m é j é n e k m i n d e n v i l l a n á s a , k e z é n e k n | u k ide e z e n c o n d o l e a l ó s o r o k a t azé r l is m e r t m o k m ű k ö d é s é i az l ' 1 1 4 / l í i . é v r e f e l f ü g g e s z t e t t e , 

m i n d e n m o z d u l á s á t ó l j ó v a g y b a l s o r s u n k l ü g g h o l o t l ; K i s c h e l L a j o s n é h a l á l á r ó l a m ú g y is s z e g é n y z e n e i m e r t az i p a r o s o k é s m u n k á s a i k n a g y o b b r é s z é t ka-

M o s l é r z é s e i n k is az ó n e m e s a l a k j a kOi f o n ó d n a k , é l e t ü n k ü l s u j l o t t a n a g y v e s z t e s é g tollai s z o l g á l a t ko l i le , az á l l a m a n y a g i e r e j é t p e d i g 

h i s z a k ö t e l e s s é g é r z e t é s az á l d o z a l o s s á g inka r i i i i i i ó t I É r t e a i t é B . , L j i a g y k a i i i z » a i ... k. á l l a m i a h á b o r ú v a l j á r ó k ö l t s é g e k vesz ik t e l j e s e n i g é n y b e , 

n y e r i k e n n e . N e m t u d u n k t e h á t e l m e n n i szo núlkt l l p o l g á r i l i u - é s Icany i s t i t fa l U r a l á s o k a k ö v e t k é z é _ H E L Y B E L I T A N I T Ú s a j á t 

az ó f á j d a l m a m e l l e t t s e . m e l y e t h a n e k i m i l l i ó k n a p o k o n es m e g , a r t , a U k t . hó | a h á » 4 n e l v á l l a l l m a a á n o k t a t á a r a 
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A f r anc i a ipari termékek ellen. 
Az a iiiiutli'ii kritikán alttli magatartás, 

melyet a franciák kedves orosz szövetsége-
sük kedvéén a védielen megvárok, osztrákok 
és németek irányában tanusitottuk, immár 
mind a három nemzetben megteremtette a 
visszatorlás gondolatát. Magyarorszagon, de 
főképen Jiudapesten inind»*n ellen irtóhábo-( 

rut indítottak, ami francia — A különféle 
francia elnevezésű mulatók hamarosan meg-
változtatták a fővárosban neveiket, a francia 
pezsgő, a francia olaj, a francia konzerv, 
de végül 11 hölgyek jóvoltából a francia di-
vat -is elvesztette azt a varázsát, amellyel 
eddig lenyűgözve tartotta a lelkeket. Egy 
dolgot azonban s/.inte mindnyájan elfelejtet-
tek boykott alá venni s ez — a francia 
cognac. (Jognac városának nevét nem lehet 
hamarosan kitörölni a finomabb papramor-
gókat Kedvelő emberek emlékezetéből, holott 
lalán ez lenne ;i legkönnyebb dolog. A bor-
ból párolt italt a technika vívmányai követ 
kéziében ina mar Magyarországon és külö-
nösen Fiúméban sokkal jobb minőségben 
készilik. mint akár a legelső francia gyá-
rakban. Az „Adrialica" Cognac .Medicinái 
néven forgalomba hozott tiszta borparlata 
különösen ajanlhato gyógycélokra is. Az 
„Adrialiea" borpárlata minden jobb esemege-
arn es italmeró uzletleii kapható. Az „Ad-
rialiea" fiumei g \og) konyakja azonfelül, 
hogy jobb a iram-ia gyártmányoknál, t e t e -

mesen olcsóbb Talan eddig az is volt a 
legnagvobb hibája, hogy olcsóbb volt ;i 
francianái Ve^iv megtöri a varázs es a 
magvarok csak magvai' cognaco; lógnak 
fogyasziani. 

N Y 1 I . T T K R *) 
Dr. Szegő Kálmán 

szanatóriuma- és viz^vó^vintézetf 
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